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Introduction

My introduction to the Original Pronunciation (OP) was through Paul Meier, with whom I have had the pleasure of studying
dialects and phonetics since 2010. I learned of Paul and David Crystal’s work together in this field and was instantly taken with the
thought of hearing some of my favorite plays the way they were pronounced when they were first produced. As I began to learn about
the OP and the performance of Shakespeare’s works in this dialect, the feedback from the actors and audience members who had
experienced the plays this way made a great impression on me. By their accounts, performing Shakespeare in OP sped up the plays
considerably, changed the actors’ physical lives, and made the language more familiar. Once I gained enough knowledge of the
dialect to perform my own phonetic transcriptions of it, I found that my own experiences were consistent with these comments and
provided another discovery: the existence of puns and rhyme schemes which were undetectable in any dialect other than the OP.

Having transcribed As You Like It into the Original Pronunciation, I consider it a fantastic platform to showcase the many
aspects of this engaging dialect. First, it has more songs than any other Shakespearean play. Secondly, it involves class discrepancy:
characters are both rustic and courtly. Thirdly, it is almost equally divided into prose and verse. You will see how all of these aspects
are dealt with in this transcription.

This transcription was based on the Arden edition of the play. I chose this edition on the basis of its widely recognized
editorial superiority in the field of Shakespearean scholarship. I am grateful to Bloomsbury Publishing Plc for their permission to
distribute this transcription along with their edition of the text of the play, and extend them my special and heartfelt thanks.
Information on The Arden Shakespeare can be found online at http://www.bloomsbury.com/uk/academic/academic-subjects/drama-
and-performance-studies/the-arden-shakespeare/. 1 encourage anybody interested in learning more about these excellent editions to
visit the website.

I have deliberately recorded the entire play in a flat tone so that you can hear all of the lines spoken in OP and still be able to
add your own interpretation. Here is a list of tools that might also prove helpful in your OP studies:

* Paul’s online interactive IPA charts, which can be viewed at http://www.paulmeier.com/ipa/charts.html.

Paul’s OP dialect tutorial in eBook form, based on his collaboration with David Crystal. The eBook contains text and
embedded sound files and may be found online at http://paulmeier.com/OP.pdf.

David speaks the dialect on his Website, http://originalpronunciation.com/.

Paul’s eBook, Voicing Shakespeare, which is available at http://paulmeier.com/shakespeare.html.

Paul’s production script of A Midsummer Night’s Dream, which was used as an OP dialect teaching tool for his cast.
This includes a partial phonetic transcription of the play and is embedded with sound files. David speaks all of the
lines in OP. This can be found online at http://paulmeier.com/DREAM/script.pdf.
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* Paul’s radio drama of 4 Midsummer Night’s Dream, made at the University of Kansas, is available as an mp3
download at http://www.cdbaby.com/m/cd/amidsummernightsdreamana

* The British Library’s audio CD entitled “Shakespeare’s Original Pronunciation: Speeches and Scenes Performed as
Shakespeare Would Have Heard Them,” which was made under the guidance of Ben Crystal. It can be purchased at
http://www.amazon.com/Shakespeares-Original-Pronunciation-Performed-Shakespeare/dp/0712351191

Paul and David have been incredibly generous with their time, energy, and expertise throughout this project. Paul and I worked
closely together to produce the initial transcription, with his experience guiding my day-to-day process. After the first version was
complete, David lent his expertise to the project to help shape the transcription and fine-tune some of our subjective choices. I am
eternally grateful to both of these gentlemen for their care and support. Any errors that remain after their thoughtful insights and
careful analysis remain my own.

New York City
2013
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Performance Notes

The OP dialect is full of weak forms. In unstressed positions, words such as “and” and “as” are transcribed with schwas, and
long vowels in words such as “these” and “be” become short vowels. Elision is also a common feature, and word initial
aitches in words such as “his” and “her” as well as pre-vocalic aitches in catch words such as “behind” and “rehearse” are
often dropped. In transcribing Shakespeare into the OP, however, a degree of subjectivity does exist along these lines. In this
transcription, strong forms of such words are sometimes used in unstressed positions in an effort to aid the audience’s
comprehension. Additionally, strong forms of words that are typically unstressed, such as “to” and “of,” are used in order to
preserve the meter when the characters speak in verse.

Songs, poems, and quotes tend to be completely composed of strong forms. This will slow the actor down considerably, and it
will contrast significantly with the colloquial speeches, thus affecting a recitation-like quality in the performer’s voice.

To reveal class differences, a/l word initial and pre-vocalic aitches are dropped for the rustic characters — Corin, Silvius,
William, Sir Oliver Martext, Phebe, and Audrey — as well as for the servants, Dennis and Adam.

In this transcription, linking “r’s” and linking “I’s” are used at the ends of words when the following word begins with a vowel
only when there is no possibility for a pause in the speech. When a pause is possible, rhoticity or velar “I’s” are used. For
example, in line 24, “I will no longer endure it...” the linking “r” is used at the end of “endure,” but in line 32, “Marry sir, |
am...” rhoticity is used on the final vowel of “sir,” respecting the comma after “sir” where the actor may take the opportunity
to pause. This same procedure is used with linking “I’s” and velarized “1’s” at the ends of words.

Consonant clusters were often simplified in Early Modern English (i.e. the “d” in “friendship” tended to be dropped). This
transcription usually follows this convention; however, at times all phonemes are sounded in order to aid the audience’s
comprehension of the line. Additionally, when the meter requires that words containing such clusters are stressed, the clusters
are usually kept intact.

Le Beau’s lines are transcribed with very few weak forms except for when he speaks in verse in an effort to preserve the
thythm of the verse. This is a character choice designed to make him sound self-conscious. Furthermore, this feeds the
intentions of Touchstone, Rosalind, and Celia who all mock him in Act II, Scene ii. Adding to Le Beau’s pretension, this
transcription has also assigned him the Holofernes quality of speaking as words are spelled. During Shakespeare’s time, this
was a growing phenomenon among certain scholars and members of the upper class. In this transcription Le Beau pronounces
the “k” in “knowledge,” and he sounds the “g” in words containing “-ing” endings. Touchstone and Rosaline mimic his
pronunciation of “breaking” out of mockery in lines 299 and 304.

“Woman” is transcribed to sound exactly as it does today except for when Rosalind, in an effort to insult Phebe, pronounces it
in a way that rhymes with “no man.”
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* Some words in OP have different syllabic stress patterns than their modern pronunciations. For instance, in the word
“revenue” the second syllable is stressed in OP. This transcription uses stress marks to indicate this for the actor.



As You Like It

az jo latk 1t

By William Shakespeare

br witjom fe:kspr:

Transcription by Jennifer Geizhals

Jennifer Geizhals speaks this scene at:

http://paulmeier.com/AYLI/aylil 1.mp3

1.1

Enter Orlando and Adam.

ORLANDO

O 0O N O U h~h W N =

_ R
w N = O

As I remember, Adam, it was upon this fashion
bequeathed me by will but poor a thousand crowns,
and, as thou sayst, charged my brother on his bless-
sing to breed me well; and there begins my sadness.
My brother Jaques he keeps at school, and report
speaks goldenly of his profit: for my part, he keeps
me rustically at home, or, to speak more properly,
stays me here at home unkept; for call you that
keeping for a gentleman of my birth, that differs
not from the stalling of an ox? His horses are bred
better; for besides that they are fair with their feed-
ing, they are taught their manage, and to that end

riders dearly hired: but I, his brother, gain nothing

9z a mmembai adem 1t waz apan 0d1s fafion
bikwe:0 mr br wit bat po:1 o tauzan kisunz
on oz 8o se:s tfad3z mi brydax an 1z blesin

to bie:d m1 wel oan de: biginz mi1 sadnis

mr bryda dzeiks 1 kerps ot skuzt on 1pout
spe:ks go:tdnlar ov 1z paafit for mar pat 1 ke:ps
mr xystiklar ot ho:m o+ to spe:k mo«: piapalar
ste:z mr hi:x atorm ynkept for ka:t jo dat
ke:pmn fa1 o dzenttman o mar bed dat difsz
nat from &9 sta:lin ov an aks 1z ho«siz o bied
beto fo bisaidz dat de: o fer wiba fe:din

de: o ta:t O manid3 on to dat end

wi1daz dr:lar harard bat a1 1z bryds ge:n no:tin




14 under him but growth, for the which his animals on yndax 1m bat g10:0 fo 83 mitf 1z anmiz an
15 his dunghills are as much bound to him as I. 1z dynitz a10z mytf baund tu 1M 2z o1
16 Besides this nothing that he so plentifully gives me, bisardz d1s no:tin dat 1 so: plentiflar grvz mr
17 the something that nature gave me his countenance 09 symOin dat ne:tar gerv mi 1z kavntnans
18 seems to take from me. He lets me feed with his sexmz to te:k fiam mi 1 lets mr fe:d widiz
19 hinds, bars me the place of a brother, and, as much hamnz baz m1 83 ple:s av @ bivyda1 an oz mtf
20 as in him lies, mines my gentility with my educa- oz m 1 larz mamz mi dzentilitar wi mr edjoke:sron
21 tion. That is it, Adam, that grieves me, and the spirit dat 1z 1t adom 0&at giervz mi an &9 sprit
22 of my father, which I think is within me, begins to > mi1 fadar mritf a Ok 1z widin mi biginz to
23 mutiny against this servitude. I will no longer en- mju:tnar agens d1s sevitjod a wit no: laggas
24 dure it, though yet I know no wise remedy how to idju:x 1t do: jit a no: no: waiz remdar hav
25 avoid it. tovard 1t

ADAM
26 Yonder comes my master, your brother. jandar kymz m1 masta jo- biyde

Enter Oliver.

ORLANDO
27 Go apart Adam, and thou shalt hear how he will go: opat adom oan &9 ot hi: hov 1 wit
28 shake me up. ferk m1¥p

OLIVER
29 Now sir, what make you here? nav ser mat me:k ju: hiz

ORLANDO
30 Nothing. I am not taught to make anything. no:tin a1m nat ta:t to me:k enibm

OLIVER
31 What mar you then sir? mat ma- jo den ser




ORLANDO
32 Marry sir, I am helping you to mar that which God maua1 ser o1m helpim jo to ma- dat mitf gad
33 made, a poor unworthy brother of yours, with me:d 9 poil ynwedar biydo 9 joz wid
34 idleness. ardinis
OLIVER
35 Marry sir, be better employed, and be naught mauiar ser br betax implaid an b1 na:t
36 awhile. amart
ORLANDO
37 Shall I keep your hogs and eat husks with them? fal a ke:p jor hagz n e:t hysks widom
38 What prodigal portion have I spent that I should mat piadigat posion av a1 spent dat a fad
39 come to such penury? kym to s¥tf penjoiar
OLIVER
40 Know you where you are sir? no: ju: mev ju: a ser
ORLANDO
41 O sir, very well: here in your orchard. o: se vexar wet hizx m jour ostfod
OLIVER
42 Know you before whom sir? no: jo bifo: hu:m se
ORLANDO
43 Ay, better than him I am before knows me. I know a1 beter don him a1 am bifo: no:z me: a no:
44 you are my eldest brother, and in the gentle condi- ju a mi etdis bryda an m 8o dzentt kondision
45 tion of blood you should so know me. The 3 bl¥vd ju: fud so: no: me: da
46 courtesy of nations allows you my better, in that you ketsar 9 neisronz alouz ju: mi betar m dat
47 are the first-born, but the same tradition takes not ju: a 09 fe's boun bat 89 se:m tiadision te:ks nat
48 away my blood, were there twenty brothers betwixt awe: mi blyd wa 03 twentar biydaz brtwikst




49 us. I have as much of my father in me as you, albeit as a1v oz mytf o mr fada1 m me: oz ju: atbert
50 I confess your coming before me is nearer to his a kanfes jor kymin bifo: mi1 1z nirer tu 1z
51 reverence. IevIans

OLIVER
52 [Striking him] What, boy! mat bar

ORLANDO
53 [putting a wrestler’s grip on him] Come, come elder kym kym etds
54 brother, you are too young in this. bryda ju: a tu: j¥yy m O1s

OLIVER
55 Wilt thou lay hands on me villain? wit 0au le: hanz an me: vilin

ORLANDO
56 I am no villain. T am the youngest son of Sir arm no: vilin a1 am &9 j¥ngist syn 3 se-
57 Rowland de Boys: he was my father, and he is Jo:lond ds baiz he: waz mar fade an he: 1z
58 thrice a villain that says such a father begot 01015 2 vilin Jat sez s¥tf o fado bigat
59 villains. Wert thou not my brother, I would not vilinz wa dau nat mi1 bryda a wad nat
60 take this hand from thy throat till this other had te:k 81s hand fiam &1 Oxo:t tit d1s 0:0a1 ad
61 pulled out thy tongue for saying so. Thou hast putd aut 61 toy for sein so: dau ast
62 railed on thyself. 1eitd an Oisetf

ADAM
63 Sweet masters be patient. For your father’s re- swe:t mastaz b1 peisiont fo jor fadoz
64 membrance, be at accord. Jimembuarans b1 ot skoud

OLIVER
65 Let me go I say. lemr go: a se:
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ORLANDO
66 I will not till I please: you shall hear me. My a wit nat t1l a1 ple:z ju: fot hi: me: m1
67 father charged you in his will to give me good fada tfadzd ju: m 1z wit to grv m1 gud
68 education: you have trained me like a peasant, ob- edjoke:sion juiv tiemn mi laik o peznt
69 scuring and hiding from me all gentleman-like obskju:rmn an hardn fiam mr a:t dzenttman loik
70 qualities. The spirit of my father grows strong in kwalitarz &9 sprt o mi fada gio:z stiay in
71 me, and I will no longer endure it. Therefore allow mi ond a wit no: langax mdju:z 1t dexfox alov
72 me such exercises as may become a gentleman, or mir s¥tf eksasa1ziz oz me: bikym 5 dzentimon o
73 give me the poor allottery my father left me by grv mi1 99 po:x slatrer m1 fader left mr br
74 testament; with that I will go buy my fortunes. testomoant w1 dat a wit go: bar mi1 fo:tonz
OLIVER
75 And what wilt thou do? Beg when that is spent? an mat wit 83 du: beg men dat 1z spent
76 Well sir, get you in. I will not long be troubled with wet ser get ju In a wit nat lag br trybid wid
77 you; you shall have some part of your will. I pray ju: jo fol hav sym pat 9 jo- wit a pae:
78 you leave me. jo lexv m1
ORLANDO
79 I will no further offend you than becomes me for my a wit no: fe:da1 ofend jo don bikymz mi for mar
80 good. gud
OLIVER
81 Get you with him, you old dog. get jo widim ju o:ld dag
ADAM
82 Is old dog my reward? Most true, I have lost my 1z o:td dag m1 stward mo:s tiu: a1v las mi1
83 teeth in your service. God be with my old te:0 1 jo: sewis gad br wi m1 o:td
84 master!—he would not have spoke such a word. masta e: wad nat av spozk s¥tf o wed
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Exeunt Orlando [and] Adam.

OLIVER

85 Is it even so? Begin you to grow upon me? I will 1z 1t e:3n so: bigin jo ta gio: apan mr a wit
86 physic your rankness, and yet give no thousand fizik jo zanknrs an jit grv no: touzan
87 crowns neither. Holla Dennis! kiaunz neda hals denis
Enter Dennis.
DENNIS
88 Calls your worship? ka:tz jor wefip
OLIVER
89 Was not Charles the Duke’s wrestler here to speak waz nat tfatz 83 djuzks 1esle hi: to spek
90 with me? WI mI
DENNIS
91 So please you, he is here at the door and impor- s ple:z jo 1z i1 ot &2 do=: and impo:tonz
92 tunes access to you. akses ta jo
OLIVER
93 Call him in. [Exit Dennis.] ‘Twill be a good way. ka:l im m twit b1 o gud we:
94 And tomorrow the wrestling is. an tomais &9 1eslin 1z
Enter Charles.
CHARLES
95 Good morrow to your worship. gud mais to jor wefip
OLIVER
96 Good Monsieur Charles! What’s the new news at gud misje tfatz mats 83 nju: njuz ot
97 the new court? 09 nju: kot
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CHARLES
98 There’s no news at the court sir, but the old news. 03z no: nju:z at 83 kot ser bat d1 o:1d nju:z
99 That is, the old Duke is banished by his younger 0ot 1z d1 o:td dju:k 1z banift b1 1z jyngo
100 brother the new Duke, and three or four loving bryda 89 nju: dju:k on die: o fo:: Iyvin
101 lords have put themselves into voluntary exile lo:dz av put domsetvz into valantiar eksart
102 with him, whose lands and revenues enrich the wid 1m w:z lanz an 19'venju:z mat{ ds
103 new Duke, therefore he gives them good leave to nju: dju:k de:fox 1 grvz om gud lewv to
104 wander. wande

OLIVER
105 Can you tell if Rosalind the Duke’s daughter be kon jo tel 1f 1azaloind 09 dju:ks da:te br
106 banished with her father? banift wids fade

CHARLES
107 O no; for the Duke’s daughter her cousin so loves o: no: for 89 dju:ks da:tax o kpzn so: l¥vz
108 her, being ever from their cradles bred together, o bein eve fiam 8o kie:diz baed togeo
109 that she would have followed her exile, or have 0ot fe: wad o falad a1 eksart o:1 ov
110 died to stay behind her. She is at the court, and no daid to ste: bihaind o fe:z ot &2 kot an no:
111 less beloved of her uncle than his own daughter, les bilyvd av a1 ¥gkt dan 1z o:n da:te
112 and never two ladies loved as they do. an neva tu: lerdaiz lyvd oz de: du:

OLIVER
113 Where will the old Duke live? mez wit 01 o:td djuk liv

CHARLES
114 There say he is already in the Forest of Arden, and Oe: sex 1z a:tiedar i 89 faxst ov a«dn and
115 a many merry men with him; and there they live 9 manal meIal men wid 1m an de: de: v
116 like the old Robin Hood of England. They say latk &1 o:td 1abm hud sv mgland de: se:
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117 many young gentlemen flock to him every day, mznai j¥n d3enttmoan flak tu 1m eviar de:
118 and fleet the time carelessly as they did in the on fle:t 8o torm kezlaslor oz de: did m &9
119 golden world. go:tdn wetd
OLIVER
120 What, you wrestle tomorrow before the new Duke? mat ju: 1est tomaia bifo: 9 nju: djuk
CHARLES
121 Marry do I sir. And I came to acquaint you with a maura1 du: a1 ser on a kemm tu skwent jo wid o
122 matter. I am given, sir, secretly to understand that mater o1m grvn ser sexkartlor tu yndarstan dat
123 your younger brother Orlando hath a disposition jou j¥gge bivyder plando: had o dispo:zisian
124 to come in disguised against me to try a fall. To- to kym m disgoizd agens mir to tra1 o fa:t
125 morrow, sir, I wrestle for my credit, and he that tomauro ser a 1est for mr kaedit an he: dat
126 escapes me without some broken limb shall acquit 1ske:ps m1 widaut sam bio:kin Iimz fpl akwit
127 him well. Your brother is but young and tender, mm wet jor brydaa 1z bat j¥n an tendo
128 and for your love I would be loath to foil him, as I an for jou: Ivyv a wad b1 lo:d to fo1l im az a
129 must for my own honor if he come in. Therefore myst for mr o:n ana 1f 1 kym 1n dexfax
130 out of my love to you, I came hither to acquaint aut 9 mi l¥v to ju: a kym hids tu skweint
131 you withal, that either you might stay him from jo wida:t dat £da- jo moatt ste: im fiam
132 his intendment, or brook such disgrace well as he 1z Intenmant o bivk s¥tf disgre:s wel az 1
133 shall run into, in that it is a thing of his own fot r¥n mtu 1 dat 1t 1z 3 O1y 9V 1z 0:n
134 search, and altogether against my will. setf and a:ttogeas agens mr wrt
OLIVER
135 Charles, I thank thee for thy love to me, which tfatz a Bank 1 fo da1 Ivv to me: mitf
136 thou shalt find I will most kindly requite. I had 09 fat foind a wit mo:s kaindlar atkwart a1 ad
137 myself notice of my brother’s purpose herein, and misetf no:tis @ mr baydaz pepas hirzin an
138 have by underhand means laboured to dissuade hav b1 ¥yndaihan me:nz le:bad to diswe:d
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139 him from it; but he is resolute. I’ll tell thee im from 1t byt he: 1z 1ezalot a1t tet d1
140 Charles, it is the stubbornest young fellow of tfatz tiz 8o stybanis j¥n felow o
141 France, full of ambition, an envious emulator of fians ful av ambision an envjas emjale:tar ov
142 every man’s good parts, a secret and villainous evial manz gud pats 9 se:kiit an viinas
143 contriver against me his natural brother. There- kontiarval agens me: 1z natiat bayde
144 fore use thy discretion; I had as lief thou didst Oe=zfo juiz 01 diskiesion a1d oz le:f 6o dids
145 break his neck as his finger. And thou wert best bie:k 1z nek az 1z fings an dau war bes
146 look to’t; for if thou dost him any slight disgrace, lok tu:t fox if 8o dyst im ani1 disgie:s
147 or if he do not mightily grace himself on thee, he a1 if he: du: nat mart]ar gie:s imsetf an de:
148 will practice against thee by poison, entrap thee 1 wit piaktis agens 01 b1 parzn mtiap O1
149 by some treacherous device, and never leave thee b1 som tietfos divars an neve lerv 81
150 till he hath ta’en thy life by some indirect means til 1 a6 te:kon O1 latf br som mduek me:nz
151 or other. For I assure thee—and almost with a1 0:0a fox a1 ofu: 01 oand a:tmo:s wi
152 tears I speak it—there is not one so young and so tr:z a spe:k 1t &3z nat o:n s9 j¥y an s9
153 villainous this day living. I speak but brotherly of viinas O1s de: livin a spe:k bat biydalar ov
154 him, but should I anatomize him to thee as he is, I mm bat fud a1 onatomoiz 1m ts 01 az he: 1z a
155 must blush and weep, and thou must look pale and mas bl¥f n we:p an dau mas luk pe:l an
156 wonder. wynds

CHARLES
157 I am heartily glad I came hither to you. If he come aim hatlar glad a ke:m hide to jo 1f he: kym
158 tomorrow, I'll give him his payment. If ever he go tomauio o1t grv im 1z pe:mont if evai 1 go:
159 alone again, I'll never wrestle for prize more. And alo:n agen a1t never 1est for p1a1z mor on
160 so God keep your worship. so gad ke:p jor wefip

OLIVER
161 Farewell good Charles. Exit [Charles]. Now will I ferwet gud tfatz nav wil a
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162
163
164
165
166
167
168
169
170
171

stir this gamester. I hope I shall see an end of him;
for my soul—yet I know not why—hates nothing
more than he. Yet he’s gentle, never schooled and
yet learned, full of noble device, of all sorts en-
chantingly beloved, and indeed so much in the
heart of the world, and especially of my own
people, who best know him, that I am altogether
misprised. But it shall not be so long; this wrestler
shall clear all. Nothing remains but that I kindle
the boy thither, which now I’ll go about. Exit.

ste-: 01s gexmstar a ho:p a {al se: an end av 1m
for m1 so:t jit a no: nat mar he:ts no:tin

mo+ dan he: jit 1z dzentt never skurtd on

jit lenid fut o no:bt divars av a:t souts
mtfantmlar bil¥vd and mde:d so: m¥tf i 8
ha:t 9 89 wetd and 1speflar @ m1 o:n

pe:pt u: best no: 1m dat aim a:ttoges
mispiaizd bat 1t ot nat br so: la:yy d1s 1esle
fal klzx a:t no:tin aime:nz bat dat a1 kind}

da bar 818+ mitf nau art go: abaut
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Jennifer Geizhals speaks this scene at:

http://paulmeier.com/AYLI/aylil 2.mp3

1.2

Enter Rosalind and Celia.

CELIA
172 I pray thee Rosalind, sweet my coz, be merry. a pae: 01 xazalamd swe:t m1 knz b1 meiar

ROSALIND
173 Dear Celia, I show more mirth than I am mistress dr: sertjo a fo: mo: me® dan o1 am mistiis
174 of, and would you yet I were merrier? Unless you av an wud ja jit @ wor meraral ynles jo
175 could teach me to forget a banished father, you kad te:tf mr to fo-get o banift fads jo
176 must not learn me how to remember any extra- mas nat leen m1 hau ta x1Imembazr a&nar
177 ordinary pleasure. ikstioudnaiar pleze

CELIA
178 Herein I see thou lov’st me not with the full weight hi:zn a se: dau lyvs m1 nat wi &9 fut we:t
179 that I love thee. If my uncle thy banished father 0ot a1 Iyv de: 1if mar wnk} da1 banift fade
180 had banished thy uncle the Duke my father, so thou had banift da1 vpkt 8o dju:k moar fads so dov
181 hadst been still with me, I could have taught my ads bin stit wid me: a1 kad av ta:t mr
182 love to take thy father for mine; so wouldst thou, Ivv ta tetk da1 fads f moin so: wads dau
183 if the truth of thy love to me were so righteously if 0o taw:6 9 Ja1 l¥v to me: wa s 1a1taslar
184 tempered as mine is to thee. tempa-d 9z man 1z t3 de:

ROSALIND
185 Well, I will forget the condition of my estate, to wel a wit foget 8o kandision o mar 1ste:t to
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186 rejoice in yours. 11d3a1s I jouz

CELIA
187 You know my father hath no child but I, nor none jo no: mi fada1 a@ no: tfartd bat a1 na nomn
188 is like to have; and truly when he dies, thou shalt 1z 1a1k tu av an tru:lor men 1 daiz dav fot
189 be his heir; for what he hath taken away from thy b1 1z &1 fo mat he: 20 tetkon swe: fiam o1
190 father perforce, I will render thee again in affection. fader pafous o1 wit zendar 01 agen 1n ofeksion
191 By mine honour I will, and when I break that oath, br min anaz o wit an men a baek dat 0:0
192 let me turn monster. Therefore my sweet Rose, my lemr ten manster de:fer m1 swe:t 10:z mr
193 dear Rose, be merry. dr: 10:z b1 mear

ROSALIND
194 From henceforth I will, coz, and devise sports. Let fiam hensfo:0 a wit kpz an divaiz spots lemi
195 me see, what think you of falling in love? se: mat Ok ju ov fa:lin m lyv

CELIA
196 Marry I prithee do, to make sport withal. But love maia1 a pude du: to me:k spo:t wida:t bat Iyv
197 no man in good earnest, nor no further in sport no: man In gud enist nor no: fe\dax mn spo-t
198 neither, than with safety of a pure blush thou mayst nedar don wi seiftar ov o pju bly| 89 me:st
199 in honour come off again. m ana kym af agen

ROSALIND
200 What shall be our sport then? mat fat b1 o spot den

CELIA
201 Let us sit and mock the good hussif Fortune from let as sit oan mak ds gud hysif fo:ton fiam
202 her wheel, that her gifts may henceforth be bes- o me:t dat o gifs me: hensfo0: br
203 towed equally. bisto:d e:kwalar
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ROSALIND
204 I would we could do so; for her benefits are mightily a woud wi kud du: so: fox he benafits a- maitlar
205 misplaced, and the bountiful blind woman doth misple:st an 89 bauntfat blaind wumon do6
206 most mistake in her gifts to women. mo:s miste:k m o gifs to wimin

CELIA
207 'Tis true, for those that she makes fair, she scarce tiz tiu: for do:z Oat f1 me:ks fer f1 skess
208 makes honest; and those that she makes honest, she me:ks anist on do0:z dat 1 me:ks anist (1
209 makes very ill-favourdly. me:ks vear 1t fervadlar

ROSALIND
210 Nay now thou goest from Fortune’s office to ne: ndu 09 go:s friam foutonz afis to
211 Nature’s; Fortune reigns in gifts of the world, not ne:taz fouton 1emnz m gifs 9 62 wedd nat
212 in the lineaments of Nature. i 83 linmants 2 ne:ter

CELIA
213 No? When Nature hath made a fair creature, may no: men neitar ad mexd o fer kiertor me:
214 she not by Fortune fall into the fire? Though Nature {1 nat bar fo:ton fa:l mto ds fore do: neitax
215 hath given us wit to flout at Fortune, hath not a0 gran as wit ta flaut ot foiton had nat
216 Fortune sent in this fool to cut off the argument? fo:ton sent m O1s fut to kvt af 81 agomant

Enter Touchstone.

ROSALIND
217 Indeed, there is Fortune too hard for Nature, when inde:d derz fo:ton tu: had for neitar men
218 Fortune makes Nature’s natural the cutter-off of fo:ton me:ks neitez natiot &9 kytar af o
219 Nature’s wit. ne:tez wit

CELIA
220 Peradventure this is not Fortune’s work neither, paiadvente O1s 1z nat fortonz wek neda
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221 but Nature’s, who perceiveth our natural wits too bat neitaz u: parsevid o natiat wits tu:
222 dull to reason of such goddesses, and hath sent this dvt to 1e:zn o s¥tf gadisiz and ad sent 1s
223 natural for our whetstone; for always the dullness natidt far o metstoin far axtwe:z da dyinis
224 of the fool is the whetstone of the wits. How now 3 09 fut 1z 82 metsto:n @ da wits hav nav
225 Wit, wither wander you? wit wider wanda ju:
TOUCHSTONE
226 Mistress, you must come away to your father. mistirs joa mas kym awe: to jor fada
CELIA
227 Were you made the messenger? wa ju: me:d & mesndzo
TOUCHSTONE
228 No by mine honour, but I was bid to come for you. no: br mm ans- bat a waz bid te kym fa jo
CELIA
229 Where learned you that oath, fool? me: lendzo dat 0:60 fut
TOUCHSTONE
230 Of a certain knight, that swore by his honour they av 9 setn nait dat swou bar 1z ana- de:
231 were good pancakes, and swore by his honour the wa gud pagke:ks an swo b1 1z ana 89
232 mustard was naught. Now I’ll stand to it, the pan- mystad waz na:t nou a1t stand tu:t da
233 cakes were naught and the mustard was good, and panke:ks war na:t an 69 mysta-d waz gud an
234 yet was not the knight forsworn. jit waz nat 89 nart foswoun
CELIA
235 How prove you that in the great heap of your havu pr¥v jo dat in 8o gie:t hep o jor
236 knowledge? nalidz
ROSALIND
237 Ay marry, now unmuzzle your wisdom. 31 maial navu ¥nmy¥zt jor wizdom
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TOUCHSTONE
238 Stand you both forth now: stroke your chins, and stand jo bo:0 fo:0 nau stiok jo tfinz an
239 swear by your beards that I am a knave. swez b1 jor bridz dst o1 am 9 newv
CELIA
240 By our beards, if we had them, thou art. bar o br:dz if wi had am dau at
TOUCHSTONE
241 By my knavery, if I had it, then I were. But if you bar mi1 ne:viar if a1 had 1t den a1 war bat 1f jo
242 swear by that that is not, you are not forsworn. No swex br dat dat 1z nat ju: a- nat faswon no:
243 more was this knight, swearing by his honour, for he mo-: waz O1s nait swelrn bi 1z ana fort
244 never had any; or if he had, he had sworn it away never had @nar1 o1 1f 1 had 1d swoun 1t owe:
245 before ever he saw those pancakes or that mustard. bifo: €31 1 sa: do:z pagke:ks o dat mystard
CELIA
246 Prithee, who is’t that you mean’st? paide: hu: 1zt dat jo me:nst
TOUCHSTONE
247 One that old Frederick your father loves. wan ot o:td fiediik jo fade lyvz
CELIA
248 My father’s love is enough to honour him. Enough, mi1 fadaz Iyv 1z mof tu anai im mof
249 speak no more of him; you’ll be whipped for spe:k no: mo:1 @ him ju:t br mipt for
250 taxation one of these days. takse:sion o:n 9 81z de:z
TOUCHSTONE
251 The more pity that fools may not speak wisely 0a mo-: prtar dat futz me: nat spe:k warzlar
252 what wisemen do foolishly. mat warzmen du: fuliflar
CELIA
253 By my troth thou sayest true. For since the little br mi t10:0 09 seis tiu: for sins 99 litk
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254 wit that fools have was silenced, the little foolery wit 0at futz hav woz sailonst 99 lit} futiar
255 that wisemen have makes a great show. Here comes 0ot warzmen hav me:ks o giet for hit kymz
256 Monsieur Le Beau. misje 19 bo:
Enter Le Beau.
ROSALIND
257 With his mouth full of news. w10 1z maub ful o nju:z
CELIA
258 Which he will put on us, as pigeons feed their mit[ 1 wit put an vs oz pidzonz fe:d >
259 young. j¥n
ROSALIND
260 Then shall we be news-crammed. Oen [at w1 b1 nju:z kzamd
CELIA
261 All the better; we shall be the more marketable. a:t &0 beter wi [ot b1 8o mo:: makitobt
262 Bon jour Monsieur Le Beau. What’s the news? b33u:R misjer Io bo: mats &2 nju:z
LE BEAU
263 Fair Princess, you have lost much good sport. fer prmses ju: hav last mytf gud spost
CELIA
264 Sport? Of what colour? spoit av mat kylar
LE BEAU
265 What colour madam? How shall I answer mat k¥ler madom hau [pl a1 anse
266 you? ju
ROSALIND

267

As wit and fortune will.

9z wit an fouton wit
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TOUCHSTONE
268 Or as the Destinies decrees. a1 az 09 destnoaiz dikie:z
CELIA
269 Well said! That was laid on with a trowel. wel sed dat waz le:d an wid o tiout
TOUCHSTONE
270 Nay, if I keep not my rank— ne: 1f a ke:p nat mr zank
ROSALIND
271 Thou losest thy old smell. 0av lu:zist dar o:td smet
LE BEAU
272 You amaze me ladies. I would have told you of ju: ame:z mi1 ledarz a1 wod av to:td ju: o
273 good wrestling, which you have lost the sight of. gud 1estling mitf ju: hav la:st 83 sart av
ROSALIND
274 Yet tell us the manner of the wrestling. jit tel 9s 89 manai 9 d9 1eslin
LE BEAU
275 I will tell you the beginning, and if it please a1 wit tet ju: &9 bigining on 1if 1t ple:z
276 your ladyships, you may see the end, for the best is jou ledarfips ju: me: se: 01 end fo: 89 best 1z
277 yet to do, and here where you are they are coming jit to du: an hiz mex ju: a de: o kyming
278 to perform it. to pafoim 1t
CELIA
279 Well, the beginning that is dead and buried. wet 02 biginin dat 1z ded an beiraid
LE BEAU
280 There comes an old man, and his three sons— O0e: kymz an o:}d man and hiz 0i1e: synz
CELIA
281 I could match this beginning with an old tale. o1 kad mat[ &1s bigini wid an o:td te:t
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LE BEAU
282 Three proper young men, of excellent growth 01e: piaps j¥n men av eksalont g10:0
283 and presence— 9N pIezans

ROSALIND
284 With bills on their necks: ‘Be it known unto all wi bitz an &3 neks be: 1t no:n ¥yntu a:t
285 men by these presents’— men bar de:z piezans

LE BEAU
286 The eldest of the three wrestled with Charles o1 eldist ov 8o O1e: aesttd wi tfatz
287 the Duke’s wrestler, which Charles in a moment o djuzks 1estlo mitf tfatz m » mo:mant
288 threw him and broke three of his ribs, that there is O1u: him an bio:k die: av hiz a1bz dat deux 1z
289 little hope of life in him. So he served the second, Iitt ho:p sv la1rf m him so: hr sevd 89 sekand
290 and so the third. Yonder they lie, the poor old an so: 03 Oed janda de: lar &a po:r o:td
291 man their father making such pitiful dole over man de: fade me:king s¥tf prtifot do:l over
292 them that all the beholders take his part with d0em Oat a:t &9 biho:tdez te:k hiz pat wid
293 weeping. we:ping

ROSALIND
294 Alas! alas

TOUCHSTONE
295 But what is the sport monsieur, that the ladies bat mat 1z &9 spo-t misjer dat da lerdarz
296 have lost? av last

LE BEAU
297 Why this that I speak of. mar O1s dat a1 speik av

TOUCHSTONE
298 Thus men may grow wiser every day. It is the d¥s men me: g10: waisal evial de: tiz 89
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299 first time that ever I heard breaking of ribs was fest torm 0ot evar a hed bieiking av a1bz waz
300 sport for ladies. spot for ledorz

CELIA
301 Or I, I promise thee. o a1 a piamis 01

ROSALIND
302 But is there any else longs to see this broken music bat 1z a1 @nar els lanz to se: d1s bio:kin mju:zik
303 in his sides? Is there yet another dotes upon rib- In 1z sa1dz 1z da jit ano:da- do:ts apan b
304 breaking? Shall we see this wrestling, cousin? bie:kingg [al wi se: d1s 1eslin kpzn

LE BEAU
305 You must if you stay here, for here is the place ju myst 1if ju: ste: hiz fo hi 1z 89 pleis
306 appointed for the wrestling, and they are ready to apamtid fov &9 1estling an de: a- 1edar to
307 perform it. pafoum 1t

CELIA
308 Yonder sure they are coming. Let us now stay and janda fu: 8o kymin let s nau ste: an
309 see it. se: It

Flourish. Enter Duke [Frederick], lords,

Orlando, Charles and attendants

DUKE FREDERICK
310 Come on. Since the youth will not be entreated, kym an sms 83 ju:0 wit nat br mtie:tid
311 his own peril on his forwardness. hiz o:n peial an 1z forwadnis

ROSALIND
312 Is yonder the man? 1z jandar 89 man

LE BEAU
313 Even he, madam. ervn he: madom
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ROSALIND
314 Alas, he is too young. Yet he looks successfully. alas he: 1z tu: j¥y jit 1 luks saksesflar
DUKE FREDERICK
315 How now daughter and cousin? Are you crept hav nau da:taz an kozn a jo kiept
316 hither to see the wrestling? hida to se: 09 1eslin
ROSALIND
317 Ay my liege, so please you give us leave. o1 mi1 le:3 sa ple:z jo gIv as lerv
DUKE FREDERICK
318 You will take little delight in it, I can tell you, jo wit texk It} dilait int a1 kon tet jo
319 there is such odds in the man. In pity of the chal- daz sot] adz m 8o man I pitar o Jo
320 lenger’s youth, I would fain dissuade him, but he tfalondzaz ju:0 a wad fe:n diswe:d 1m bat he:
321 will not be entreated. Speak to him ladies; see if wit nat b1 intze:tid spe:k twim le:daiz se: if
322 you can move him. ju:r kon myv im
CELIA
323 Call him hither, good Monsieur Le Beau. ka:l im hids* gud misjer s bo:
DUKE FREDERICK
324 Do so. I'll not be by. du: so: a1t nat b1 bar
LE BEAU
325 Monsieur the challenger, the Princess calls for misje 83 tfalondzer 83 pamnses ka:tz for
326 you. ju
ORLANDO
327 I attend them with all respect and duty. a1 otend om wid a:t mspekt an dju:tar
ROSALIND
328 Young man, have you challenged Charles the j¥n man hav ju: tfalonds tfatz 8o
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329 wrestler? 1esler
ORLANDO
330 No fair Princess: he is the general challenger. no: fe: pamses he: 1z 85 dzenist tfalondze
331 I come but in as others do, to try with him the a1 kym bat m az 0:03z du: to t1a1 widim &9
332 strength of my youth. stien® o mi1 ju:d
CELIA
333 Young gentleman, your spirits are too bold for j¥n dzenttman jo spats a tu: bo:td for
334 your years. You have seen cruel proof of this man’s jor jrz juiv semn kau:t pauif o d1s manz
335 strength; if you saw yourself with your eyes or stieno 1f jo sa: jorself wid jo1 21z >
336 knew yourself with your judgement, the fear of nju: josetf wid jo- dzvdzmant &3 frix o
337 your adventure would counsel you to a more equal ja1 adventsr wad kaunsat jo tu @ mo:r etkwal
338 enterprise. We pray you for your own sake to em- entarpraiz wi pie: jo for jor oin setk twimbae:s
339 brace your own safety and give over this attempt. jo1 o:n sexftar an gIv o:var O1s atemt
ROSALIND
340 Do young sir; your reputation shall not therefore du: j¥p ser jor 1epjoteision ot nat deufer
341 be misprized: we will make it our suit to the Duke br mispiaizd we: wit me:k 1t o= fu:t to o djuzk
342 that the wrestling might not go forward. Oat 09 1eslin martt nat go: fouwad
ORLANDO
343 I beseech you, punish me not with your hard a bise:t{ jo pynif m1 nat wid jo had
344 thoughts, wherein I confess me much guilty to Ba:ts mexm a kanfes m1 mt| grttar to
345 deny so fair and excellent ladies anything. But let dinar so: feux and ekslont le:darz @na1bin bat let
346 your fair eyes and gentle wishes go with me to my jo feix o1z on dzentt wifiz go: w1 mi to m1
347 trial; wherein if I be foiled, there is but one shamed tzort mexn 1f a br fortd daz bat o:n fe:md
348 that was never gracious; if killed, but one dead 0ot waz neve gre:sias 1f kitd bat o:n ded
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349 that is willing to be so. I shall do my friends no 0ot 1z wilin to be: so: a fot du: m1 fienz no:
350 wrong, for I have none to lament me; the world no Ian fax a hav no:n to loment m1 89 wetd no:
351 injury, for in it I have nothing; only in the world I mdz1a1 fo1 m 1t a hav no:tin o:mlor n 3o weld a
352 fill up a place which may be better supplied when fil ¥p o ple:s mitf me: br beto soplard men
353 I have made it empty. arv me:d 1t emtar
ROSALIND
354 The little strength that I have, I would it were 00 Iit} stien6 dat o1 hav a wod 1t war
355 with you. wid ju:
CELIA
356 And mine to eke out hers. an moain tu ek aut hez
ROSALIND
357 Fare you well. Pray heaven I be deceived in you! fe: jo wet pae: hedn a br dise:vd 1 jo
CELIA
358 Your heart’s desires be with you! jo hats dizoraz b1 wid jo
CHARLES
359 Come, where is this young gallant that is so kym me:r 1z O1s jyy galont dat 1z so:
360 desirous to lie with his mother earth? dizowas ta la1r widiz myda1 e
ORLANDO
361 Ready sir, but his will hath in it a more modest Jedar see bat 1z wil ad it s mo: madist
362 working. wekin
DUKE FREDERICK
363 You shall try but one fall. ju: fat taar bat o:n fa:t
CHARLES
364 No, I warrant your Grace you shall not entreat no: a waant jor gie:s jo ot nat mtre:t
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365 him to a second, that have so mightily persuaded mm tu 9 sekand dat av so martlar parsweidid
366 him from a first. mm fiom o fest
ORLANDO
367 You mean to mock me after: you should not have jo me:n to mak mr1 a:ter jo fad nat av
368 mocked me before. But come your ways. makt mr1 bifo: bat kym jor we:z
ROSALIND
369 Now Hercules be thy speed, young man! nav hekle:z br &1 spe:d j¥ man
CELIA
370 I would I were invisible, to catch the strong a wad a wax mvizb? to kat[ 85 stia
371 fellow by the leg. felo b1 &9 leg
[They] wrestle.
ROSALIND
372 O excellent young man! o: ekslont j¥y man
CELIA
373 If I had a thunderbolt in mine eye, I can tell who if a had @ 6¥ndarbo:tt in min a1 a kon tet hu:
374 should down. fad daun
Shout. [Charles is thrown. ]
DUKE FREDERICK
375 No more, no more. No: Mo NO: Mo«
ORLANDO
376 Yes, I beseech your Grace, I am not yet well jes a bise:tf jor g1e:s orm nat jit wet
377 breathed. bie:0d
DUKE FREDERICK
378 How dost thou Charles? hau dvs 8o tfatz
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LE BEAU
379 He cannot speak my lord. 1 kanat spe:k mr1 lo:d
DUKE FREDERICK
380 Bear him away. [Charles is borne out. ] be:r 1m awe:
381 What is thy name, young man? mat 1z da1 ne:m j¥ man
ORLANDO
382 Orlando my liege, the youngest son of Sir Rowland plando: mi le:3 &9 j¥ngis syn 9 ser 10:lond
383 De Boys. do borz
DUKE FREDERICK
384 I would thou hadst been son to some man else. a wud &9 hads bin s¥n to sym man ets
385 The world esteem’d thy father honourable, 0o wetd 1ste:rmd &1 fadax anisbyt
386 But I did find him still mine enemy. bat a1 did fomnd mm stit min enimar
387 Thou should’st have better pleas’d me with this deed, 09 fudst av beter pleizd mr wid d1s de:d
388 Hadst thou descended from another house. ads dovu disendid fiam ano:da haus
389 But fare thee well, thou art a gallant youth— bat fe: 81 wet dou at o galont ju:0
390 I would thou hadst told me of another father. a wud dous to:td mi av ano:ds fads
Exeunt Duke, [Le Beau and train.]
CELIA
391 Were I my father, coz, would I do this? waz a1 mI fada knz wad a1 du: d1s
ORLANDO
392 I am more proud to be Sir Rowland’s son, a1 am mo-: p1aud to be: se- 10:lonz s¥n
393 His youngest son, and would not change that calling 1z j¥gis syn an wud nat tfe:ndz dat ka:ln
394 To be adopted heir to Frederick. to be: adaptid e to fiedaaik
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ROSALIND
395 My father lov’d Sir Rowland as his soul, mi1 fada Iyvd se 10:lond az 1z so:t
396 And all the world was of my father’s mind. oand a:t s wedd waz av mr fadsz maind
397 Had I before known this young man his son, had a bifo: no:n 91s j¥y man 1z s¥n
398 I should have given him tears unto entreaties, a fud av g13n 1m tr:z antu: intie:ta1z
399 Ere he should thus have ventur’d. &1 he: fad dvs av ventard

CELIA

Gentle cousin, dzent} kozn

400 Let us go thank him and encourage him. let ¥s go: Bank mm and mkyxndz him
401 My father’s rough and envious disposition mi fadaz 1¥f ond envjas dispazision
402 Sticks me at heart. Sir, you have well deserv’d. stiks me: ot ha't ser ju: av wet dizevd
403 If you do keep your promises in love if ju: do ke:p jor pramisiz mn lyv
404 But justly, as you have exceeded all promise, bat dz¥stlor az jov 1kse:did a:t pramis
405 Your mistress shall be happy. jor mistais fpt br hapar

ROSALIND
406 [giving him a chain from her neck] Gentleman, dzentolman
407 Wear this for me; one out of suits with fortune, we 01s for me: wan aut 9 fu:ts wi foton
408 That could give more but that her hand lacks means. 0ot kud giv mo= bat dat o hand laks me:nz
409 Shall we go coz? fot we: go: kpz

CELIA

Ay. Fare you well, fair gentleman. a1 fe: jo wet fer dzentotman

ORLANDO
410 Can I not say, ‘I thank you’? My better parts kan a1 nat se: a Oank jo mr beta pats
411 Are all thrown down, and that which here stands up a1 a:t 610:n doun on dat mrtf hi: stanz ¥p
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412 Is but a quintain, a mere lifeless block. 1z byt 9 kwintin o mr: 1a1flis blak
ROSALIND
413 He calls us back. My pride fell with my fortunes; he: ka:tz as bak mr piaid fet wid mr fo:tonz
414 I'll ask him what he would. Did you call sir? art ask im mat 1 wod did ju: ka:t se
415 Sir, you have wrestled well, and overthrown ser ju: ov 1estd wet and o:vab10:n
416 More than your enemies. mo: dan joI enomaiz
CELIA
Will you go coz? wit ju: go: kpz
ROSLIND
417 Have with you. Fare you well. hav wid jo fe: jo wet
Exeunt [Rosalind and Celia.]
ORLANDO
418 What passion hangs these weights upon my tongue? mat pafren harz 61z we:ts apan mr tpr)
419 I cannot speak to her, yet she urg’d conference. a kanat spe:k to he jit fe: ed3d kanfions
Enter Le Beau.
420 O poor Orlando, thou art overthrown! o: po:1 plando: dau at overBio:n
421 Or Charles, or something weaker masters thee. > tfatz o symOm werks mastaz de:
LE BEAU
422 Good sir, I do in friendship counsel you gud ser a du: i firend(ip kounsat ju:
423 To leave this place. Albeit you have deserv’d ta lemv O1s pleis atbe:t jo hav dizewvd
424 High commendation, true applause, and love, har kamende:sion tiu: apla:z an lyv
425 Yet such is now the Duke’s condition jit s¥tf 1z nau ds dju:ks kandisren
426 That he misconsters all that you have done. 0ot he: miskanstaz a:t dat ju: hav dyn
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427 The Duke is humorous; what he is indeed 05 dju:k 1z hjurmias mat he: 1z inde:d
428 More suits you to conceive than I to speak of. mo: fu:ts jo tu: konse:v dan a1 ta speik av
ORLANDO
429 I thank you sir; and pray you tell me this, a fagk jo se an pie: jo tet mi dis
430 Which of the two was daughter of the Duke mitf 3 33 tu: waz da:tax av da djurk
431 That here was at the wrestling? Oot hi: waz at 89 1eslin
LE BEAU
432 Neither his daughter, if we judge by manners, neda 1z da:tax if wi d3vd3 br mansz
433 But yet indeed the taller is his daughter. byt jit inde:d &9 ta:lax 1z 1z da:te
434 The other is daughter to the banish’d Duke, 00:001 1z da:te tu: 89 banift dju:k
435 And here detain’d by her usurping uncle an hiu dite:nd b1 he juise-ping ¥ypkt
436 To keep his daughter company, whose loves to ke:p 1z da:ter kymponar hu:z Iyvz
437 Are dearer than the natural bond of sisters. a- drixer 0an 09 natiat band o sistaz
438 But I can tell you that of late this Duke byt a1 kon tet jo dat ov lext d1s djuzk
439 Hath ta’en displeasure ’gainst his gentle niece, ha# te:3n displezo genst 1z dzent} ne:s
440 Grounded upon no other argument groundid apan no: 0:0a1 agament
441 But that the people praise her for her virtues, byt dat &9 pe:pt pie:z o four o vetjoz
442 And pity her for her good father’s sake; an pitar he for her gud fadaz seik
443 And on my life his malice ’gainst the lady and an mi la1f hiz malis genst 89 ledar
444 Will suddenly break forth. Sir fare you well. wit sydnlar bie:k fo:0 se fe: jo wet
445 Hereafter, in a better world than this, hi:ra:tor mn s bete wetd dan Jis
446 I shall desire more love and knowledge of you. a [pt dizor: mo+ Ivv on knalidz av jo
ORLANDO
447 I rest much bounden to you. Fare you well. a 1est myt] baundan tu: jo fe: jo wet

[Exit Le Beau.]
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448
449
450

Thus must I from the smoke into the smother,
From tyrant Duke unto a tyrant brother.

But heavenly Rosalind!

Exit.

O0ys myst a fiam 89 smo:k mtu: 89 smyda
from towrant dju:k antu: o torront bayde

bat hednlar 1azalomnd
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Jennifer Geizhals speaks this scene at:

http://paulmeier.com/AYLI/aylil 3.mp3

1.3

Enter Celia and Rosalind.

CELIA
451 Why cousin, why Rosalind! Cupid have mercy, ma1 kozn mar 1azalaind kju:pid av me-sar
452 not a word? nat 9 wed

ROSALIND
453 Not one to throw at a dog. nat o:n to 610: ot 2 dag

CELIA
454 No, thy words are too precious to be cast away no: 01 we-dz a tu: piefias to b1 kast awe:
455 upon curs. Throw some of them at me; come, lame apan kez 010: sym av am ot me: kym lexm
456 me with reasons. mi W1 Ie:Znz

ROSALIND
457 Then there were two cousins laid up, when the one Oen 0 war tu: knznz le:d ¥p men 01 wan
458 should be lamed with reasons and the other mad fod b1 lexmd wr 1e:znz on 01 0:09r mad
459 without any. widaut &nar

CELIA
460 But is all this for your father? bat 1z a:t d1s fo jor fade

ROSALIND
461 No, some of it is for my child’s father. O, how full of no: sym av 1t 1z f> mr tfartdz fads o: hau ful o
462 briers is this working-day world! biataz 15 81s wekin de: wedd
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CELIA
463 They are but burs, cousin, thrown upon thee in Oe+: bat bez kpzn 010:n apan 81 n
464 holiday foolery; if we walk not in the trodden paths halide: futiar if w1 wa:k nat i 89 tzadn pafz
465 our very petticoats will catch them. o vexal petiko:ts wit katf am
ROSALIND
466 I could shake them off my coat: these burs are in a kad fe:k om af mi ko:t bat de:z bez a1 n
467 my heart. mr hat
CELIA
468 Hem them away. hem dom awe:
ROSALIND
469 I would try, if I could cry hem and have him. a wad trar 1f a kad kixar hem an hav him
CELIA
470 Come, come wrestle with thy affections. kym kym i1est wi 01 ofeksionz
ROSALIND
471 O they take the part of a better wrestler than myself. o: O¢: te:k 0o pat av 9 betar 1esler don misetf
CELIA
472 O a good wish upon you! You will cry in time, in o: 9 gud wif apan jo ju:t kiar mn toim 1n dispart
473 despite of a fall. But turning these jests out of ov o fa:t bat tenin 81z dzests aut o
474 service, let us talk in good earnest. Is it possible, on sewvis let 9s ta:k m gud enist 1z 1t pasibt an
475 such a sudden, you should fall into so strong a liking satf o sydn ju: fad fa:l mnts so: stiar 3 latkin
476 with old Sir Rowland’s youngest son? wid o:td se 10:londz j¥pgis s¥n
ROSALIND
477 The Duke my father loved his father dearly. 09 dju:k mar1 fado 1vvd hiz fade dr:lor
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CELIA
478 Doth it therefore ensue that you should love his son dob 1t dezfox msju: dat ju: fad I¥v 1z syn
479 dearly? By this kind of chase, I should hate him, dr:la1 br &1s koind o tfe:s a1 fad he:t 1m
480 for my father hated his father dearly; yet I hate not for mar fade hertid hiz fads dr:lar jit or he:t nat
481 Orlando. plando:

ROSALIND
482 No faith, hate him not, for my sake. no: fe:0 he:t im nat for moar sexk

CELIA
483 Why should I not? Doth he not deserve well? mat fud a nat d¥0 1 nat dizev wet

ROSALIND
484 Let me love him for that, and do you love him be- let me: Iyv 1m for dat an do ju: I¥v im bikoz
485 cause I do. Look, here comes the Duke. a1 du: luk hit kymz ds djuzk

Enter Duke [Frederick] with lords.

CELIA
486 With his eyes full of anger. widiz a1z ful av ange

DUKE FREDERICK
487 Mistress, dispatch you with your safest haste mistars dispatf jo wid jo- se:fist hast
488 And get you from our court. an get jo fiam o kot

ROSALIND

Me uncle? me: vpkt
DUKE FREDERICK
You cousin. ju: kpzn

489 Within these ten days if that thou be’st found widin Oe:z ten de:z if dot dou be;st found
490 So near our public court as twenty miles, s9 n1x o pyblik kot 9z twentor moartz
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491 Thou diest for it. 0ou dar.1st four 1t

ROSALIND

I do beseech your Grace. a du; brse:tf jo gie:s

492 Let me the knowledge of my fault bear with me. let me: 85 no:lid3 av mi fa:t be: wid mr
493 If with myself I hold intelligence, if wid miself a ho:td mtelidzens
494 Or have acquaintance with mine own desires, o hav skwe:ntns wid min o:n dizaraz
495 If that I do not dream, or be not frantic, if dat a du: nat die:m o be: nat frantik
496 As I do trust I am not, then dear uncle, 9z a1 du: tryst a1 am nat den drx ypkt
497 Never so much as in a thought unborn never so mytf 9z m a3 Oa:t ynbo:n
498 Did I offend your Highness. did a1 ofend jor hainis

DUKE FREDERICK

Thus do all traitors. Ovs du: a:t tieitoz

499 If their purgation did consist in words, if O¢e: peegeision did konsist in we-dz
500 They are as innocent as grace itself. Oe: a1 9z masent 9z gie:s itsetf
501 Let it suffice thee that I trust thee not. let 1t sofars &1 dat a tryst 1 nat

ROSALIND
502 Yet your mistrust cannot make me a traitor. jit jo: mistryst kanat me:k me: 9 tieite
503 Tell me whereon the likelihood depends. tet m1 me:zan 89 laiklothud dipenz

DUKE FREDERICK
504 Thou art thy father’s daughter, that’s enough. 0au at 01 fadoz da:ter dats mpf

ROSALIND
505 So was I when your Highness took his dukedom, so: waz a men jor harnis tuk 1z djutkdem
506 So was I when your Highness banish’d him. so: waz a men jor hamnis banift him
507 Treason is not inherited, my lord, tze:zn 1s nat mhearttd mi lo=:d
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508 Or if we did derive it from our friends, o1 if wi did dirarv 1t fram o fienz
509 What’s that to me? My father was no traitor. mats dat to me: mi1 fadsr waz no: tieite
510 Then good my liege, mistake me not so much den gud mi lerz misterk m1 nat so mytf
511 To think my poverty is treacherous. to Ok m1 pavatar 1z tietforvs
CELIA
512 Dear sovereign, hear me speak. dr: savion hiz mi spetk
DUKE FREDERICK
513 Ay Celia, we stay’d her for your sake, a1 se:lia wri ste:d o fos jou setk
514 Else had she with her father rang’d along. ets had f1 wid & fade 1e:nd3d slag
CELIA
515 I did not then entreat to have her stay; o1 did nat den mtie:t to hav o ste:
516 It was your pleasure and your own remorse. it waz jo: plezer and jo1 o:n a1mo-s
517 I was too young that time to value her, a waz tu: j¥y 0ot torm to vatjo he
518 But now I know her. If she be a traitor, bat nau a no: & 1if fe: b1 o tieite
519 Why so am I. We still have slept together, MBI so: am a1 wi stil av slept tagea
520 Rose at an instant, learn’d, play’d, eat together, Io:z at oan mstant lend ple:d e:t togea
521 And whereso’er we went, like Juno’s swans, on me4sae: wi went latk (Eu:no:z swanz
522 Still we went coupled and inseparable. stit w1 went kyptd and mnsepiabt
DUKE FREDERICK
523 She is too subtle for thee, and her smoothness, 11z ty: s¥t} fo: &1 and o smu:dnis
524 Her very silence, and her patience o veral satlons and o pe:fiens
525 Speak to the people and they pity her. spe:k to &s pe:pt and de: pitar he
526 Thou art a fool; she robs thee of thy name, 0au at o fut f1 1abz &1 av &1 nexm
527 And thou wilt show more bright and seem more virtuous | an dau witt {o: mo: biait oan se:m mo: vetas
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528 When she is gone. Then open not thy lips. men fe: 1z gan den o:pan nat A1 lips
529 Firm and irrevocable is my doom fem oand mevokab?t 1z m1 dum
530 Which I have pass’d upon her; she is banish’d. miItf a1 av past apan & fe: 1z banift
CELIA
531 Pronounce that sentence then on me, my liege. pIanauns dat sentons den an me: mi le:3
532 I cannot live out of her company. a kanat liv sut av o kympanar
DUKE FREDERICK
533 You are a fool. You, niece, provide yourself. jur a1 9 fot ju: ne:s piovard jorsetf
534 If you outstay the time, upon mine honour, if ju: Qutste: 02 torm apan min ana
535 And in the greatness of my word, you die. and 1n 83 gieitnis av mi wed ju: dar
Exeunt Duke [Frederick] and train.
CELIA
536 O my poor Rosalind, wither wilt thou go? o: mar po:1 1azalammd wida wrtt da go:
537 Wilt thou change fathers? I willl give thee mine. witt dou tfemnds fadaz o1 wit grv 81 mam
538 I charge thee be not thou more griev’d than I am. a tfadz 81 be: nat ou mo+ grervd don a1 am
ROSALIND
539 I have more cause. a1 hav mo- ka:z
CELIA
Thou hast not, cousin. 0ou hast nat kpozn
540 Prithee be cheerful. Know’st thou not the Duke paide: br tfr:ft no:s 83 nat ds djuzk
541 Hath banish’d me his daughter?' a0 banift me: 1z da:te

ROSALIND

That he hath not.

Oat he: ha0 nat
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CELIA
542 No, hath not? Rosalind lacks then the love no: ha6 nat 1azaloind laks den &9 lyv
543 Which teacheth thee that thou and I am one. mit| te:tfi0 de: dat dou and o1 om o:n
544 Shall we be sunder’d? Shall we part, sweet girl? {ot we: b1 syndard [pt w1 pat swe:t get
545 No, let my father seek another heir. no: let mr fada se:k ano:dax e
546 Therefore devise with me how we may fly, Oe=for divarz wi me: hou we: me: flar
547 Whither to go and what to bear with us, wida to go: an mat to be: wid ¥s
548 And do not seek to take your change upon you, on du: nat sexk to te:k jo tfe:ndz opan jo
549 To bear your griefs yourself and leave me out. to bex jo gaexfs jorself on lerv me: aut
550 For by this heaven, now at our sorrows pale, fo- bar d1s hedn nav at o+ saraz pe:t
551 Say what thou canst, I’ll go along with thee. se: mat 6a kanst art go: alan) wi de:
ROSALIND
552 Why, whither shall we go? ma1 wida fpt wi go:
CELIA
553 To seek my uncle in the Forest of Arden. to setk mi1 ¥kl 1 89 famst ov adn
ROSALIND
554 Alas, what danger will it be to us, slas mat demdze wil 1t be: tu ¥s
555 Maids as we are, to travel forth so far? me:dz az wi a ta tiavt fo:0 so fa
556 Beauty provoketh thieves sooner than gold. bju:tar parvo:kab Oe:vz su:na+ don go:td
CELIA
557 I'll put myself in poor and mean attire, art put misetf 1n po:x an me:n atarer
558 And with a kind of umber smirch my face; on wid 9 kaind av ymbar smw?j mi fe:s
559 The like do you. So shall we pass along 09 laik da ju: so fpt w1 pas alag

560

And never stir assailants.

an neve stex ase:tonts
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ROSALIND

Were it not better,

waiI it nat beto

561 Because that I am more than common tall, bikaz dst o1 om mo+: don kamon ta:t

562 That I did suit me all points like a man? 0ot o1 did fu:t m1 a:t pamts loik @ man

563 A gallant curtle-axe upon my thigh, 2 galont ket] aks apan mr Oar

564 A boar-spear in my hand, and in my heart, 2 bo: sprix n m1 hand and m mi1 hat

565 Lie there what hidden woman’s fear there will, la1 de: mat hidn womanz fr: 8o wit

566 We’ll have a swashing and a martial outside, we:t hav 9 swafin and s ma-fal autsard

567 As many other mannish cowards have 9z menal 0:09- manif ko:adz hav

568 That do outface it with their semblances. Oat du: autfe:s 1t wid dor semblonsiz
CELIA

569 What shall I call thee when thou art a man? mat ol a ka:t 81 men dov at @ man
ROSALIND

570 I'll have no worse a name than Jove’s own page, a1t hav no: we's » nerm dan dzo:vz om pe:d3

571 And therefore look you call me Ganymede. an Jexfor luk jo ka:t m1 ganime:d

572 But what will you be call’d? bat mat wit ju: br ka:td
CELIA

573 Something that hath a reference to my state. s¥ymOm dat hab o 1efions tu: mr steit

574 No longer Celia, but Aliena. no: langa se:tia bat eleieina
ROSALIND

575 But cousin, what if we assay’d to steal bat kpzn mat 1f we: ase:d to ste:t

576 The clownish fool out of your father’s court? 09 klounif ful aut 9 jo fadaz kot

577

Would he not be a comfort to our travel?

wad he: nat be: o kymfat tu: o tzavt
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CELIA

578
579
580
581
582
583
584

He’ll go along o’er the wide world with me;
Leave me alone to woo him. Let’s away,
And get our jewels and our wealth together,
Devise the fittest time and safest way

To hide us from pursuit that will be made
After my flight. Now go we in content

To liberty, and not to banishment.

Exeunt.

hit go: alag o 89 ward wedd wi me:
le:v me: alo:n to wu: 1m lets owe:

on get o1 d3uzetz and o: weld toges
divorz &9 fitist tarm on se:fist we:

to haid as fiam pefu:t dot wit br me:d
a:tor mi flart nau go: wi 1 kontent

to libatar an nat to banifment
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Jennifer Geizhals speaks this scene at:

http://paulmeier.com/AYLI/ayli2 1.mp3

2.1

Enter Duke Senior, Amiens, and two or three

lords like foresters.

DUKE SENIOR

585
586
587
588
589
590
591
592
593
594
595
596
597
598
599
600

Now my co-mates and brothers in exile,

Hath not old custom made this life more sweet
Than that of painted pomp? Are not these woods
More free from peril than the envious court?
Here feel we not the penalty of Adam,

The seasons’ difference, as the icy fang

And churlish chiding of the winter’s wind,
Which when it bites and blows upon my body
Even till I shrink with cold, I smile, and say
‘This is no flattery. These are counsellors

That feelingly persuade me what I am’.

Sweet are the uses of adversity,

Which like the toad, ugly and venomous,
Wears yet a precious jewel in his head;

And this our life, exempt from public haunt,

Finds tongues in trees, books in the running brooks,

nau mar ko:me:ts an bivydaz n eksart

ha6 nat o:td kystom me:d d1s laif mo: swe:t

dan dat o pe:ntid pamp a nat deiz wudz
mo: fie: f1om perat dan 01 envjas kot
hi- fe:t wi nat 8s penattoar ov adem

09 se:zanz difions az &1 arsar far

an tfelif tfordin av 8 wintaz wamnd
mitf men 1t baits an blo:z span mi1 badar
edn til a fuigk wi ko:td a smail an se:
01s 1z no: flatior de:z a kounsslez

0ot fe:linlar paswe:d m1 mat a1 am
swe:t a 09 juisiz av adve-satal

mitf lotk 85 to:d ¥gla1 an venamys

wezz jit o piefros dzu:al m 1z hed

on d1s o la1f igzemt from pyblik ha:nt

fomnz toyz 1n tize:z buks 1 &3 1¥nin bavks
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601 Sermons in stones, and good in everything. se'manz In stomnz an gud m eviaIdm

AMIENS
602 I would not change it. Happy is your Grace, a wud nat tfe:nd3 1t hapar 1z jor gie:s
603 That can translate the stubbornness of fortune 0ot kan tianzle:t &9 stybanis o fo:ton
604 Into so quiet and so sweet a style. mtu: so kmar.it and so swe:t 9 stort

DUKE SENIOR
605 Come, shall we go and kill us venison? kym [pt w1 go: an kil as venizan
606 And yet it irks me the poor dappled fools, an jit it eks m1 83 po: dapstd futz
607 Being native burghers of this desert city, be:n ne:tiv be-gaz av d1s dezat sitar
608 Should in their own confines with forked heads fod m &a1 o:n kenfomz wi fo:kid hedz
609 Have their round haunches gor’d. hav 83 1ound hamntfiz god

FIRST LORD

Indeed my lord, mde:d mr lo:d

610 The melancholy Jaques grieves at that, do melapkaler dzetke:z gievz ot dat
611 And in that kind swears you do more usurp and 1n dat kaind sweuz ju: do mo: josep
612 Than doth your brother that hath banish’d you. 0on d¥6 jor bryda dat 260 banift ju:
613 To-day my Lord of Amiens and myself tode: mi1 lo:d ov amjonz and misetf
614 Did steal behind him as he lay along did ste:t bthaind 1m az 1 le: alap
615 Under an oak, whose antique root peeps out yndai an o:k wz antik ru:t pe:ps aut
616 Upon the brook that brawls along this wood, apan 99 bauk dat baa:tz slay d1s wud
617 To the which place a poor sequester’d stag, ta 82 mitf ple:s o po: stkwestard stag
618 That from the hunter’s aim had ta’en a hurt, 0ot fram &9 hyntaz exm od te:dn o het
619 Did come to languish; and indeed my lord, did k¥ym to laggwif and inde:d mi lo:d
620 That wretched animal heav’d forth such growns dat 1etfid animat he:vd fo0 s¥tf gromz
621 That their discharge did stretch his leathern coat dot de+ distfardz did stretf 1z ledon ko:t
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622 Almost to bursting, and the big round tears a:tmo:s to besstin and &s big 1ound triz
623 Cours’d one another down his innocent nose koust o:n ano:dsr doun 1z mnsont no:z
624 In piteous chase; and thus the hairy fool, In pitjas tfe:s on vs o hexar fut
625 Much marked of the melancholy Jaques, myt{ makid av s melonkalar dze:kz
626 Stood on th’extremest verge of the swift brook, stud an dikstre:mist ve-ds o 83 swift biuk
627 Augmenting it with tears. a:gmentin 1t Wi tr:z

DUKE SENIOR

But what said Jaques? bat mat sed dze:kz

628 Did he not moralize this spectacle? did he: nat maislaiz d1s spektikat

FIRST LORD
629 O yes, into a thousand similes. o: jes mty: 9 tovzan simoalalz
630 First, for his weeping into the needless stream, fest fox 1z we:pin mte 89 ne:dlis stie:m
631 ‘Poor deer’, quoth he, ‘thou mak’st a testament po dr: ko:0 he: dou me:ks o testoment
632 As wordlings do, giving thy sum of more az wedliz du: grviyy a1 sym av mo-:
633 To that which had too much.” Then being there alone, | to dat mit had tu: m¥tf den beun deix slomn
634 Left and abandon’d of his velvet friend, left oan sbandand av 1z vetvit fiend
635 “Tis right’, quoth he, ‘thus misery doth part tiz 1o1t ko:0 he: dvs mizaiar dv0 pat
636 The flux of company.” Anon a careless herd, 09 flyks av kympanar anan o ke:lis hed
637 Full of the pasture, jumps along by him fut o 82 paster d3¥ymps alan br him
638 And never stays to greet him. ‘Ay’, quoth Jaques, on neve ste:z to gre:t im o1 ko:® dzekz
639 ‘Sweep on you fat and greasy citizens, swe:p an ja fat oan gie:sar sitizynz
640 "Tis just the fashion. Wherefore do you look tiz dz¥st 8o fafron mezfor du: jo luk
641 Upon that poor and broken bankrupt there?’ apan dat po:1 an bio:ken bangkiypt de:
642 Thus most invectively he pierceth through 0ys mo:st mvektivlar 1 prisid O1u:
643 The body of country, city, court, 09 badar av kyntiar sitar kot
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644 Yea, and of this our life, swearing that we jer ond 9 81s o« laif sweinn dat we:
645 Are mere usurpers, tyrants, and what’s worse, a mr: josepaz torronts and mats we's
646 To fright the animals and to kill them up to fiort 1 anmotz and to kit dom ¥p
647 In their assign’d and native dwelling-place. m &e:x 9saind an ne:tiv dwelin ple:s
DUKE SENIOR
648 And did you leave him in this contemplation? an did jo le:v im 1n d1s kantomple:sion
SECOND LORD
649 We did my lord, weeping and commenting wi did mr lo:d we:pin sn kamantmn
650 Upon the sobbing deer. apan &3 sabin dr:
DUKE SENIOR
Show me the place: fo:r me: &9 ple:s
651 I love to cope him in these sullen fits, a lyv to ko:p im 1n 81z s¥lan fits
652 For then he’s full of matter. fo 0en 1z ful 9 matsr
FIRST LORD
653 I'll bring you to him straight. art baiy jo tu: mm stie:t
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Jennifer Geizhals speaks this scene at:

http://paulmeier.com/AYLI/ayli2 2.mp3

2.2

Enter Duke [Frederick] with lords.

DUKE FREDERICK

654 Can it be possible that no man saw them? kon 1t b1 pasib} dot no: man sa: dom

655 It cannot be; some villains of my court it kanat be: som vilonz av mi1 kot

656 Are of consent and sufferance in this. a1 av kansent an s¥faians m dis
FIRST LORD

657 I cannot hear of any that did see her. a kanat hi:r ov @nar dat did se: o

658 The ladies her attendants of her chamber o lexdarz hex stendants av o tfermba

659 Saw her abed, and in the morning early, sa: he1 abed and m &3 mo«nin elar

660 They found the bed untreasur’d of their mistress. Oe: found &9 bed ¥yntiezad av dr mistais
SECOND LORD

661 My lord, the roynish clown, at whom so oft mi lo:d &9 1amif kloun ot huim so: aft

662 Your Grace was wont to laugh, is also missing. jor gaeis waz want to laf 1z atss misin

663 Hisperia, the princess’ gentlewoman, hispe:nia 85 pamses dzenttwuman

664 Confesses that she secretly o’erheard konfesiz dat (1 se:kiatlor ozhed

665 Your daughter and her cousin much commend jo dartar and & kpzn mytf kamend

666 The parts and graces of the wrestler 09 pats an gieisiz av 09 esale

667 That did but lately foil the sinewy Charles, dot did bat le:tlor fort &a sinwe: tfatz

668 And she believes wherever they are gone an (e: bile:vz meieve de: a- gan
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669 That youth is surely in their company. dat ju:0 1z fu:lar mn & kympoanarl
DUKE FREDERICK

670 Send to his brother. Fetch that gallant hither. send tu: 1z brvda fetf dat galont hio

671 If he be absent, bring his brother to me; if he: b1 absant baiy 1z bayde tu: mi1

672 I'll make him find him. Do this suddenly; a1t me:k 1m fomnd mm du: d1s sydnlar

673 And let not search and inquisition quail on let nat setf and mkmizisron kwe:t

674 To bring again these foolish runaways. to baig agen d1z fulif rynowe:z

Exeunt.
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Jennifer Geizhals speaks this scene at:

http://paulmeier.com/AYLI/ayli2 3.mp3

2.3

Enter Orlando and Adam [meeting. ]

ORLANDO
675 Who’s there? hu:z e

ADAM
676 What my young master? O my gentle master, mat mr j¥n maste o: mi1 dzent} mastor
677 O my sweet master, O you memory o: mI swe:t masta 0: jo memoIal
678 Of old Sir Rowland! Why, what make you here? av o:td ser 10:1and mar mat mek ju iz
679 Why are you virtuous? Why do people love you? Marl a jo vetas mar da pe:pt lvv jo
680 And wherefore are you gentle, strong, and valiant? on mezfar a jo dzent} stian an valjont
681 Why would you be so fond to overcome ma1 wud jo be: sa fand tu o:verkym
682 The bonny prizer of the humorous Duke? 09 banar piaizaz av 89 hjurmias djuzk
683 Your praise is come too swiftly home before you. jor pae:z 1z kym tu: swiflar o:m bifo: jo
684 Know you not master, to some kind of men, no: jo nat masta tu: sym kaind 9 men
685 Their graces serve them but as enemies? 0o gie:siz sev dom byt 9z enomoiz
686 No more do yours. Your virtues, gentle master, no: mo+: da jouz jo vetjez dzentt mastor
687 Are sanctified and holy traitors to you. a- sapktiford and o:lar tie:taz tu; jo
688 O what a world is this, when what is comely o: mat @ wetd 1z d1s men mat 1z kymlar

689

Envenoms him that bears it!

envenomz 1m Oat beuz 1t
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ORLANDO
690 Why, what’s the matter? M3l mats 99 mater
ADAM
O unhappy youth, o: ynapaI ju:
691 Come not within these doors; within this roof kym nat widimn 01z do:z widm d1s qu:f
692 The enemy of all your graces lives. 01 enamoar av a:t jo gieisiz livz
693 Your brother, no, no brother, yet the son— jo* bxyda no: no: bayda jit 82 syn
694 Yet not the son, I will not call him son— jit nat &9 syn a wrt nat ka:l rm syn
695 Of him I was about to call his father, ov Im a waz abaut ta ka:t 1z fads
696 Hath heard your praises, and this night he means a0 ed jo pie:ziz and O1s nait 1 me:nz
697 To burn the lodging where you use to lie, to ben 85 ladzm me: jo ju:z to lar
698 And you within it. If he fail of that, an ju: widin 1t 1f 1 fe:l o dat
699 He will have other means to cut you off. 1 wil av 0:09r me:nz to kvt ju af
700 I overheard him, and his practices. a1 o:vared 1m and 1z piaktasiz
701 This is no place: this house is but a butchery. d1s 1z na ple:s B1s aus 1z byt 3 butfrar
702 Abhor it, fear it, do not enter it. abo:x 1t frix 1t du: nat entax 1t
ORLANDO
703 Why whither Adam would’st thou have me go? mar m1da1 adem wuds &2 hav mr1 go:
ADAM
704 No matter whither, so you come not here. no: matar mi0a so: jo kym nat i
ORLANDO
705 What, wouldst thou have me go and beg my food, mat wuds 89 hav mi go: an beg mi1 fu:d
706 Or with a base and boist’rous sword enforce 3 wid 9 be:s an baistias so:d mfo:s
707 A thievish living on the common road? 3 Oe:vif livin an 89 kaman 10:d
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708 This I must do, or know not what to do; 01s a mas du: & no: nat mat to du:

709 Yet this I will not do, do how I can. jit d1s a wit nat du: du: hav a kan

710 I rather will subject me to the malice a 120> wit sabdzekt mr tu: o malis

711 Of a diverted blood and bloody brother. av 3 divetid bl¥vd an blydar bayde
ADAM

712 But do not so. I have five hundred crowns, bat du: nat so: a hav forv hynduid kisunz

713 The thrifty hire I sav’d under your father, 09 buiftor a1a1 a se:vd ¥nda jor fader

714 Which I did store to be my foster-nurse, mitf a1 did sto to be: mi fasts ness

715 When service should in my old limbs lie lame, men sevis fud 1 mar o:td Iimz la1 lexm

716 And unregarded age in corners thrown. ond ynugadid e:d3 m kounaz 610:n

717 Take that, and He that doth the ravens feed, tetk dat and e: dat d¥0 &9 1eivnz fe:rd

718 Yea providently caters for the sparrow, jer pravidentlar ke:taz fo: &9 spars

719 Be comfort to my age. Here is the gold, br kymfat tu: mi e:d3 i1 1z 8o go:td

720 All this I give you. Let me be your servant. a:t d1s a g1v jo let mi be: jo se'vant

721 Though I look old, yet I am strong and lusty; do: a1 luk o:ld jit o1 am stiar an l¥star

722 For in my youth I never did apply fo1 1n m1 ju:® a never did oplar

723 Hot and rebellious liquors in my blood, hat an a1betjas Iikerz m mi blwvd

724 Nor did not with unbashful forehead woo np* did nat wid ¥nbaffot fored wu:

725 The means of weakness and debility. 09 me:mnz o we:knis and dibilrtor

726 Therefore my age is as a lusty winter, desfo mi £:d3 1z az o lystar wintar

727 Frosty, but kindly. Let me go with you, fiastor bat kaindlar let m1 go: wid ju:

728 I'll do the service of a younger man art du: &9 sewis av 9 j¥pger man

729 In all your business and necessities. in a:t jo biznis an nasesitarz
ORLANDO

730 O good old man, how well in thee appears o: gud o:td man hau wel m de: apr:z
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731 The constant service of the antique world, 09 kanstant sewis av 01 antik wetd

732 When service sweat for duty, not for meed. men sevis swet for djuitar nat for me:d

733 Thou art not for the fashion of these times, 0au at nat fo: 89 fafien av de:z tormz

734 Where none will sweat but for promotion, mez noin wit swet bat fo: promo:sien

735 And having that, do choke their service up on havin dat do tfo:k 8o sevis ¥p

736 Even with the having; it is not so with thee. e:dn w1 0a havin tiz nat so: wi de:

737 But poor old man, thou prun’st a rotten tree, bat po:1 o:td man ds piwnst 9 1atn tie:

738 That cannot so much as a blossom yield, dot kanat so: mytf az o blasm je:td

739 In lieu of all thy pains and husbandry. mn lju: ov a:t 81 pe:nz an hyzbandiar

740 But come thy ways, we’ll go along together, bat kym 01 we:z we:t go: alarg toges

741 And ere we have thy youthful wages spent, ond &1 w1 hav 81 ju:6fot we:dz1z spent

742 We’ll light upon some settled low content. we:t lort opan som set}d lo: kentent
ADAM

743 Master go on, and I will follow thee mastar go: an and a1 wit fals de:

744 To the last gasp with truth and loyalty. to 09 last gasp wi tiu:0 an larattar

745 From seventeen years, till now almost fourscore from seamte:n jrz tit nov atmo:s fosko:

746 Here lived I, but now live here no more. r livid a1 byt nou liv r: no: mo-:

747 At seventeen years, many their fortunes seek ot se3mte:n jriz manar O fotanz setk

748 But at fourscore, it is too late a week; bat at fousko« 1t 1z tu: le:it o weik

749 Yet fortune cannot recompense me better jit fouton kanat 1ekompens mi beta

750 Than to die well, and not my master’s debtor. dan tu: da1 wet an nat m1 mastez deto

Exeunt.
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2.4

Enter Rosalind as Ganymede, Celia as Aliena

and Touchstone

ROSALIND

751 O Jupiter, how weary are my spirits! o: dzu:prtsr hou wiza1 a mi spits
TOUCHSTONE

752 I care not for my spirits, if my legs were not weary. a ke nat for mr spuats 1if m1 legz war nat wiiar
ROSALIND

753 I could find in my heart to disgrace my man’s a kad faind 1 mr hat to disgie:s mr manz

754 apparel and to cry like a woman. But I must com- apaial an to kiar latk @ wumen bat a mas

755 fort the weaker vessel, as doublet and hose ought kymfaot 69 weike vest az dyblit an ho:z a:t

756 to show itself courageous to petticoat; therefore ta fo: 1tsetf koie:dzas to petiko:t defor

757 courage, good Aliena. kyaidz gud ele:emo
CELIA

758 I pray you bear with me. I cannot go no further. a pae: jo ber wid mr a kanat go: na fe-ds
TOUCHSTONE

759 For my part, I had rather bear with you than for mar pat a1d 1ads be: wid jo don

760 bear you; yet I should bear no cross if I did bear be: jo jit a fad be: no: kias 1f a did be:

761 you, for I think you have no money in your purse. jo fox 9 61k ju av no: mynar 1n jor pes
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ROSALIND
762 Well, this is the Forest of Arden. wet 01s 1z 093 faist ov adn
TOUCHSTONE
763 Ay, now am I in Arden, the more fool I; when I 91 nau am a1 n adn 89 mo-: ful a1 men a
764 was at home I was in a better place, but travellers woz ato:m a waz In 9 betar pleis bat tiavlez
765 must be content. mos b1 kantent
ROSALIND
766 Ay, be so, good Touchstone. a1 be: so: gud t¥tfston
Enter Corin and Silvius
767 Look you, who comes here, luk jo hu: kymz hi-
768 A young man and an old in solemn talk. 3 j¥p man and an otd in salom ta:k
CORIN
769 That is the way to make her scorn you still. dat 1z 092 we: to meik o skoun jo strt
SILVIUS
770 O Corin, that thou knew’st how I do love her! o: kaxn dat 89 nju:st su a1 du: lyv &
CORIN
771 I partly guess; for I have lov’d ere now. a patlar ges fax a1 av lyvd &1 nau
SILVIUS
772 No Corin, being old, thou canst not guess, no: kain be:m o:td &3 kans nat ges
773 Though in thy youth thou wast as true a lover do: 1n 01 ju:d &0 wast az tiu: 2 lyve
774 As ever sigh’d upon a midnight pillow. 9z eva sard apan 9 midnartt pila
775 But if thy love were ever like to mine, bat 1f 31 lI¥v wai eve latk to main
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776 As sure I think did never man love so, 9z fuur a Ok did never man lyv so:
777 How many actions most ridiculous au menal aksonz mo:st aidikjalys
778 Hast thou been drawn to by thy fantasy? ast &au bin dia:n to bar 81 fantasar
CORIN
779 Into a thousand that I have forgotten. mtu: 9 tovzan dat a1 av forgatn
SILVIUS
780 O thou didst then never love so heartily. o: 0au dids den nez l¥vv so: atilar
781 If thou remember’st not the slightest folly if dou 1membast nat &9 slartis falar
782 That ever love did make thee run into, 0ot evar I¥v did me:k O1 1¥n mtu:
783 Thou hast not lov’d. dau ast nat lyvd
784 Or if thou hast not sat as I do now, o:1 1f dau ast nat sat az a1 duz nav
785 Wearying thy hearer in thy mistress’ praise, wian 01 i:191 m O1 miIstIis pIeiz
786 Thou hast not lov’d. dau ast nat lyvd
787 Or if thou hast not broke from company ou 1f dau ast nat bio:k fiom kympanar
788 Abruptly as my passion now makes me, abxyplar az mi1 pafren nau me:ks me:
789 Thou hast not lov’d. dau ast nat lyvd
790 O Phebe, Phebe, Phebe! o: fe:bar fe:bar fe:bar
ROSALIND
791 Alas, poor shepherd, searching of thy wound, slas po [epad setfmn av da1 wound
792 I have by hard adventure found mine own. a hav br had adventsr found min o:n
TOUCHSTONE
793 And I mine. I remember when I was in love and a1 mam a mmemba men o1 waz m lyv
794 I broke my sword upon a stone, and bid him take a bio:k mr so:d apan s sto:n an bid mm te:k
795 that for coming a-night to Jane Smile; and I re- dat fo kymin anait ta dze:n smort ond a
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796 member the kissing of her batler, and the cow’s dugs nmemba 89 kisin ov o batlsr an &9 kovz dvgz
797 that her pretty chopt hands had milked; and I dot o partal tfapt hanz od mrtkt ond a
798 remember the wooing of a peascod instead of her, nmemba 89 wuiin av 9 pe:zkad msted 9 her
799 from whom I took two cods, and giving her them fiam hu:m a tuk tu: kadz an givin & dem
800 again, said with weeping tears, ‘Wear these for my agen sed w1 we:pin tr:z we: de:z for marl
801 sake’. We that are true lovers run into strange setk we: 8ot a tiu: Iyvez 1vn mts stie:nds
802 capers; but as all is mortal in nature, so is all nature ke:paz bat az a:l 1z mot] mn neiter so: 1z a:t neitax
803 in love mortal in folly. mn lyv mot] m falar
ROSALIND
804 Thou speak’st wiser than thou art ware of. 09 spe:ks worzar dan 0au at weil av
TOUCHSTONE
805 Nay, I shall ne’er be ware of my own wit, till I ne: a fot net br weir a mr o:n wit til a
806 break my shins against it. bie:k mi {inz agenst 1t
ROSALIND
807 Jove, Jove! this shepherd’s passion dzo:v dzo:v 81s [epadz pafen
808 Is much upon my fashion. 1z mytf apan mai fafen
TOUCHSTONE
809 And mine, but it grows something stale with me. an main bat 1t g10:z symOin ste:t wi me:
CELIA
810 I pray you, one of you question yond man, if he for a pie: jo wan 9 jo kwestron jand man 1f 1 for
811 gold will give us any food. I faint almost to death. go:td wit giv os @nar fu:d a1 fe:nt a:tmos to ded
TOUCHSTONE
812 Holla, you clown! hals js kloun
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ROSALIND
813 Peace fool, he’s not thy kinsman. pe:s fut he:z nat &1 kinzman

CORIN
814 Who calls? u: ka:tz

TOUCHSTONE
815 Your betters sir. jou betaz ser

CORIN
816 Else are they very wretched. els a de: verar 1etfid

ROSALIND
817 Peace, I say. Good even to you friend. pe:s a se: gud e:vn ta jo fiend

CORIN
818 And to you gentle sir, and to you all. on ta ju: dzentt se- an tu: ju at

ROSALIND
819 I prithee shepherd, if that love or gold a pude: fepad 1f 6ot Ivv o go:td
820 Can in this desert place buy entertainment, kon m 81s dezat pleis bar entete:nmoant
821 Bring us where we may rest ourselves and feed. b vs me: we: me: 1est ousetvz an fe:d
822 Here’s a young maid with travel much oppress’d, hiuz o j¥vn me:d wi travk mytf opiest
823 And faints for succour. an femts for syka

CORIN

Fair sir, I pity her, fe: se-a pitar e

824 And wish, for her sake more than for mine own, on wif fa1 e setk mo= dan fo: min omn
825 My fortunes were more able to relieve her; mi fo:tonz war mo:1 e:bt tu: ale:wv o
826 But I am shepherd to another man, bat a1 oam fepard tu: ono:dsr man
827 And do not shear the fleeces that I graze. an du: nat fr: 09 fle:siz dat a gie:z
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828 My master is of churlish disposition, mI masta1 1z av tfelr| dispazision

829 And little recks to find the way to heaven an litt 1eks to foind da we: tu evn

830 By doing deeds of hospitality. br du:in de:dz o haspitalitor

831 Besides, his cote, his flocks, and bounds of feed bisaidz 1z ko:t 1z flaks an baundz s fe:d

832 Are now on sale, and at our sheepcote now a nau an se:l and at o fe:pko:t nau

833 By reason of his absence there is nothing b1 1e:zn av 1z absans de:1 1z no:tin

834 That you will feed on. But what is, come see, 0ot ju: wit fe:d an byt mat 1z kym se:

835 And in my voice most welcome shall you be. and 1n mi vais mo:s wetkam [pt jo be:
ROSALIND

836 What is he that shall buy his flock and pasture? mat 1z he: dat [at bar 1z flak an paster
CORIN

837 That young swain that you saw here but erewhile, dat j¥py swemn dat jo sa: i byt eimart

838 That little cares for buying anything. dat Iit} ke«z for bar.in @na10in
ROSALIND

839 I pray thee, if it stand with honesty, a pae: 01 1f 1t stand wid anistar

840 Buy thou the cottage, pasture, and the flock, bar dou &8s katidz pastax an ds flak

841 And thou shalt have to pay for it of us. an 0au [att hav to pe: for 1t ov ¥s
CELIA

842 And we will mend thy wages. I like this place, on we: wit mend 81 we:dz1z a laik 81s ple:s

843 And willingly could waste my time in it. an wilinlar kad wast mr tarm 1n 1t
CORIN

844 Assuredly the thing is to be sold afuzmdlar ds 61y 1z tu: br sotd

845 Go with me; if you like upon report go: wid mi If jo laik apan 11pot

846 The soil, the profit, and this kind of life, 09 sort 09 piafit and d1s kaind o larf

| 59



847
848

I will your very faithful feeder be,
And buy it with your gold right suddenly.

Exeunt.

a1 wit jo vear fe:0ft ferds be:

an bar 1t wid jor gotd 1a1t sydnlar
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2.5
Enter Amiens, Jaques and others.
AMIENS
[Sings.]
849 Under the greenwood tree, ynds 89 gremnwud tie:
850 Who loves to lie with me, hu: Ivvz to 1a1 wid me:
851 And turn his merry note and te-n hiz mera1 no:t
852 Unto the sweet bird’s throat, yntu: 09 swe:t be«dz O10:t
853 Come hither, come hither, come hither. kym hids kym hids kym hids
854 Here shall he see hi: fol he: se:
855 No enemy, NOo: £Nd9MDI
856 But winter and rough weather. byt wintax and 1¥f weda
JAQUES
857 More, more, I prithee more. mo mo~: a piide: mo-:
AMIENS
858 It will make you melancholy, Monsieur Jaques. twit me:k jo melonkalar misjer dzetkz
JAQUES
859 I thank it. More, I prithee more. I can suck a fapk 1t mo=: a pude: mo= a kan syk
860 melancholy out of a song, as a weasel sucks eggs. melangkalar sut av 2 say az 9 we:zt syks egz
861 More, I prithee more. mo a paide: mo-:
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AMIENS
862 My voice is ragged, I know I cannot please you. mi vars 1z 1agid a no: a kanat ple:z jo
JAQUES
863 I do not desire you to please me, I do desire you a do nat dizare jo to ple:z mi1 a do dizare jo
864 to sing. Come, more, another stanzo. Call you ’em to s kym mo-: ano:de stanzo: kat ju am
865 stanzos? stanzo:z
AMIENS
866 What you will Monsieur Jaques. mat jo wit misje dze:kz
JAQUES
867 Nay, I care not for their names, they owe me ne: a ke: nat for 69 nexmz de: o: mr
868 nothing. Will you sing? no:tin wit ja siy
AMIENS
869 More at your request than to please myself. mo:1 ot joiur akwest dan to ple:z misetf
JAQUES
870 Well then, if ever I thank any man, I’ll thank wet den 1f eval a Bapk @nar man art Bangk
871 you; but that they call compliment is like th’en- ju: bat dat de: ka:t kamplomont 1z latk
872 counter of two dog-apes. And when a man thanks dmkovuntaz o tu: dage:ps an men @ man Hanks
873 me heartily, methinks I have given him a penny and mi hatlar miBimks a1v grdn 1m 2 penar and
874 he renders me the beggarly thanks. Come sing; and 1 1endarz m1 89 begalar Oanks kym si) an
875 you that will not, hold your tongues. ju: 0at wit nat ho:td jor togz
AMIENS
876 Well, I'll end the song. Sirs, cover the while: the wel a1l end &9 sar) sez kyva 9o mart da
877 Duke will drink under this tree. He hath been all dju:k wit dugk ¥nda d1s tie: 1 ab bin a:t
878 this day to look you. 01s de: ta luk ju:
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JAQUES
879 And I have been all this day to avoid him. He is and a1 av bin a:t d1s de: tu averd him 1z
880 too disputable for my company. I think of as many tu: dispju:tabt for mar kympnai a1 Oigk av az
881 matters as he, but I give heaven thanks and make menal mataz az he: bat a grv hedn Oapks an me:k
882 no boast of them. Come, warble, come. no: bo:st av am kym wabt kym
AMIEN
[sings]
883 Who doth ambition shun, hu: d¥6 ambisien f¥n
884 And loves to live i’ th’ sun, and I¥vz to v 1 89 syn
885 Seeking the food he eats, se:kin 89 fu:d he: ets
886 And pleas’d with what he gets, and ple:zd wid mat he: gets
887 Come hither, come hither, come hither. [All together kym hids kym hida kym hids
888 Here shall he see here.] hi: {pl he: se:
889 No enemy, No: £N9MOI
890 But winter and rough weather. byt wintax and 1¥f weda
JAQUES
891 I'll give you a verse to this note, that I made art g1v ju @ vess ta d1s no:t dat a me:d
892 yesterday in despite of my invention. jisterde: n dispait @ mr mvension
AMIENS
893 And I'll sing it. and o1t siy 1t
JAQUES
894 Thus it goes. Oys 1t go:z
895 If it do come to pass if 1t du: kym to pas
896 That any man turn ass, dat @nar man ten as
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897 Leaving his wealth and ease, le:viny 1z wetd and ez
898 A stubborn will to please, 9 styban wrt to ple:z
899 Ducdame, ducdame, ducdame, dutkdame: duzkdame: duzkdame:
900 Here shall he see hi: fol 1 se:
901 Gross fools as he, gio:s futz az he:
902 And if he will come to me. and 1f he: wit kym to me:
AMIENS
903 What’s that ‘ducdame’? mats dat duzkdame:
JAQUES
904 "Tis a Greek invocation, to call fools into a circle. tiz 9 gie:k mmvake:sion ta ka:t futz mtu o sekt
905 I'll go sleep if I can; if I cannot, I'll rail against all art go: sle:p 1if a kan 1f a kanat a1t 1e:1 agenst a:t
906 the first-born of Egypt. do fest bon av e:d3ipt
AMIENS
907 And I'll go seek the Duke; his banquet is prepared. and a1t go: se:k 8a dju:k hiz bapkit 1z parpe:d

Exeunt.
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2.6

Enter Orlando and Adam

ADAM
908 Dear master, I can go no further. O I die for food. dr: master a kon go: no: fe:do o: a da1 for fu:d
909 Here lie I down, and measure out my grave. Fare- iz lar a doun an mezax aut mi1 gie:v ferwet
910 well kind master. koind masta

ORLANDO
911 Why how now Adam? No greater heart in thee? mar1 hav nou adom no: gieite hat mn o1
912 Live a little, comfort a little, cheer thyself a little. v o It} kymfart o Itk tfr: disetf o Itk
913 If this uncouth forest yield anything savage, I will if 81s vnku:0 famst jertd 2naifm savidz a1 wil
914 either be food for it, or bring it for food to thee. eda b1 fuid fax 1t o baip 1t for fuid to de:
915 Thy conceit is nearer death than thy powers. For 01 konse:t 1z niixer ded doan 01 pouiz for
916 my sake be comfortable; hold death awhile at the moa1 se:k b1 kymfatabt ho:td de6 amail ot &1
917 arm’s end. I will here be with thee presently, and amz end a wit hi b1 wi 81 paezntlar and
918 if I bring thee not something to eat, I will give thee if a baig 01 nat symOin tu e:t a wit giv 01
919 leave to die; but if thou diest before I come, thou le:v to doar byt 1f 8o doist biforr a kym &ou
920 art a mocker of my labour. Well said! Thou lookst at @ makax o mr le:bsr wet sed 69 luks
921 cheerly, and I'll be with thee quickly. Yet thou tfr:1a1 and art br wi 81 kwiklar jit 33
922 liest in the bleak air. Come, I will bear thee to some laist 1 & ble:k &1 kym a wit be: 01 to som
923 shelter and thou shalt not die for lack of a dinner, {etter oan Bov fptt nat dar for lak av o dina
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924
925

if there live any thing in this desert. Cheerly good

Adam. Exeunt.

if 8¢ v 2enar O 1 d1s dezat tfr:lar gud

adam
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2.7

[A meal set out. ]

Enter Duke Senior, [Amiens] with lords, like outlaws.

DUKE SENIOR

926 I think he be transform’d into a beast, a Oigk 1 be: tzansfo:md mtu: o best
927 For I can nowhere find him like a man. fa1 a1 kon no:me: foind 1m latk @ man
FIRST LORD
928 My lord, he is but even now gone hence. mi lo:d 11z bat ervn nou gan hens
929 Here was he merry, hearing of a song. hiz waz 1 mesar hiiain av 9 sag
DUKE SENIOR
930 If he, compact of jars, grow musical, if he: kompakt o d3az gro: mju:zikat
931 We shall have shortly discord in the spheres. wi ol av fo:tlar disko:d mn &9 sfr:z
932 Go seek him, tell him I would speak with him. go: setk 1m tel 1m a1 wad spe:k wid him
FIRST LORD
933 He saves my labour by his own approach. 1 se:vz mi letba bar 1z o:n apio:t|
Enter Jaques.
DUKE SENIOR
934 Why how now monsieur? What a life is this, ma1 hau nav misjer mat o 1a1f 1z d1s
935 That your poor friends must woo your company? 0ot jo: po=: fienz mast wu: jor kympanail
936 What, you look merrily? mat ju; luk meailar
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JAQUES

937
938
939
940
941
942
943
944
945
946
947
948
949
950
951
952
953
954
955
956
957
958
959

A fool, a fool! I met a fool i’ th’ forest,

A motley fool: a miserable world!

As I do live by food, I met a fool,

Who laid him down and bask’d him in the sun,
And rail’d on Lady Fortune in good terms,

In good set terms, and yet a motley fool.

‘Good morrow, fool’, quoth I. ‘No, sir’, quoth he,

’

‘Call me not fool, till heaven hath sent me fortune’.

And then he drew a dial from his poke,

And looking on it, with lack-lustre eye,

Says, very wisely, ‘It is ten o’clock.

Thus we may see’, quoth he, ‘how the world wags:
"Tis but an hour ago since it was nine,

And after one hour more ’twill be eleven;
And so from hour to hour, we ripe, and ripe,
And then from hour to hour, we rot, and rot,
And thereby hangs a tale.” When I did hear
The motley fool thus moral on the time,

My lungs began to crow like chanticleer,
That fools should be so deep-contemplative;
And I did laugh, sans intermission,

An hour by his dial. O noble fool!

A worthy fool! Motley’s the only wear.

3 fut o fut a met o ful 1 &0 faxst

9 matlar fut o mizaiabt wetd

9z a1 do v b1 fu:d a met o fut

u: lexd im doavn an baskt 1m 1 89 s¥yn
an ie:td an le:dar forton m gud temz
m gud set temz an jit @ matlar fut
gud mais fut ko:0 a1 no: ser ko:0 he:
ka:t me: nat fut tit hedn ad sent mi fo:ton
an Oen 1 diu: 9 darat fiam 1z po:k

an lukm an 1t wid lak lystax a1

sez vexal waizlar 1t 1z ten aklak

Ovs we: me: se: ko:0 he: hau 69 weld wagz
tiz byt an o:1 9go: sins 1t waz nain

an a:tal o:n o:1 mov twit be: 1ledm

an so: flom o tu 01 WI I3Ip 9N IAIp
an Jen fiom o tu o2 wi 1at an 1at

an Oe:br hanz o tert men a1 did hi

0s matlar fut &¥s maiasl an &9 torm
mi lynz bigan to kio: latk tfantoklr:
0ot futz fad be: so: de:p kantemplativ
and a1 did laf sanz mta'misren

an o: bar 1z daret o: no:bt fut

2 wedal fut matlarz 1 o:nlar we:
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DUKE SENIOR

960 What fool is this? mat ful 1z d1s

JAQUES
961 O worthy fool! One that hath been a courtier o: we-da1 fut wan dat 26 b o koutjer
962 And says, if ladies be but young and fair, on sez 1f lexdaiz be: bat j¥n an fe
963 They have the gift to know it. And in his brain, Oe: hav 09 gift to no:t and m 1z bie:n
964 Which is as dry as the remainder biscuit mitf 1z oz dia1 oz do mme:nda biskrt
965 After a voyage, he hath strange places cramm’d a:te var.idz 1 ha# stie:nds pleisiz kzamd
966 With obserervation, the which he vents wid abzave:sten da mitf 1 vents
967 In mangled forms. O that I were a fool! i mangtd foumz o: dat a1 wai o fut
968 I am ambitious for a motley coat. a1 am ambisias fo:1 9 matlar ko:t

DUKE SENIOR
969 Thou shalt have one. 0au fpit hav o:n

JAQUES

It is my only suit, 1t 1z m1 o:nlar fu:t

970 Provided that you weed your better judgements piovaidid dat jo we:d jor betar d3vdzmonts
971 Of all opinion that grows rank in them av a:1 apinjon dat gio:z rank m dem
972 That I am wise. I must have liberty 0ot o1 om woIz a myst av libatar
973 Withal, as large a charter as the wind, wida:l oz lad3 3 tfatar az &a waind
974 To blow on whom I please, for so fools have; to blo: an hu:m a ple:z fo so: fulz hav
975 And they that are most galled with my folly, an Oe: 0ot a: mo:s ga:lid wid mi falar
976 They most must laugh. And why sir must they so? Oe: mo:s mast laf an mar ser mys de: so:
977 The why is plain as way to parish church. do ma1 1z plemn az we: to panf tfet]
978 He that a fool doth very wisely hit he: dat o fut dob verar woarzlar hit
979 Doth very foolishly, although he smart, da6 veiar fuliflar a:tdo: 1 smat
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980 Not to seem senseless of the bob. If not, nat to se:xm senslis av &9 bab if nat

981 The wiseman’s folly is anatomiz’d 09 warzmanz falar 1z sanatomarzd

982 Even by the squand’ring glances of the fool. e:dn bar 8 skwandiin glansiz av &9 fut

983 Invest me in my motley. Give me leave mvest mi In mi matlar grv mi lexv

984 To speak my mind, and I will through and through to spe:k m1 moaind and a1 wit O1u: on O1u:

985 Cleanse the foul body of th’infected world, klenz &a fout badar av dinfektid wetd

986 If they will patiently receive my medicine. if de: wit pe:frontlar a1se:v mr medsin
DUKE SENIOR

987 Fie on thee! I can tell what thou wouldst do. far an 61 a1 kon tet mat dov wads du:
JAQUES

988 What, for a counter, would I do but good? mat four o kaunter wod o du: bat gud
DUKE SENIOR

989 Most mischievous foul sin, in chiding sin. mo:s mistfovys fout sm m tfordm sm

990 For thou thyself hast been a libertine, fo- dou O1setf ast bin o libate:n

991 As sensual as the brutish sting itself, az sensjal az 02 bau:tif stiy 1tsetf

992 And all th’embossed sores and headed evils oand a:t dembasid so:z oan hedid eviz

993 That thou with licence of free foot hast caught Oat dau wi laisans av fie: fut as ka:t

994 Wouldst thou disgorge into the general world. wadz dou disgo:d3 mtu: da dzeniot wetd
JAQUES

995 Why who cries out on pride, mar hu: kia1z sut an piaid

996 That can therein tax any private party? Oot kan de:xn taks aenar pisivit patar

997 Doth it not flow as hugely as the sea, da6 1t nat flo: az hju:dzler az s se:

998 Till that the weary very means do ebb? trit dat &2 wiiar versr me:mz du eb

999 What woman in the city do I name, mat wuman 1n 03 sitar du: a nexm
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1000 When that I say the city-woman bears men dat a se: 09 sitar wuman be:z
1001 The cost of princes on unworthy shoulders? 09 kast o pamnsiz an ynwe-dar fo:daz
1002 Who can come in and say that I mean her, hu: kon k¥ym 1 an se: dat o1 me:n he
1003 | When such a one as she, such is her neighbour? men syt o wan az fe: s¥tf 1z > ne:ba
1004 Or what is he of basest function, oz mat 1z he: av be:sist fypksien
1005 That says his bravery is not on my cost, Oat sez 1z bieviar 1z nat an mar kast
1006 Thinking that I mean him, but therein suits Oipkin dat o1 me:n him bat de:n fu:ts
1007 | His folly to the mettle of my speech? 1z falar tu: 85 met] av mr spe:t|
1008 There then! How then? What then? Let me see wherein | de: den hou den mat den lemi se: mernn
1009 My tongue hath wrong’d him: if it do him right, mi toy ab 1and mm 1f 1t du: 1m 131t
1010 Then he hath wrong’d himself; if he be free, 0on he: ab 1agd msetf if he: br fie:
1011 Why then my taxing like a wild-goose flies mar den mi taksin latk o wartd gu:s flaiz
1012 | Unclaim’d of any man. But who comes here? ynkle:md av @na1 man bat hu: kymz hi:
Enter Orlando [with sword drawn.]
ORLANDO
1013 Forbear, and eat no more. fo-berr and e:t no: mo-
JAQUES
1014 Why, I have eat none yet. M3DI a1v et no:n jit
ORLANDO
1015 | Nor shalt not till necessity be served. no [pt nat tit nisesitar br seevd
JAQUES
1016 Of what kind should this cock come of? av mat kamnd fud 81s kak kym av
DUKE SENIOR
1017 Art thou thus bolden’d man by thy distress? at 0au O¥s bortdand man b1 dar disties
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1018 Or else a rude despiser of good manners, a1 ets o 1u:d dispaizar av gud manaz

1019 That in civility thou seem’st so empty? dat 1n sivilitar &9 sermst so: emtar
ORLANDO

1020 You touch’d my vein at first: the thorny point jo t¥tft m1 ven ot fest 3o Oo:nar pant

1021 Of bare distress hath ta’en from me the show 2 be: disties ab te:dn fiom me: &9 fo:

1022 Of smooth civility. Yet am I inland bred, 9 smu:d srvilitar jit am o1 mlond bied

1023 And know some nurture. But forbear, I say, an no: som neta byt fabeir a se:

1024 | He dies that touches any of this fruit, he: do1z ot tytfiz nar av d1s fru:t

1025 | Till I and my affairs are answered. til a1 on moar1 oferz ar ansazed
JAQUES

1026 | And you will not be answered with reason, I must die. an ju: wit nat br ansaved wi 1e:zn o1 mys da1
DUKE SENIOR

1027 What would you have? Your gentleness shall force, mat wad jo hav jor d3entinis [ot fous

1028 More than your force move us to gentleness. mo+ dan jor fos myv ¥s to dzentinis
ORLANDO

1029 I almost die for food, and let me have it. a1 a:tmas dar for fu:d an let mr1 havt
DUKE SENIOR

1030 | Sit down and feed, and welcome to our table. sit doun an fe:d an wetkam tu: o« te:b}
ORLANDO

1031 Speak you so gently? Pardon me, I pray you. spe:k ju: s dzentlar padn me: a pie: jo

1032 I thought that all things had been savage here, a 0a:t dat a:t Bmz ad bin savidz hir

1033 | And therefore put I on the countenance an Je:for put a1 an &9 koauntanens

1034 Of stern commandment. But whate’er you are 9 steen komanmant byt mate: ju a

1035

That in this desert inaccessible

Oot mn &s dezat maksesabyl
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1036 | Under the shade of melancholy boughs, ynda 82 fe:d o meloagkalar bavz

1037 Lose and neglect the creeping hours of time; lu:z an niglekt d9 kie:pin 04z o torm

1038 If ever you have look’d on better days; if evar ju: av lukt an beto de:z

1039 If ever been where bells have knoll’d to church; if ever bin me: betz ov no:t to tfetf

1040 If ever sat at any good man’s feast; if eva sat ot @nar gud manz fest

1041 If ever from your eyelids wip’d a tear, if ever fiam jax arlidz waipt o trr

1042 | And know what ’tis to pity and be pitied, an no: mat tiz ta pitar and be; pitaid

1043 | Let gentleness my strong enforcement be; let dzentinis mi stiar mfozsmant be:

1044 In the which hope, I blush, and hide my sword. m 82 mitf ho:p a bl¥f an hard mr so:d
DUKE SENIOR

1045 | True is it that we have seen better days, tiu: 1z 1t dat wi hav se:n betor deiz

1046 And have with holy bell been knoll’d to church, on hav wid ho:lar bet bin no:t to tfetf

1047 And sat at good men’s feasts, and wip’d our eyes on sat ot gud menz fests an waipt o1 a1z

1048 Of drops that sacred pity hath engender’d; o diaps ot se:knd pitor had mdzendad

1049 | And therefore sit you down in gentleness, on de:fo sit jo doun m dzentinis

1050 | And take upon command what help we have an te:k apan komand mat hetp wi hav

1051 That to your wanting may be minister’d. 0ot tu: jo wantin me: b1 ministed
ORLANDO

1052 Then but forbear your food a little while, Oen byt forber jor fuid o it} mart

1053 Whiles, like a doe, I go to find my fawn, mailz laik o do: a go: to foind mi fa:n

1054 | And give it food. There is an old poor man, an giv 1t fu:d 831 1z an o:td po: man

1055 Who after me hath many a weary step u: a:tor me: ab meeni @ WIIISI step

1056 Limp’d in pure love; til he be first suffic’d, Iimpt m pju: Ivv til he: br fe-st sofarst

1057 Oppress’d with two weak evils, age and hunger, opiest wr tu: weik eviz £:d3 an hynge

1058 | I will not touch a bit. o1 wit nat t¥tf o bit
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DUKE SENIOR

Go find him out

go: fornd mm aut

1059 And we will nothing waste till you return. an we: wit no:tin wast tit ju: uten

ORLANDO
1060 I thank ye, and be blest for your good comfort. a dagk jo and br blest fo jo: gud kymfat

[Exit.]

DUKE SENIOR
1061 Thou seest, we are not all alone unhappy: 09 se:st wi ar nat a:l alomn ynhapar
1062 This wide and universal theatre 01s waid an juinivest Oe:ate
1063 Presents more woeful pageants than the scene parzents mo+: wo:fot padzrants dan s sen
1064 Wherein we play in. mem wi ple: m

JAQUES

All the world’s a stage, a:t 85 wetdz 5 ste:ds

1065 | And all the men and women merely players. and a:t 69 men an wimin mr:la1 pleraz
1066 | They have their exits and their entrances, Oe: hav 0a1 eksits an 0a1 entionsiz
1067 And one man in his time plays many parts, and o:n man In 1z torm ple:z manal pats
1068 | His acts being seven ages. At first the infant, 1z aks bin se3n e:d31z ot fe's 81 infant
1069 Mewling and puking in the nurse’s arms. mju:lin on pjukin i 89 nesiz amz
1070 Then, the whining school-boy with his satchel den &2 mamin skurtbar wid 1z satfalt
1071 And shining morning face, creeping like snail an [amnin monin fe:s kie:pin laik sne:t
1072 Unwillingly to school. And then the lover, ynwilinlar to sku:t on den 89 lyve
1073 Sighing like furnace, with a woeful ballad sar.1n latk fenis wid o wo:fat balad
1074 Made to his mistress’ eyebrow. Then, a soldier, me:d tu 1z mistis a1biau den o so:d3er
1075 Full of strange oaths, and beareded like the pard, ful o strend3 0:8z an br:did latk &s pad
1076 | Jealous in honour, sudden, and quick in quarrel, dzelas m ans sydn an kwik m kwaiot
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1077 Seeking the bubble reputation se:kin da bybt 1epjote:sion
1078 Even in the cannon’s mouth. And then, the justice, e:3n m do kananz maub an den Jo d3¥stis
1079 In fair round belly, with good capon lin’d, in fe: 1ound belar wid gud ke:pan lamnd
1080 With eyes severe, and beard of formal cut, w10 21z sive: an brid o fomatl kvt
1081 Full of wise saws, and modern instances, ful @ woiz sa:z oan maden nstonsiz
1082 And so he plays his part. The sixth age shifts an so: 1 ple:z 1z pat 8o sikst e:d3 fifs
1083 Into the lean and slipper’d pantaloon, mtu: &9 le:n an slipard pantalu:n
1084 | With spectacles on nose, and pouch on side, wi spektokatz an no:z an pautf an sard
1085 | His youthful hose well sav’d, a world too wide 1z ju:0fat ho:z wet servd o wetd tu: waid
1086 For his shrunk shank, and his big manly voice, fax hiz {x¥pk fapk on hiz big manlar vais
1087 Turning again toward childish treble, pipes tenm agen to:d tforkdif tiebt paips
1088 And whistels in his sound. Last scene of all, on mistz m 1z saund last se:n av a:t
1089 | That ends this strange eventful history, dot endz 81s stiemndz ventft histasar
1090 | Is second childishness and mere oblivion, 1z sekand tfortdifnis an mr:1 oblivjon
1091 Sans teeth, sans eyes, sans taste, sans everything. sanz te:0 sanz 21z sans tast sanz £via101y)

Enter Orlando with Adam.

DUKE SENIOR
1092 | Welcome. Set down your venerable burden, wetkom set doun jor venaiabt bedn
1093 And let him feed. on let 1m fexd

ORLANDO
1094 | I thank you most for him. a fapk jo mo:st for him

ADAM

So had you need, so: had js ne:d

1095 | I scarce can speak to thank you for myself. a ske:s kan speik to Oapk jo fo: misetf
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DUKE SENIOR

1096 | Welcome, fall to. I will not trouble you wetkam fa:t tu: a wit nat trybt ju:
1097 As yet to question you about your fortunes. az jit to kwestion ju: about jor fo:tonz
1098 Give us some music, and good cousin, sing. g1v s som mju:zik an gud kozn siy
AMIENS
[Sings.]
Blow, blow, thou winter wind,
1099 Thou art not so unkind blo: blo: dsu winter wamnd
1100 As man’s ingratitude. 0au at nat so: ynkamnd
1101 Thy tooth is not so keen, az manz mgiatitju:d
1102 Because thou art not seen, 0ar tu:0 1z nat so: kemn
1103 Although thy breath be rude. bikaz &su at nat se:n
1104 Heigh-ho, sing heigh-ho, unto the green holly a:tdo: da1 baed be: 1u:d
1105 Most friendship is feigning, most loving mere folly. he: ho: sy he: ho: yntu: 8 gie:n halar
1106 Then heigh-ho, the holly, mo:st fiendfip 1z fe:nig mo:st lyvi mr: falar
1107 This life is most jolly. den he: ho: 89 halar
1108 d1s loif 1z mo:st dzalar
Freeze, freeze, thou bitter sky,
1109 That dost not bite so nigh fie:z fie:z dou bitar skar
1110 As benefits forgot. dat dvst nat bart so: nar
1111 Though thou the waters warp, az benafits fa-gat
1112 Thy sting is not so sharp, 0o: dau 09 watez wap
1113 As friend remember’d not. 0ar stir) 1z nat so: fap
1114 Heigh-ho, sing heigh-ho, unto the green holly, az fiend imembad nat
1115 Most friendship is feigning, most loving mere folly. he: ho: sy he: ho: yntu: 8 gie:n halar
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1116 Then heigh-ho the holly, mo:st fiendfip 1z fernig mo:st Iyviy mr: falar
1117 This life is most jolly. Oen he: ho: 89 halar
1118 d1s lorf 1z mo:st dzalar

DUKE SENIOR
1119 | If that you were the good Sir Rowland’s son, if dat jo war &9 gud ser 10:lonz syn
1120 | As you have whisper’d faithfully you were, az ju: ov mispad fe:dfalar jo wa
1121 And as mine eye doth his effigies witness ond az mim a1 de6 hiz efidza1z witnis
1122 Most truly limn’d and living in your face, mo:s tru:lar Iimd an livin 1 jo feis
1123 Be truly welcome hither. I am the duke b1 tru:lor wetkym hier o1 am 8a dju:k
1124 | That lov’d your father. The residue of your fortune, 0ot Ivvd jor fada 09 1ezdju: av jor foton
1125 Go to my cave and tell me. Good old man, go: to mi ke:v an tet mr gud o:td man
1126 | Thou art right welcome as thy master is. 0ou at 1a1t wetkom az &1 mastar 1z
1127 Support him by the arm. Give me your hand sopot 1m bar 81 am giv me: jor hand
1128 | And let me all your fortunes understand. Exeunt. | an let mr a:t jor fo:tonz ¥yndarstand
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Jennifer Geizhals speaks this scene at:

http://paulmeier.com/AYLI/ayli3 1.mp3

3.1

Enter Duke, lords and Oliver.

DUKE FREDERICK

1129 Not see him since? Sir, sir that cannot be. nat se: im sins se- se- Oat kanot be:
1130 But were I not the better part made mercy, bat wai a nat 9 beter pat me:d me-sar
1131 I should not seek an absent argument a fud nat se:k an absant a-gament
1132 Of my revenge, thou present. But look to it: > moar nvends 8ou pieznt byt luk tust
1133 | Find out thy brother whereso’er he is; foind aut 81 bryda meisaeir 11z
1134 Seek him with candle: bring him dead or living se:k im w1 kandt baig 1m ded & livin
1135 Within this twelvmonth, or turn thou no more widin 01s twelvmyn6 o teen 6au no: mo-
1136 To seek a living in our territory. to seik 9 livin 1 o teartiar
1137 | Thy lands and all things that thou dost call thine, 01 lanz on a:t 6iyz dat 83 dwst ka:t dain
1138 | Worth seizure, do we seize into our hands, wed se:za du: wi se:z intu: o hanz
1139 | Tilll thou canst quit thee by thy brother’s mouth tit dou kans kwit 81 bar 81 baydaz mav
1140 Of what we think against thee. 2 mat wi Oigk agens 01

OLIVER
1141 O that your Highness knew my heart in this! o: dat jor hainis nju: mi hat m d1s
1142 I never lov’d my brother in my life. a never Iyvd mi baydax m mr laif

DUKE FREDERICK
1143 More villain thou. Well, push him out of doors, mo- vilin dau wet puf 1m aut 9 doz
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1144
1145
1146

And let my officers of such a nature
Make an extent upon his house and lands.

Do this expediently, and turn him going.

Exeunt.

on let mr afisez 9 s¥tf 9 neitor
me:k on 1kstent apan 1z haus an lanz

du: d1s 1kspe:djontlar an ten 1m go:n
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Jennifer Geizhals speaks this scene at:

http://paulmeier.com/AYLI/ayli3 2.mp3

3.2

Enter Orlando [with a paper.]

ORLANDO
1147 Hang there my verse, in witness of my love, hag de: m1 vess in witnis av mi1 lyv
1148 And thou thrice-crowned queen of night, survey an 0au Oxa1s kisunid kwe:n 3 nart save:
1149 | With thy chaste eye, from thy pale sphere above, w1 &ar tfast o1 from a1 pe:t sfix abyv
1150 | Thy huntress’ name, that my full life doth sway. 01 hyntais ne:m 0at mar fot loif dob swe:
1151 O Rosalind, these trees shall be my books, o: 1azalaind &1z tie:z ot be: mr1 buks
1152 | And in their barks my thoughts I’ll character, and 1n 83 baks mi Oa:ts art kaitkts
1153 | That every eye which in this forest looks, dot eviar o1 mitf m 1s famst luks
1154 Shall see thy virtue witness’d everywhere. ot se: 81 vetjo witnist evisimer
1155 Run, run Orlando, carve on every tree I¥n 1yn prlando: kawv an eviar tie:
1156 The fair, the chaste, and unexpressive she. o fe: B tfast ond ¥nikspiesiv fe:

Exit.

Enter Corin and Touchstone.

CORIN
1157 And how like you this shepherd’s life, Master and au laik jo O1s fepardz laif maste
1158 Touchstone? tytfsto:n

TOUCHSTONE
1159 Truly shepherd, in respect of itself, it is a good tru:lar fepard 1n mispekt ov 1tself tiz 9 gud
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1160 life; but in respect that it is a shepherd’s life, it is lo1f bat m x1spek dat tiz 9 [epardz laif tiz
1161 naught. In respect that it is solitary, I like it very na:t m xspek dot tiz salitrar a laik 1t verar
1162 well; but in respect that it is private, it is a very wet bat 1n 1ispek st tiz pisrvet tiz 9 verar
1163 vile life. Now in respect it is in the fields, it pleaseth vart 1a1f nou 1 11spek tiz i 99 fe:tdz it ple:zi0
1164 | me well; but in respect it is not in the court, it is mi1 wet bat m a1spek tiz nat i &9 kot tiz
1165 | tedious. As it is a spare life, look you, it fits my tidjos az tiz o spe- laif luk ju 1t fits m1
1166 | humour well; but as there is no more plenty in it, hju:ma wet bat az 83z no: mo plentar it
1167 it goes much against my stomach. Hast any 1t go:z myt[ agens mi stymik hast anar
1168 philosophy in thee, shepherd? filasafsr m de: fepard

CORIN
1169 No more but that I know the more one sickens the no: mo-: bat dat a no: 89 mo:1 o:n sikinz 9o
1170 worse at ease he is; and that he that wants money, wes ot ez 11z an Oat e: ot wants mynai
1171 means, and content is without three good friends; me:nz an kantent 1z widaut O1e: gud fienz
1172 | that the property of rain is to wet and fire to burn; 0ot &2 piapatal 9 1e:mn 1z to wet an fore to ben
1173 that good pasture makes fat sheep; and that a great Oat gud pastsr me:ks fat fe:p an dat o gie:t
1174 cause of the night is lack of the sun; that he that ka:z o 83 nortt 1z lak 9 &9 s¥yn dat e: Hot ad
1175 | hath learned no wit by nature nor art may complain lend no: wit b1 neiter noa at me: kamplein
1176 of good breeding or comes of a very dull kindred. 2 gud bie:din o1 kymz av 9 verar dyt kindd

TOUCHSTONE
1177 Such a one is a natural philosopher. Wast ever in s¥t{ @ wan 1z 2 natral filasafor wast evar
1178 court, shepherd? kot fepard

CORIN
1179 | No truly. no: tru:lar

| 81



TOUCHSTONE
1180 Then thou art damned. den dovu at damd
CORIN
1181 Nay, I hope. ne: a1 o:p
TOUCHSTONE
1182 Truly thou art damned, like an ill-roasted egg, tru:lar dou at damd laik an 1t 10:stid eg
1183 all on one side. a:l an o:n soid
CORIN
1184 | For not being at court? Your reason. fo nat be:n ot kot jor 1e:zn
TOUCHSTONE
1185 Why, if thou never wast at court, thou never mar 1if 89 nevar wast ot kot s nevor
1186 saw’st good manners; if thou never saw’st good sa:s gud manaz if 89 neve sa:s gud
1187 manners, then thy manners must be wicked, and manaz dan 81 manaz mas b1 wikid an
1188 wickedness is sin, and sin is damnation. Thou art in wikidnis 1z sin an sin 1z damne:sion dsu at in
1189 a parlous state, shepherd. 9 pa:los ste:t fepad
CORIN
1190 Not a whit, Touchstone. Those that are good nat o mit txytfstom do:z dat a gud
1191 manners at the court are as ridiculous in the country manaz ot 89 kot a1 az aidikjalas mn &9 kyntiar
1192 as the behavior of the country is most mockable at az 09 bije:vjax o &9 kyntiar 1z mo:s makabl] ot
1193 the court. You told me you salute not at the court, 09 kot ju: to:td mi jo salju:t nat ot da kot
1194 but you kiss your hands: that courtesy would be byt jo kis jox andz dat ko-:tsar wad br
1195 uncleanly if courtiers were shepherds. ynkle:mlar if ko:tjoz we fepadz
TOUCHSTONE
1196 Instance, briefly; come, instance. mstans bie:flar kym 1nstons
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CORIN
1197 Why we are still handling our ewes, and their fells mar1 wr stit andlin o ju:z on do fetz
1198 you know are greasy. jo no: a- gie:za1

TOUCHSTONE
1199 | Why, do not your courtier’s hands sweat? And is mar du: nat jor koutjoz hanz swet and 1z
1200 not the grease of a mutton as wholesome as the nat 6s gie:s av @ mytn az ho:tsom az &9
1201 sweat of a man? Shallow, shallow. A better instance swet av 9 man fals fals 9 beta1 mstans
1202 | Isay. Come. a se: kym

CORIN
1203 Besides, our hands are hard. bisaidz o:1 andz o1 ad

TOUCHSTONE
1204 Your lips will feel them the sooner. Shallow again. jor lips wit fe:l om &9 suine falow agen
1205 A more sounder instance, come. 9 mo- saundai mstons kym

CORIN
1206 And they are often tarred over with the surgery of on 821 afn ta-d over wi 89 se-dz1a1 oV
1207 our sheep; and would you have us kiss tar? The o ferp an wad jav as kis ta- 69
1208 courtier’s hands are perfumed with civet. koutjoz andz a pefjuimd wi sivit

TOUCHSTONE
1209 | Most shallow man! Thou worms-meat in respect mo:s falo man dou wa:mz me:t mn Jispekt
1210 of a good piece of flesh indeed! Learn of the wise av 9 gud pe:s o flef inde:d len 2 &9 worz
1211 and perpend. Civet is of a baser birth than tar, the an papend sivit 1z av 3 beisar be® dan tar 82
1212 | very uncleanly flux of a cat. Mend the instance, veral ynkle:nlar flyks ov o kat mend 81 mnstons
1213 shepherd. fepad
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CORIN
1214 | You have too courtly a wit for me, I'll rest. jur av tu: ko=tlar o wit for me: a1t zest
TOUCHSTONE
1215 Will thou rest damned? God help thee, shallow wit 0au 1est damd gad hetp 61 fals
1216 man! God make incision in thee, thou art raw! man gad me:k msizion m 01 dau at 1a:
CORIN
1217 Sir, I am a true labourer: I earn that I eat, get that ser o1m 9 tiu: le:baar a1 en dat a1 e:t get dat
1218 | I wear; owe no man hate, envy no man’s happiness; a well 0! No: man €:t ENVal NO: Mmanz apinis
1219 glad of other men’s good, content with my harm; glad av 0:09- menz gud kontent w1 m1 am
1220 and the greatest of my pride is to see my ewes graze an 09 gieitist @ mi piaid 1z to se: mI juiz gieiz
1221 and my lambs suck. on mi lamz syk
TOUCHSTONE
1222 That is another simple sin in you, to bring the dats ano:ds* stmpt sin m jo to bay da
1223 ewes and the rams together, and to offer to get your jwz oan &9 1amz togea an tu afer to get jor
1224 | living by the copulation of cattle; to be bawd to a livin b1 81 kapjsle:sion o katt to b1 ba:d tu o
1225 | bell-wether, and to betray a she-lamb of a twelve- bet weda on to bitie: o fer lam av o twelvmyn6
1226 month to a crooked-pated old cuckoldly ram, out of tu @ kavkid pe:tid o:td kykatdar 1am aut
1227 all reasonable match. If thou beest not damned for ov a:t 1e:znbt matf 1f 82 bist nat damd fo
1228 this, the devil himself will have no shepherds. I 01s 09 di:dt imsetf wit hav no: fepadz a
1229 cannot see else how thou shouldst ’scape. kanat se: ets hou dau fuds ske:p
CORIN
1230 Here comes young Master Ganymede, my new i1 kymz j¥y master ganime:d mi1 nju:
1231 mistress’s brother. mistiisiz biyda

Enter Rosalind [with a paper, reading.]
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ROSALIND
1232 From the east to western Inde, fiam 01 est ta &3 weston aind
1233 No jewel is like Rosalind. no: dzu:al 1z latk 1azslaind
1234 Her worth being mounted on the wind, he we0 be:n mountid an ds woind
1235 Through all the world bears Rosalind. O1u: a:t 6o wedd be:z 1azalomnd
1236 All the pictures fairest lin’d a:t 89 piktez feiist laind
1237 Are but black to Rosalind. a- byt blak to 1azalaind
1238 Let no face be kept in mind let no: fe:s be: kept in mamd
1239 But the fair of Rosalind. byt 09 feux av 1azaloind
TOUCHSTONE
1240 | I'll rhyme you so, eight years together; dinners art 1o1m jo so: et jrz toges dinaz
1241 and suppers and sleeping-hours excepted. It is the an sypa+z an sle:pm o=z ikseptid tiz §a
1242 | right butter-women’s rank to market. 121t byt wiminz ank to makit
ROSALIND
1243 Out fool! aut fut
TOUCHSTONE
1244 For a taste. fox o tast
1245 If a hart do lack a hind, if 9 hat du: lak o haind
1246 Let him seek out Rosalind. let im se:k sut 1azslaind
1247 If the cat will after kind, if o kat wil a:te kaind
1248 So be sure will Rosalind. so: be: fu: wrt 1azalamd
1249 Winter’d garments must be lin’d, wintaz gamants mas b1 laind
1250 So must slender Rosalind. so: mas slendax 1azaloind
1251 They that reap must sheaf and bind, O¢: dat 1e:p mas fe:f an baind

1252

Then to cart with Rosalind.

Oen to kat wid xazalaind
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1253 Sweetest nut hath sourest rind, swe:tist nyt ha0 souvaist 1oind
1254 Such a nut is Rosalind. s¥t[ o n¥t 1z 1azalamnd
1255 He that sweetest rose will find he: dat swe:tist 10:z wit foind
1256 Must find love’s prick, and Rosalind mas foind I¥vz paik an 1azslaind
1257 This is the very false gallop of verses; why do you 01s 1s 09 verar fats galap o vesiz mar da jo
1258 infect yourself with them? infekt jorsetf wid om
ROSALIND
1259 Peace you dull fool! I found them on a tree. pe:s jo dvt ful a found am an o tie:
TOUCHSTONE
1260 | Truly the tree yields bad fruit. tru:lar 09 tie: je:tdz bad fiu:t
ROSALIND
1261 I'll graff it with you, and then I shall graff it with art giaf 1t wid ju: on den a [ot giaf 1t wid
1262 a medlar. Then it will be the earliest fruit i’ th’ 9 medla den twit b1 d1 elarist fiu:t
1263 country; for you’ll be rotten ere you be half ripe, 1 09 kyntar for ju:t br zatn e jo br ha:f 1a1p
1264 and that’s the right virtue of the medlar. an Jats 99 121t vetju @ &3 medla
TOUCHSTONE
1265 | You have said; but whether wisely or no, let the juv sed bat meda waizlar o no: le 89
1266 | forest judge. fanst dzydz
ROSALIND
1267 Peace! Here comes my sister, reading. Stand aside. pe:s hi: kymz mr siste- ze:din stand asard
Enter Celia with a writing.
CELIA
[reads]
1268 Why should this desert be, mart fud d1s dezat be:
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1269
1270
1271
1272
1273
1274
1275
1276
1277
1778
1279
1280
1281
1282
1283
1284
1285
1286
1287
1288
1289
1290
1291
1292
1293

For it is unpeopled? No.
Tongues I'll hang on every tree,
That shall civil sayings show.
Some, how brief the life of man
Runs his erring pilgrimage,
That the stretching of a span
Buckles in his sum of age.

Some of violated vows,

"Twixt the souls of friend and friend.

But upon the fairest boughs,
Or at every sentence end,
Will I Rosalinda write,

Teaching all that read to know
The quintessence of every sprite
Heaven would in little show.
Therefore Heaven Nature charg’d
That one body should be fill’d

With all graces wide-enlarg’d.
Nature presently distill’d
Helen’s cheek, but not her heart,
Cleopatra’s majesty,
Atalanta’s better part,
Sad Lucretia’s modesty.
Thus Rosalind of many parts
By heavenly synod was devis’d,

fo:x 1t 1z ynpe:pld no:
tonz ort han an eviar tie:
Oat [pt sivt sexnz fo:
sym hou bae:f 89 la1f ov man
1ynz hiz e:xnn prlgmme:ds
dat 8o stietfin av 3 span
bykiz m hiz sym ov e:d3
s¥ym av vamle:tid vouz
twikst &2 so:tz av fiend on fiend
byt apan 89 feirst bauz
ouI at eviar sentns end
wil a1 zazalamda 1a1t
te:t{in a:t dat re:d to no:
09 kwintesns av evial spiait
hevn wud 1n Iitt fo:
de:fo hevn nerter tfadzd
dat o:n badar fud br fitd
wid a:t grersiz woard mladzd
ne:ter paezntlar distrtd
helinz tfek bat nat he hat
kle:apatraz mad3istar
atelantaz beto pat
sad luzkze:{1oz madistor
dvs 1azalamnd av maenal pats

bar hevnlar sinad waz divarzd
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1294 Of many faces, eyes, and hearts, av maenar fe:siz o1z and hats
1295 To have the touches dearest priz’d. to hav s t¥vtfiz drst prarzd
1296 Heaven would that she these gifts shoud have, hevn wud dat fe: de:z gifts fud hav
1297 And I to live and die her slave. and a1 to liv an dar he slerv
ROSALIND
1298 O most gentle Jupiter, what tedious homily of love o: mo:s dzentt dzuzpiter mat tidjes hamsalar » l¥v
1299 | have you wearied your parishioners withal, and hav jo wuaid jor panfionaz wida:t oan
1300 | never cried, ‘Have patience good people!’ neva kiaid hav pe:fions gud pe:pt
CELIA
1301 How now? Back-friends! Shepherd, go off a little. hau nau bak fienz fepad go: af o Iitt
1302 Go with him sirrah. go: WI0 Im SIId
TOUCHSTONE
1303 Come shepherd, let us make an honourable re- kym [epad let s me:k on aniabat artze:t
1304 treat, though not with bag and baggage, yet with do: nat wi bag an bagids jit wr
1305 scrip and scrippage. Exit [with Corin.] | skiip an skapidz
CELIA
1306 Didst thou hear these verses? dids dau hi: d1z vesiz
ROSALIND
1307 O yes, I heard them all, and more too, for some of o: jes a hed oam a:t an mo« tu: for sym ov
1308 them had in them more feet than the verses would om had m oam mo fe:t don ds vesiz wad
1309 bear. be:
CELIA
1310 That’s no matter: the feet might bear the verses. dats na matar &9 fe:t moart be: &9 vesiz
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ROSALIND
1311 Ay, but the feet were lame, and could not bear o1 bot 33 fe:t wor lerm on kad nat be:
1312 themselves without the verse, and therefore stood Oomselvz widoaut s ves an defor stud
1313 lamely in the verse. lexmlar i &9 ves

CELIA
1314 | But didst thou hear without wondering how thy bat dids da hi: widaut wyndim hau da1
1315 name should be hanged and carved upon these ne:m fad br hagd an kavd apan de:z
1316 trees? tie:z

ROSALIND
1317 | I was seven of the nine days out of the wonder a woz sedm 9 02 nain de:z aut 9 & wynda
1318 | before you came; for look here what I found on a bifo: ju: kexm for luk hit mat a found an
1319 | palm-tree. I was never so berhymed since Pyth- pa:m tie: a waz ne s9 biuraimd sins
1320 agoras’ time that I was an Irish rat, which I can pifagaosiz torm ot a woz an a1 1at mitf a
1321 hardly remember. kon ha-dlar mmemba

CELIA
1322 | Trow you who hath done this? tio: jo hu: ab dyn d1s

ROSALIND
1323 Is it a man? 1z 1t @ man

CELIA
1324 | And a chain, that you once wore, about his neck. ond 5 tfe:n dat ju: pns wo:r abaut 1z nek
1325 Change you colour? tfemnds3 jo kyvlor

ROSALIND
1326 I prithee who? a pude: hu:
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CELIA
1327 O Lord, Lord! It is a hard matter for friends to o: lo:d lo=d tiz 3 had mats fo fienz ta
1328 | meet; but mountains may be remov’d with earth- me:t bot mauntnz me: br mmyvd wid eOkweiks
1329 quakes, and so encounter. an so: igkaunta

ROSALIND
1330 | Nay, but who is it? ne: bat hu: 1z 1t

CELIA
1331 Is it possible? 1z 1t pasib}

ROSALIND
1332 Nay, I prithee now, with most petitionary ne: a pade: NoU WI mo:s pPatiSIanIal
1333 | vehemence, tell me who it is. ve:rmans tet m1 hu: 1t 1z

CELIA
1334 O wonderful, wonderful! And most wonderful o: wyndaft wyndaf} on mo:s wyndaft
1335 | wonderful! And yet again wonderful! And after wyndaft an jit age:n wyndaf} and a:ter
1336 that out of all whooping. dat aut ov a:l hu:pin

ROSALIND
1337 Good my complexion! Dost thou think though I gud m1 kampleksion das 82 Oigk do: axm
1338 am caparisoned like a man I have a doublet and koapaiisand latk @ man a1 hav 9 dyblit an
1339 hose in my disposition? One inch of delay more is ho:z m mi dispazisian wan mtf 2 dile: mo+: 1z
1340 a South Sea of discovery. I prithee tell me who is it 3 sou0 se: o diskyviar a paide: tet mr1 hu: 1t 1z
1341 quickly, and speak apace. I would thou couldst kwiklar an spe:k ape:s a wud 89 kads
1342 stammer, that thou mightst pour this conealed stama dat &9 moarts po=: d1s kanse:td
1343 man out of thy mouth, as wine comes out of a man aut 3 01 maub az wain kymz aut av 9
1344 narrow-mouthed bottle; either too much at once nars maubt batt eds tu: mytf ot pns
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1345 or none at all. I prithee take the cork out of thy 2 no:n ot a:t a pade: terk 89 kok aut o o1
1346 mouth, that I may drink thy tidings. mau0 dat a1 me: damk d1 tordinz
CELIA
1347 So you may put a man in your belly. S9 jo me: p¥t @ man m jo belar
ROSALIND
1348 | Is he of God’s making? What manner of man? Is 1z he: 9 gadz mekin mat manai @ man 1z
1349 | his head worth a hat? Or his chin worth a beard? hiz hed we® s hat a1 1z tfin we® o br:d
CELIA
1350 | Nay, he hath but a little beard. ne: 1 hab bat o It} br:d
ROSALIND
1351 Why God will send more, if the man will be mar gad wit send mo-: if §3 man wit br
1352 | thankful. Let me stay the growth of his beard, if Oapkft lemr ste: 89 g10:0 ov 1z br:d 1if
1353 | thou delay me not the knowledge of his chin. dau dile: m1 nat 83 nalidz ov 1z tfin
CELIA
1354 It is young Orlando, that tripped up the wrestler’s tiz j¥1 olando: dat tupt ¥p 09 1esloz
1355 | heels and your heart, both in an instant. he:tz an jo: hat bo:0 n on mstont
ROSALIND
1356 | Nay, but the devil take mocking. Speak sad brow ne: bat 89 di:3t tetk makin spe:k sad bisu
1357 | and true maid. an tiu: me:d
CELIA
1358 I’ faith, coz, ’tis he. I fe:0 koz tiz he:
ROSALIND
1359 Orlando? plando:

|91



CELIA
1360 Orlando. plando:
ROSALIND
1361 Alas the day, what shall I do with my doublet and alas 9o de: mat fal a du: w1 mi1 dyblit an
1362 hose? What did he when thou saw’st him? What ho:z mat did 1 men &9 sa:st im mat
1363 said he? How looked he? Wherein went he? sed 1 hou lukt 1 me:xn went 1
1364 What makes he here? Did he ask for me? Where mat me:ks 1 hiv did 1 ask for m1 mex
1365 | remains he? How parted he with thee? And when ume:nz 1 hau patid 1 wi 81 an men
1366 shalt thou see him again? Answer me in one word. {ott 9 se: 1m agen anser miI in o:n wed
CELIA
1367 You must borrow me Gargantua’s mouth first. jo mas bais mi ga-gantju:az mavb fest
1368 'Tis a word too great for any mouth of this age’s tiz 9 wed tu: giert for 2nar moud o d1s e:d31z
1369 size. To say ay and no to these particulars is more S91Z t9 s€: 91 an no: ta de:z partikjslaz 1z mo-
1370 | than to answer in a catechism. don tu ansa1 mn katokizm
ROSALIND
1371 But doth he know that I am in this forest, and in bat d¥0 1 no: dat a1 am In O1s faiist and m
1372 | man’s apparel? Looks he as freshly as he did the manz apaiat luks 1 az fieflor az 1 did da
1373 day he wrestled? de: 1 1estd
CELIA
1374 It is as easy to count atomies as to resolve the pro- tiz az e:za1 to kount atemoaiz az ta zizatv da
1375 positions of a lover. But take a taste of my finding plapazisianz av 3 I¥yva bat tek o tast @ m1 foindin
1376 him, and relish it with good observance. I found mm an Ielif it wi gud absewvans a found
1377 him under a tree like a dropped acorn. mm yndai 9 tie: latk o diapt e:kon
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ROSALIND
1378 It may well be called Jove’s tree, when it drops 1t me: wet br ka:td dzo:vz tie: men 1t diaps
1379 such fruit. sytf fru:t
CELIA
1380 Give me audience, good madam. grv mr a:djens gud madam
ROSALIND
1381 Proceed. pIase:d
CELIA
1382 | There lay he stretched along like a wounded dex lex her stiet(t alar latk o woaundid
1383 | knight. nait
ROSALIND
1384 Though it be pity to see such a sight, it well be- do: 1t br prtar to se: satf o sart 1t wet bikymz
1385 comes the ground. 0s giaund
CELIA
1386 Cry holla to the tongue, I prithee; it curvets un- kiar hals te ds ton a pade: 1t kevits
1387 seasonably. He was furnished like a hunter. ynse:znblar 1 waz fenift 1otk o hynta
ROSALIND
1388 O ominous! he comes to kill my heart! o: amoanas he: kymz to kit m1 hat
CELIA
1389 | I would sing my song without a burden. Thou a wad sig mi sar) widaut 9 be:dn 82
1390 | bringest me out of tune. baigis mi1 aut 3 tju:n
ROSALIND
1391 Do you not know [ am a woman? When I think, I djo nat no: a1 am o wuman men a Oigk a
1392 must speak. Sweet, say on. mas spe:k swe:t se: an
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CELIA
1393 | You bring me out. Soft! comes he not here? jo baigy mr aut saft kymz 1 nat hi:
Enter Orlando and Jaques.
ROSALIND
1394 "Tis he. Slink by and note him. tiz he: sligk bar an no:t im
JAQUES
1395 | I thank you for your company, but good faith, I a fagk jo fo joo kympnar bat gud fe:0 a1d
1396 had as lief have been myself alone. az le:f ov bin misetf alo:n
ORLANDO
1397 | And so had I: but yet for fashion sake I thank you an so: ad a1 bat jit for fafron setk a Oagk ju:
1398 | too, for your society. tu: for jor sasartar
JAQUES
1399 God buy you: let’s meet as little as we can. gad bar jo lets me:t oz Iit]l oz w1 kan
ORLANDO
1400 I do desire we may be better strangers. a du; dizor> w1 me: br betor stie:ndzaz
JAQUES
1401 I pray you mar no more trees with writing love- a pie: jo mar no: mo: tie:z wid iaitin lyvsanz
1402 songs in their barks. m &z baks
ORLANDO
1403 I pray you mar no more of my verses with reading a pie: jo mar no: mo:l 9 mi vesiz wid Ie:din
1404 | them ill-favouredly. am 1t fervard]ar
JAQUES
1405 | Rosalind is your love’s name? 1azaleind 1z jor I¥vz nexm
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ORLANDO
1406 Yes, just. jes dzyst
JAQUES
1407 I do not like her name. a do nat latk & nexm
ORLANDO
1408 There was no thought of pleasing you when she 0 waz no: Oa:t o ple:zin ju: men fe:
1409 was christened. woz kiisnd
JAQUES
1410 What stature is she of? mat statjex 1z f1 av
ORLANDO
1411 Just as high as my heart. dzost oz har oz m1 hat
JAQUES
1412 You are full of pretty answers. Have you not jo ful o partar ansaz hav jo nat
1413 | been acquainted with goldsmiths’ wives, and bin skwe:ntid wi gotdsmifs warvz an
1414 conned them out of rings? kand am aut 9 1z
ORLANDO
1415 | Not so; but I answer you right painted cloth, from nat so: bat a1 ansa jo 1o1t pe:ntid klad from
1416 whence you have studied your questions. mens ju:v stydaid jor kwestionz
JAQUES
1417 You have a nimble wit; I think *twas made of jo hav o nimbt wit a 6ipk twaz me:d av
1418 | Atalanta’s heels. Will you sit down with me and atalantaz he:tz wit jo sit doun wi mi1 an
1419 | we two will rail against our mistress the world and we: tu: wit 1e:l agenst o mistiis &9 wetd and
1420 all our misery? a:l o miziar
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ORLANDO
1421 I will chide no breather in the world but myself, a wit tford no: bre:da1 m 8o wetd bat misetf
1422 against whom I know most faults. agenst w:m a no: mo:s fa:ts
JAQUES
1423 | The worst fault you have is to be in love. 0o west fa:t jo hav 1z ta be: mn lyv
ORLANDO
1424 'Tis a fault I will not change for your best virtue. tiz o fa:t ort nat tfe:nds fo jo: best vetja
1425 | I am weary of you. 9Im WLIdI av ju:
JAQUES
1426 By my troth, I was seeking for a fool when I br mi t10:0 a woaz se:kin fax o fut men a
1427 | found you. found ju:
ORLANDO
1428 He is drowned in the brook. Look but in and you he:z diound 1 &9 bauk luk bat 1n an js
1429 shall see him. fot ser 1m
JAQUES
1430 There I shall see mine own figure. Oci1 a [ot se: min o figjer
ORLANDO
1431 Which I take to be either a fool, or a cipher. mitf a te:k to be: eda1 2 ful o1 2 sarfo
JAQUES
1432 | I'll tarry no longer with you. Farewell good art tazar no: lange wid jo ferwet gud
1433 Signior Love. semjo: lyv
ORLANDO
1434 I am glad of your departure. Adieu good Monsieur aim glad o jor dipote adju: gud misje
1435 Melancholy. [Exit Jaques.] | melagkalar
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ROSALIND
1436 [aside to Celia] T will speak to him like a sauchy a1 wit speik tu 1m latk 9 sa:sar
1437 lackey and under that habit play the knave with lakar and ¥nda dat habit ple: da ne:v wid
1438 | him.—Do you hear, forester? mm du: ju: hi: fanste
ORLANDO
1439 Very well. What would you? verar wet mat wud jo
ROSALIND
1440 | I pray you, what is’t o’clock? a pie: jo mat 1st aklak
ORLANDO
1441 You should ask me what time o’ day; there’s no jo fad ask m1 mat term ade: da-z no:
1442 clock in the forest. klak 1 &9 famst
ROSALIND
1443 | Then there is no true lover in the forest, else sigh- Oen 09z no: tiu: Ivvax 1 89 fast ets sar.mm
1444 ing every minute and groaning every hour would €VI2I minit an gIo:nin evial o wad
1445 detect the lazy foot of Time, as well as a clock. ditek 09 le:zar fut o torm oz wel oz a9 klak
ORLANDO
1446 | And why not the swift foot of Time? Had not that an mar nat &2 swift fut 9 torm had nat dat
1447 | been as proper? bin 9z piapa
ROSALIND
1448 By no means sir. Time travels in divers paces with b1 no: me:nz se torm tiaviz i darvez peisiz wi
1449 divers persons. I'll tell you who Time ambles darvez pesnz a1t tet jo hu: torm ambiz
1450 | withal, who Time trots withal, who Time gallops wida:t hu: torm tiats wida:t hu: torm galops
1451 withal, and who he stands still withal. wida:t an hu: 1 standz stit wida:t
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ORLANDO
1452 I prithee, who doth he trot withal? a paude: hu: dob 1 tzat wida:t

ROSALIND
1453 Marry he trots hard with a young maid, between mauiar 1 tiats had wid 9 j¥yn me:d bitwe:n
1454 the contract of her marriage and the day it is do kantrakt ov o mand3 on ds de: tiz
1455 solemnized. If the interim be but a se’nnight, salomnoizd if 81 mtum br bat o senait
1456 | Time’s pace is so hard that it seems the length of tormz pe:s 1z so: ha-d dat 1t se:mz &9 lerpko o
1457 seven year. seam ji

ORLANDO
1458 | Who ambles Time withal? hu: amb}z torm wida:t

ROSALIND
1459 With a priest that lacks Latin, and a rich man that wid o pie:st dat laks latin and » 1t man dat
1460 hath not the gout, for the one sleeps easily because a0 nat 69 gaut for 89 wan sle:ps e:zlar bikaz
1461 he cannot study, and the other lives merrily be- 1 kanat stydar an 01 0:09 livz mealar bikaz
1462 cause he feels no pain; the one lacking the burden 1 fe:}z no: pein 62 wan lakin 89 bedn
1463 of lean and wasteful learning; the other knowing 3 le:n an wastfal lenin 81 0:89° no:n
1464 no burden of heavy tedious penury. These Time no: bedn 2 hevar tidjas penjaiar deiz tarm
1465 ambles withal. ambtz wida:t

ORLANDO
1466 | Who doth he gallop withal? hu: do6 1 galop wida:t

ROSALIND
1467 With a thief to the gallows; for though he go as wid 9 Oe:f to 09 galaz for do: 1 go: oz
1468 | softly as foot can fall, he thinks himself too soon saflar oz fut kan fa:t 1 61gks imself tu: su:n

1469

there.

Oer
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ORLANDO
1470 | Who stays it still withal? hu: ste:z 1t stit wid:at
ROSALIND
1471 With lawyers in the vacation; for they sleep be- wi lazjaz mn &9 voke:sian for de: sle:p britwemn
1472 tween term and term, and then they perceive not te'm an te'm an den de: paserv nat
1473 | how Time moves. havu torm myvz
ORLANDO
1474 Where dwell you pretty youth? mez dwet jo partar ju:0
ROSALIND
1475 | With this shepherdess my sister; here in the skirts wi O1s fepardes mi sister hiixr m &9 skets
1476 of the forest, like fringe upon a petticoat. 5 8o faxst laik frind3 apan o petiko:t
ORLANDO
1477 | Are you native of this place? a jo nextv 9 O1s ple:s
ROSALIND
1478 | As the cony that you see dwell where she is kindled. az 09 ko:nart dat jo se: dwet mex f1z kindid
ORLANDO
1479 | Your accent is something finer than you could jo1 aksont 1z symOim fomna dan jo kad
1480 | purchase in so removed a dwelling. petfis m so: mmyvd s dweln
ROSALIND
1481 I have been told so of many. But indeed, an old o1 av bin to:td so: @ manoar1 bat inde:d an o:td
1482 | religious uncle of mine taught me to speak, who alidzies ¥nkl @ main ta:t mi ta spek hu:
1483 | was in his youth an inland man, one that knew waz In 1z ju:0 an mlond man wan dat nju:
1484 courtship too well, for there he fell in love. I have koutfip tu: wet fo deix 1 fel mn Iyv arv
1485 | heard him read many lectures against it, and I hed mm 1e:d meanar lektjuiaz agenst 1t and a
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1486 thank God I am not a woman, to be touched with fapk gad a1 am nat @ wumen ta br t¥tft wi
1487 so many giddy offences as he hath generally taxed so manar1 gidar ofensiz az 1 a® d3enialar takst
1488 their whole sex withal. 0o ho:t seks wida:t
ORLANDO
1489 Can you remember any of the principal evils that kon jo mmembai1 @na1 o &0 pansipal eviz dat
1490 | he laid to the charge of women? 1le:d to 85 tfad3 o wimin
ROSALIND
1491 There were none principal: they were all like one 03 war no:n painsipat de: wax a:t latk oin
1492 another as half-pence are, every one fault seeming ano:0a1 az ha:f pens a evisr wan fa:t sermin
1493 monstrous, till his fellow-fault came to match it. manstias til 1z fels fa:t kexm to matT it
ORLANDO
1494 | I prithee recount some of them. a paude: akount sym av om
ROSALIND
1495 No; I will not cast away my physic but on those no: a wrt nat kast awe: mi fizik byt an do:z
1496 that are sick. There is a man haunts the forest that 0ot a sik derz 9 man ha:nts do faist oot
1497 abuses our young plants with carving ‘Rosalind’ abju:z1z o= j¥y plants w1 kavin 1azalaind
1498 on their barks; hangs odes upon hawthorns and an s baks hanz o:dz span ha:0o:nz and
1499 elegies on brambles; all, forsooth, deifying the elodze1z an biambiz a:t fosu: difsrn 8o
1500 name of Rosalind. If I could meet that fancy- ne:m 9 1azalamd 1f a1 kud me:t dat fansar
1501 monger, I would give him some good counsel, for myngal a wad grv im sem gud kaunst fax
1502 he seems to have the quotidian of love upon him. he: se:mz tu av &s ko:tidion 3 l¥v apan rm
ORLANDO
1503 | I am he that is so love-shaked. I pray you tell me a1 am he: dat 1z so: l¥v ferkt a pae: jo tet m1
1504 your remedy. jor zemdar
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ROSALIND
1505 | There is none of my uncle’s marks upon you. He 0z no:n @ mi ¥pkiz maks apan js he:
1506 | taught me how to know a man in love; in which ta:t m1 hau to no: @ man m lyv m mit{
1507 cage of rushes I am sure you are not prisoner. ke:d3 o 1¥f1z arm fu: ju: a nat puzna

ORLANDO
1508 | What were his marks? mat waz 1z maks

ROSALIND
1509 | A lean cheek, which you have not; a blue eye and 5 lemn tfe:k mitf ju: hav nat o blu: a1 an
1510 sunken, which you have not; an unquestionable sypgkon mitf ju: hav nat an ynkwestronbt
1511 spirit, which you have not; a beard neglected, spirt mitf ju: hav nat s br:d niglektid
1512 which you have not- but I pardon you for that, mitf ju: hav nat bat o pa-dn jo for dat
1513 for simply your having in beard is a younger fo stmptar1 jor havin m brid 1z 9 j¥ypge
1514 brother’s revenue. Then your hose should be un- biydaz 1a'venju: den jo ho:z fad br
1515 gartered, your bonnet unbanded, your sleeve un- yngatad jor banit ynbandid jo slerv
1516 buttoned, your shoe untied, and everything about ynbytnd jo fu: ¥ntaid and eviaibiy abaut
1517 you demonstrating a careless desolation. But you jo demonstie:tin o ke:lis desaleision byt ju:
1518 are no such man: you are rather point-device in a- no: s¥tf man ju: a 1ade pamt divars m
1519 your accoutrements, as loving yourself than seem- ja1 akuw:tzomants az lyvin jorsetf don se:min
1520 ing the lover of any other. 09 l¥vax ov @noar 0:0

ORLANDO
1521 Fair youth, I would I could make thee believe I fer ju:d a wud a kud me:k d1 bile:v a1
1522 love. Ivv

ROSALIND
1523 Me believe it! You may as soon make her that you me: bile:v 1t jo me: 9z sw:n me:k he dat jo
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1524 | love believe it, which I warrant she is apter to do l¥v bile:v 1t m1tf a wazent fiz apte ta du:
1525 than to confess she does. That is one of the points 0an to kanfes (1 d¥z dat 1z o:n 3 &9 paints
1526 in the which women still give the lie to their con- m mit] wimmn stit grv 85 lar to 8o kansensiz
1527 sciences. But in good sooth, are you he that hangs bat mn gud su:0 a ju: he: dat haynz
1528 the verses on the trees, wherein Rosalind is so 09 vessiz an 09 tie:z mexn 1azoleind 1z so:
1529 admired? admoarad
ORLANDO
1530 I swear to thee youth, by the white hand of Rosa- a swer to 01 ju:0 bar 8o mait hand o 1azalaind
1531 lind, I am that he, that unfortunate he. o1 am Oat he: dat anfo:tonit he:
ROSALIND
1532 | But are you so much in love as your rhymes speak? bat a jo so: mytf m l¥v oz jo 1o1mz spe:k
ORLANDO
1533 Neither rhyme nor reason can express how much. neda 1o1m no- 1e:zn kan 1kspies hou mytf
ROSALIND
1534 Love is merely a madness, and I tell you, deserves Ivv 1z mr:lar @ madnis and a tet jo dizewvz
1535 as well a dark house and a whip as madmen do; oz wel o dak haus and 2 mip 9z madmen du:
1536 and the reason why they are not so punished and an 09 1eizn mar de: nat so: pynift an
1537 cured is that the lunacy is so ordinary that the kju:d 1z 0ot 89 luinasar 1z so: o:dniar dot da
1538 | whippers are in love too. Yet I profess curing it by MmiIpaz a1 1 lyv tu: jit a prafes kjuiamn 1t br
1539 counsel. kounsat
ORLANDO
1540 | Did you ever cure any so? did ju ever kju: @nai so:
ROSALIND
1541 Yes, one, and in this manner. He was to imagine jes wan and m 81s manai1 he: waz tu imadzimn
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1542 me his love, his mistress; and I set him every day me: 1z 1¥v 1z mistiis and a set 1m evior de:
1543 | to woo me. At which time would I, being but a to wu; mi1 ot mitf tarm wad a1 beun bat o
1544 | moonish youth, grieve, be effeminate, changeable, mu:nif ju:® grerv br ofemnit tfe:ndzabt
1545 longing and liking, proud, fantastical, apish, lagin on latkin pisud fantastik} e:pif
1546 shallow, inconstant, full of tears, full of smiles, for falo mkanstant ful 3 tr:z ful o smartz fax
1547 every passion something and for no passion truly evial pafon s¥ymoOm an for no: pafien tiu:lar
1548 anything, as boys and women are for the most part @narfin az baiz sn wimin a- far &3 mo:s pat
1549 cattle of this colour; would now like him, now kat] o 815 k¥le* wad nau latk 1m nau
1550 loathe him; then entertain him, then forswear lo:0 1m den entarte:n im den farswerr 1im
1551 him; now weep for him, then spit at him; that I nau we:p fox im den spit ot 1m dat a1
1552 drave my suitor from his mad humour of love to a die:v m1 fuiter fram 1z mad hjuimaz o Iyv tu 9
1553 living humour of madness, which was, to forswear livin hju:ma1 @ madnis mitf waz to foswe:
1554 the full stream of the world and to live in a nook 09 fut stierm o 0o wetd on to liv in o nuk
1555 | merely monastic. And thus I cured him, and this mr:1o1 manastik an d¥s a kju:d im an d1s
1556 | way will I take upon me to wash your liver as clean we: wil a tetk opan mi to waf ju: livar oz klemn
1557 as a sound sheep’s heart, that there shall not be one 9z 9 sound fe:ps hat dat da fot nat b1 wan
1558 spot of love in’t. spat 9 l¥v mt
ORLANDO
1559 | I would not be cured, youth. a1 wad nat b1 kju:d ju:®
ROSALIND
1560 | I would cure you, if you would but call me Rosa- a1 wad kju: jo 1f ju: wud bat ka:t mi1 zazalaind
1561 lind and come every day to my cote and woo me. an kym evial de: to mi ko:t on wuy: mi1
ORLANDO
1562 Now by the faith of my love, I will. Tell me where navu br 89 fe:® o mr lyv a1 wit tet m1 m:e

1563

it is.

tiz
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ROSALIND
1564 Go with me to it, and I'll show it you; and by the go: wi mI tu:t and a1t fo: 1t jo an b1 da
1565 | way, you shall tell me where in the forest you live. we: jo ot tet m1 meix mn &9 faxst ju: liv
1566 | Will you go? wit jo go:

ORLANDO
1567 With all my heart, good youth. wid a:t m1 hat goud ju:®

ROSALIND
1568 Nay, you must call me Rosalind. Come sister, will ne: jo mas ka:t mr zazslamnd kym sister wit
1569 you go? jo go:

Exeunt.
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3.3

Enter Touchstone, Audrey and Jaques [behind.]

TOUCHSTONE

1570 Come apace good Audrey. I will fetch up your kym ape:s gud a:diar a wit fetf ¥p jor
1571 goats, Audrey. And how Audrey, am I the man go:ts a:drar on hou a:disr am ar 89 man
1572 yet? Doth my simple feature content you? jit da® mi simpt fe:te kontent jo
AUDREY
1573 Your features? Lord warrant us! What features? jor feitoz lo:d waiant as mat feitoz
TOUCHSTONE
1574 | I am here with thee and thy goats, as the most aim hi wi de: an 01 go:ts az 83 mo:s
1575 capricious poet, honest Ovid, was among the Goths. kapie:f1as po:rt anist avid waz amy1n &9 gabs
JAQUES
1576 [aside] O knowledge ill-inhabited, worse than o: nalid3 11 mhabitid wes dan
1577 Jove in a thatched house! dzo:v 1n o Oatft haus
TOUCHSTONE
1578 When a man’s verses cannot be understood, nor men 9 manz vesiz kanat br yndastud npa
1579 a man’s good wit seconded with the forward child, > manz gud wit sekandid wr ds forwad tfortd
1580 | understanding, it strikes a man more dead than a yndastandin 1t stioitks @ man mo=: ded dan o
1581 great reckoning in a little room. Truly, I would the gie:t aeknin 1 o Iitt suim tru:lor a wad &9
1582 gods had made thee poetical. gadz ad me:d &1 po:etikt
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AUDREY
1583 | I do not know what ‘poetical’ is. Is it honest in deed a do nat no: mat po:etikl 1z 1z 1t anist i de:d
1584 | and word? Is it a true thing? on wed 1z 1t 9 tiu; 01
TOUCHSTONE
1585 No truly; for the truest poetry is the most feigning, no: tiw:lar for 89 tru:ist po:itial 1z d9 mos: femnin
1586 and lovers are given to poetry; and what they swear on lyvez a- g1dn ta po:rtiar an mat de: sweil
1587 in poetry may be said as lovers they do feign. in po:tia1 me: br sed az lyvez de: du: fern
AUDREY
1588 Do you wish then that the gods had made me dzo wif den dat &9 gadz ad me:d me:
1589 | poetical? poetik}
TOUCHSTONE
1590 |Ido truly. For thou swear’st to me thou art a1 du; tru:lar for 8o swesto mi dov at
1591 honest. Now if thou wert a poet, I might have some anist navu 1f &3 wet o po:rt a mait hav som
1592 hope thou didst feign. ho:p &8s dids femn
AUDREY
1593 | Would you not have me honest? wud3ze nat av mi1 anist
TOUCHSTONE
1594 | No truly, unless thou wert hard-favoured; for no: tru:lar ynles s wet had fervad fox
1595 honesty coupled to beauty is to have honey a sauce anista1 kypid to bju:ter 1z tv av hynar o sa:s
1596 | to sugar. to fuger
JAQUES
1597 [aside] A material fool! 9 motrret fut
AUDREY
1598 Well, I am not fair, and therefore I pray the gods wel a1 om nat fe: oan defor a pie: 6o gadz
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1599 make me honest. me:k m1 anist

TOUCHSTONE
1600 | Truly, and to cast away honesty upon a foul slut tru:la1 an to kast awe: anistar apan 2 fout sl¥t wa
1601 were to put good meat into an unclean dish. to put gud me:t mn an ynkle:n dif

AUDREY
1602 I am not a slut, though I thank the gods I am foul. arm nat 3 slyt do: a dangk da gadz arm fout

TOUCHSTONE
1603 | Well, praised be the gods for thy foulness; slut- wel pie:z b1 o gadz fo 81 foulnis sl¥tifnis
1604 tishness may come hereafter. But be it as it may be, me: kym hrra:ter bat be: 1t az 1t me: be:
1605 I will marry thee; and to that end I have been with o1 wit mauiar e: an ta dat end a1v bin wi
1606 Sir Oliver Martext, the vicar of the next village, se1 aliver matekst da viko1 o da neks vilidz
1607 who hath promised to meet me in this place of the u: 90 piamist to me:t mi in J1s ple:s 9 02
1608 | forest and to couple us. faxst an to kypl as

JAQUES
1609 [aside] T would fain see this meeting. a wad fein se: d1s me:tin

AUDREY
1610 Well, the gods give us joy! wet 3o gadz giv os dzer

TOUCHSTONE
1611 Amen. A man may, if he were of a fearful heart, amen 9 man me: if 1 war av o frifot hat
1612 stagger in this attempt; for here we have no temple stagax 1n O1s atemt for hiz w1 hav no: tempt
1613 but the wood, no assembly but horn-beasts. But bat 62 wud no: asembtar bat ho'in bests bat
1614 what though? Courage! As horns are odious, they mat do: kyidz az hounz a1 o:djes de:
1615 are necessary. It is said, many a man knows no end nesasial 1t 1z sed menal @ man no:z no: end
1616 of his goods. Right. Many a man has good horns av 1z gudz 1o1t maenar @ man haz gud ho:nz
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1617 and knows no end of them. Well, that is the on no:z no: end av am wel dat 1z 89
1618 dowry of his wife, ’tis none of his own getting. dauaiar ov 1z waif tiz no:n av 1z o:n getin
1619 Horns? Even so. Poor men alone? No, no. The hounz e:3n so: po: men alo:n no: no: &9
1620 noblest deer hath them as huge as the rascal. Is the no:blist dr: ha® am az hju:dz az & 1ask} 1z 83
1621 single man therefore blessed? No. As a walled town sigl man de:fs blest no: az 9 wa:td toun
1622 is more worthier than a village, so is the forehead of 1z mo~: wedjo dan o vilids so: 1z 8a fothed av
1623 a married man more honourable than the bare 2 maiard man mo:1 aniabt dan 89 be:
1624 brow of a bachelor; and by how much defense is biou av o batfler on br hau m¥tf difens 1z
1625 | better than no skill, by so much is a horn more betar don no: skit br so: mytf 1z  ho:n mo-
1626 | precious than to want. Here comes Sir Oliver. piefias dan to want hi: kymz sex aliver
Enter Sir Oliver Martext.

1627 Sir Oliver Martext, you are well met. Will you dis- se1 alive- martekst jo- wet met wit jo dispatf
1628 patch us here under this tree or shall we go with you as hi:x vnds O1s tie: o [of wi go: wi jo
1629 to your chapel? to jor tfapt

SIR OLIVER MARTEXT
1630 | Is there none here to give the woman? 1z 0g no:n i to gIv o wuman

TOUCHSTONE
1631 I will not take her on gift of any man. a wit nat te:k a1 an gift av &na1r man

SIR OLIVER MARTEXT
1632 | Truly she must be given, or the marriage is not truzlor f1 myst br gr3n o 8 mandz 1z nat

1633

lawful.

la:fvt
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JAQUES
1634 [advancing]. Proceed, proceed. I'll give her. piase:d piose:d art gIv o
TOUCHSTONE
1635 Good even, good Master What-ye-call’t. How do gud e:d3n gud mastar matjoka:tt houv du:
1636 you sir? You are very well met. God ’ild you for jo ser jor verar wet met gad 1tdzs for
1637 your last company. I am very glad to see you. Even jor last kympnar arm verar glad to se: jo edn
1638 a toy in hand here sir. Nay, pray be covered. 9 tor m hand hi: ser ne: pie: bt kyvad
JAQUES
1639 | Will you be married, Motley? wit ju: br maiaid matlar
TOUCHSTONE
1640 As the ox hath his bow sir, the horse his curb, and az 01 aks a0 1z bo: se 89 hos 1z keb an
1641 the falcon her bells, so man hath his desires, and as 0o fakon o belz so: man a6 1z dizarsz and az
1642 pigeons bill, so wedlock would be nibbling. pidzenz brt so: wedlak wad br niblin
JAQUES
1643 And will you, being a man of your breeding, be on wit ju: be:mn 9 man 9 ju: bie:din b1
1644 married under a bush like a beggar? Get you to mauiard yndaz o buf latk o bega get jo to
1645 church, and have a good priest that can tell you tfetf oan hav o gud pie:st dat kan tet jo
1646 what marridge is. This fellow will but join you to- mat mands 1z 81s felo wit bat d3a1n jo togesr
1647 gether as they join wainscot; then one of you will az de: dzom wemskat den o:mn 2 jo wit
1648 prove a shrunk panel, and like green timber, warp, pI¥v 3 [1¥pk pant on loik giemn timba wap
1649 warp. wap
TOUCHSTONE
1650 [aside]. T am not in the mind but I were better aim nat 1 89 maind bat a war beter

1651

to be married of him than of another, for he is not

to b1 maiaid av him don av ano:ds fo- he: 1z nat
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1652 like to marry me well; and not being well married, Iaik to marar m1 wet an nat be:mn wet maiaid
1653 it will be a good excuse for me hereafter to leave my twit b1 o gud 1kskju:s for me: huxa:ter to le:v mi1
1654 | wife. worf
JACQUES
1655 Go thou with me, and let me counsel thee. go: 0o wi me: an lem1 kauns?t 01
TOUCHSTONE
1656 Come sweet Audrey, kym swe:t a:diar
1657 | We must be married or we must live in bawdry. w1 mas br maiaid o wi mas liv in ba:diar
1658 | Farewell good Master Oliver. Not— feawet gud mastar aliver nat
1659 O sweet Oliver, o: swert aliver
1660 O brave Oliver, o: biev aliver
1661 Leave me not behind thee : le:v m1 nat bihaind de:
1662 but— byt
1663 Wind away, waind awe:
1664 Be gone, I say, br gan a1 se:
1665 I will not to wedding with thee. a1 wit nat to wediy wid de:
[Exeunt Jaques, Touchstone and Audrey.]
SIR OLIVER MARTEXT
1666 "Tis no matter. Ne’er a fantastical knave of them tiz no: mata- nex 9 fantastik} ne:v o dem
1667 all shall flout me out of my calling. a:t fot flaut me: sut o mi1 ka:lin

Exit.
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3.4
Enter Rosalind and Celia
ROSALIND
1668 | Never talk to me, I will weep. neve ta:k to mr a wit weip
CELIA
1669 Do I prithee, but yet have the grace to consider du: a paide: bat jit hav ds gie:s to konsida
1670 that tears do not become a man. 0ot tr:z do nat bikym @ man
ROSALIND
1671 But have I not cause to weep? bat hav a1 nat ka:z to we:p
CELIA
1672 | As good cause as one would desire, therefore weep. 9z gud ka:z 9z o:n wad dizarer de:far weip
ROSALIND
1673 His very hair is of the dissembling colour. hiz veiar heir 1z ov 89 disemblin kyla
CELIA
1674 Something browner than Judas’s. Marry his kisses symOm biouns dan dzu:desiz maier 1z kisiz
1675 | are Judas’s own children. o dzu:dasiz o tfitdion
ROSALIND
1676 | I’faith his hair is of a good colour. 1 fe:0 1z hewr 1z ov o gud kyle
CELIA
1677 An excellent colour. Your chestnut was ever the an ekslont kylo jor tfesn¥t woz ever 81
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1678 only colour. o:nlar kyls
ROSALIND
1679 | And his kissing is as full of sanctity as the touch of on 1z kisin 1z 2z ful 3 sanktitor 9z 8 tvtf o
1680 holy bread. ho:lar baed
CELIA
1681 He hath bought a pair of cast lips of Diana. A nun 190 ba:t o pe:x o kast lips 9 derana o nyn
1682 of winter’s sisterhood kisses not more religiously, the ov wintaz sistohud kisiz nat mo:x alidzraslar 82
1683 very ice of chastity is in them. VEIal als  tfastital 1z m am
ROSALIND
1684 | But why did he swear he would come this morning bat mar did 1 sweir 1 wad kym d1s mo-:nin
1685 and comes not? an kymz nat
CELIA
1686 Nay certainly there is no truth in him. ne: setnlar 83z no: truw:0 m 1m
ROSALIND
1687 | Do you think so? dza 61k so:
CELIA
1688 Yes, I think he is not a pick-purse nor a horse- jes a Bigk 1z nat 9 pik pes nox1 9 hos
1689 stealer, but for his verity in love, I do think him as ste:lav bat fox 1z vertar m lyv a do 6igk 1m oz
1690 concave as a covered goblet or a worm-eaten nut. kanke:v o9z 9 kyvad gablit o1 9 we:m e:tn nyt
ROSALIND
1691 Not true in love? nat tru: m lyv
CELIA
1692 Yes, when he is in, but I think he is not in. jes men he:z m byt a Oigk he:z nat in
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ROSALIND
1693 | You have heard him swear downright he was. jov herd 1m swes douniait 1 waz

CELIA
1694 ‘Was’ is not ‘is’ ; besides, the oath of a lover is no waz 1z nat 1z bisardz 61 0:0 av 9 l¥vai 1z no:
1695 stronger than the word of a tapster. They are both stianga 6on &9 wed av 9 tapster & bo:
1696 the confirmer of false reckonings. He attends here in 09 koanfe'mau o fats 1ekninz he: atendz hi:x
1697 the forest on the Duke your father. 09 faust an 8a djuk jor fade

ROSALIND
1698 | I met the Duke yesterday and had much question of met 8o djwk jisterde: an had mytf kmestion
1699 with him. He asked me of what parentage I was: I wid 1m 1 ast m1 av mat perontid3 a waz a
1700 told him of as good as he, so he laughed and let me to:td im av az gud az he: so: 1 laft oan lemr
1701 go. But what talk we of fathers, when there is such a go: bat mat taxk wi o fadaz men 3oz s¥tf o
1702 man as Orlando? man az vrlando:

CELIA
1703 O that’s a brave man! He writes brave verses, o: Oats 9 bie:v man 1 131ts bierv vesiz
1704 speaks brave words, swears brave oaths, and breaks spe:ks baerv wedz swesz bie:v 0:0z an baetks
1705 them bravely, quite traverse, athwart the heart of am baervlar kwart tioves sbwat 89 hat ov
1706 | his lover, as a puisny tilter that spurs his horse but 1z I¥va 9z 9 pjunar tittar dat spez 1z hous bat
1707 on one side breaks his staff like a noble goose. But an o:n said baeiks 1z staf 1aik @ no:b} gu:s bat
1708 all’s brave that youth mounts and folly guides. Who a:tz bie:v dat ju:d moavunts an falar gordz hu:
1709 comes here? kymz hi

Enter Corin.

CORIN
1710 Mistress and master, you have oft enquir’d mistiis oan maste ju: av aft mkwoarsrd
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1711 After the shepherd that complain’d of love, a:ter 09 fepard dat kemplend o Iyv
1712 Who you saw sitting by me on the turf u: ju: sa: sitin bar mi1 an 49 tef
1713 Praising the proud disdainful shepherdess pie:izin 09 proud disdemnft fepardes
1714 That was his mistress. 0ot waz 1z mistiis
CELIA
Well, and what of him? wel an mat s him
CORIN
1715 | If you will see a pageant truly play’d if ju: wit se: o padzront tru:lar ple:d
1716 | Between the pale complexion of true love brtwe:n &9 pe:t kampleksion av tiu: lyv
1717 | And the red glow of scorn and proud disdain, an 09 1ed glo: o skoun an pisud disde:n
1718 Go hence a little, and I shall conduct you go: ens 9 Iit] and a [ot kandvkt jo
1719 | If you will mark it. if ju: wit mak 1t
ROSALIND
O come, let us remove. o: kym lets imyv
1720 The sight of lovers feedeth those in love. 09 sart 9 lyvaz fe:di® do:z m lyv
1721 Come bring us to this sight, and you shall say kym baiy as tu: O1s sait an ju: [at se:
1722 | I'll prove a busy actor in their play. art payv 9 bizar aktas i de ple:

Exeunt.
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3.5

Enter Silvius and Phebe.

SILVIUS
1723 Sweet Phebe do not scorn me, do not Phebe. swe:t fe:bar du: nat sko:n mi1 du: nat fe:bar
1724 Say that you love me not, but say not so se: Oat jo lyv mi1 nat bat se: nat so:
1725 | In bitterness. The common executioner, in brtonis 8o kaman eksikju:frone
1726 Whose heart th’accustom’d sight of death makes hard, wz at Ookystmd sait o deb me:ks a-d
1727 | Falls not the axe upon the humbled neck fa:tz nat o1 aks apan 81 ymbid nek
1728 | But first begs pardon. Will you sterner be bat ferst begz padn wit ju: stena be:
1729 Than he that dies and lives by bloody drops? 0an e: dat darz an livs b1 blwydar diaps

Enter Rosalind, Celia and Corin [behind].

PHEBE
1730 | I would not be thy executioner; a1 wud nat be: 1 eksikju:{roner
1731 I fly thee, for I would not injure thee. a flar &1 fo:r a wud nat mdzo de:
1732 Thou tell’st me there is murder in mine eye: 09 tets m1 deux 1z medas In min o1
1733 'Tis pretty, sure, and very probable, tiz partar fu: on verar piababyt
1734 That eyes, that are the frail’st and softest things, 0ot a1z 0ot a Oa fiertst an saftis Omyz
1735 | Who shut their coward gates on atomies, u: ¥t & ko:ad ge:ts an atomoiz
1736 Should be call’d tyrants, butchers, murderers. fud br ka:td towrents butfoz medarez
1737 Now I do frown on thee with all my heart, nav a1 ds froun an de: wid a:t m1 at
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1738 And if mine eyes can wound, now let them kill thee. and 1f min a1z ken waund nau let oam kit o1
1739 Now counterfeit to swoon: why now fall down, nav kauntafit ta swu:n mar nav fa:t deun
1740 Or if thou canst not, O for shame, for shame, o:1 1f 8a kans nat o: fo ferm fo fexm
1741 Lie not, to say mine eyes are murderers. la1 nat to se: min 91z a medarez
1742 | Now show the wound mine eye hath made in thee. nav fo: & wound min a1 ab me:d mn de:
1743 Scratch thee but with a pin, and there remains skiatf de: bat wid o pin an der Imemz
1744 Some scar of it; lean upon a rush, som skai av 1t le:n apan 9 1¥f
1745 The cicatrice and capable impressure 09 sikatars an ke:pabyl impaefsr
1746 | Thy palm some moment keeps; but now mine eyes, 01 pa:m som mo:mant ke:ps bat nou min 91z
1747 Which I have darted at thee, hurt thee not, MItT a1 ov datid at 01 et 81 nat
1748 Nor, I am sure, there is no force in eyes noi a1 am fu: &1 1z no: fous n 21z
1749 | That can do hurt. 0ot kan du: et
SILVIUS
O dear Phebe, o: dr: ferbar
1750 If ever, as that ever may be near, if evar az dat ever me: br nr:
1751 You meet in some fresh cheek the power of fancy, jo me:t m sym fief tfe:k o po:1 o fansar
1752 Then shall you know the wounds invisible Oen [pt jo no: 8o woundz nvizabyt
1753 That love’s keen arrows make. 0ot Ivvz ke arez mek
PHEBE
But till that time bat tit dat torm
1754 Come not thou near me; and when that time comes, kym nat dou nr: mi and men dat torm kymz
1755 Afflict me with thy mocks, pity me not, oflikt m1 wid &1 maks prtar m1 nat
1756 | As till that time I shall not pity thee. 9z tit dat tarm a1 ot nat pitar de:

ROSALIND

[advancing]
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1757
1758
1759
1760
1761
1762
1763
1764
1765
1766
1767
1768
1769
1770
1771
1772
1773
1774
1775
1776
1777
1778
1779
1780
1781

And why I pray you? Who might be your mother,

That you insult, exult, and all at once,

Over the wretched? What though you have no beauty—

As by my faith I see no more in you

Than without candle may go dark to bed—

Must you be therefore proud and pitiless?

Why what means this? Why do you look on me?
I see no more in you than in the ordinary

Of Nature’s sale-work. ’Od’s my little life,

I think she means to tangle my eyes too!

No faith proud mistress, hope not after it.

"Tis not your inky brows, your black silk hair,
Your bugle eyeballs, nor your cheek of cream
That can entame my spirits to your worship.

You foolish shepherd, wherefore do you follow her
Like foggy South puffing with wind and rain?
You are a thousand times a properer man

Than she a woman. ’Tis such fools as you

That makes the world full of ill-favour’d children.
"Tis not her glass but you that flatters her,

And out of you she sees herself more proper
Than any of her lineaments can show her.

But mistress, know yourself. Down on your knees
And thank heaven, fasting, for a good man’s love;

For I must tell you friendly in your ear,

an mar a pie: jo hu: mart be: jor myda
0ot ju: msytt eksytt ond a:t ot pns

o:ver 33 1etfid mat do: jo hav no: bju:tar
9z bar mi fe:6 a se: no mo:x m ju:

don widaut kandt me: go: dak ta bed
mos ju: br dexfsr paoud an pitailes

ma1 mat me:nz 81s mar du: jo luk an me:
a se: nd mo:l I ju: don m A1 o:dniat

9 nextoz se:t wek adz mr lit} 1arf

a Ok 1 me:nz to tangt moar a1z tu:

no: fe:0 pioud mistiis ho:p nat a:tax it
tiz nat joi1 mkoa1 biouz jor blak sitk he:
jo bju:gl atba:tz nor jor tfetk o kierm

0ot kan mte:m moar spuits tu: jor wefip
jo fulif fepad me:fer du: jo fals he

latk fagar saud p¥yfin w1 waind an 1e:n
ju ax 9 touzan tormz 9 piaps man

don fe: o womman tiz svtf futz oz ju:

dot me:ks 83 wetd ful av 1t fervad tfikdion
tiz nat o glas bat ju: dat flataz her

and aut 3 ju: [1 se:z arself mo: piapa
don &noa1 av o linjoments kan fo: o

bat mistais no: jorsetf doun an jor ne:z
an Oagk hedn fastin fo:r o gud manz lyv

fox o1 mas tet jo fienlar m jor i
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1782 Sell when you can, you are not for all markets. set men jo kan ju a nat fo:r a:t makits
1783 Cry the man mercy, love him, take his offer; kior 85 man me-sar Iyv im tek 1z afor
1784 Foul is most foul, being foul to be a scoffer. foul 1z mo:s foul be:n faut to be: o skafo
1785 So take her to thee shepherd. Fare you well. so tetk o tu: A1 fepard fe jo wet
PHEBE
1786 Sweet youth, I pray you chide a year together. swe:t ju:0: a pie: jo tfard 3 jr: togeo
1787 | I had rather hear you chide than this man woo. ord 1ada1 i ju: tford dan 1s man wu:
ROSALIND
1788 [to Phebe] He’s fallen in love with your foulness, [to he:z fa:in m lyv wid jo fouinis
1789 | Silvius] and she’ll fall in love with my anger. If it be an fe:t fa:l in Iyv wid mar anga 1ft br
1790 so, as fast as she answers thee with frowning looks, so: oz fast oz {1 ansaz de: wi fraunin luks
1791 I'll sauce her with bitter words. [To Phebe] Why art sa:s o wi bitar we-dz mar
1792 | look you so upon me? luk jo so: apan me:
PHEBE
1793 For no ill will I bear you. for no: 1t wil a be jo
ROSALIND
1794 I pray you do not fall in love with me. a pie: jo du: nat fa:l mn lvv wi me:
1795 For I am falser than vows made in wine. fox a1 om fatsar don vouz me:d m wain
1796 | Besides, I like you not. If you will know my house, bisaidz a laik jo nat if ju: wit no: m1 haus
1797 'Tis at the tuft of olives here hard by. tiz at &9 tyft ov alivz hit had bar
1798 Will you go Sister? Shepherd, ply her hard. wit ju: go: sister fepard plar o had
1799 Come sister. Shepherdess, look on him better kym siste- fepardes luk an 1m bete
1800 And be not proud; though all the world could see, an be: nat pisud do: a:t 89 wetd kad se:
1801 None could be so abus’d in sight as he. no:n kad b1 so: abju:zd 1n sa1t 9z he:
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1802 Come, to our flock. kym tu: o= flak
Exeunt [Rosalind, Celia and Corin].
PHEBE
1803 Dead shepherd, now I find thy saw of might, ded fepard nau a foind 81 sa: 9 mart
1804 ‘Who ever lov’d that lov’d not at first sight?’ u: ever lyvd dat lyvd nat at fess sait
SILVIUS
1805 Sweet Phebe! swe:t fe:bar
PHEBE
Hah? What say’st thou, Silvius? ha mat se:st da srivrys
SILVIUS
1806 Sweet Phebe pity me not. swe:t ferbar prtar m1 nat
PHEBE
1807 | Why I am sorry for thee gentle Silvius. Mar a1 am saa1 fo: 81 dzentt sitvjos
SILVIUS
1808 Wherever sorrow is, relief would be. Maieve sare 1z Jile:f wad be:
1809 If you do sorrow at my grief in love, if ju: do sara at mr gre:f i lyv
1810 By giving love, your sorrow and my grief b1 givin l¥v jor sars an mi1 gie:f
1811 Were both extermined. wa bo:6 kstemind
PHEBE
1812 | Thou hast my love. Is not that neighbourly? dou ast mi l¥v 1z nat dat ne:balar
SILVIUS
1813 | I would have you. a woud av ju:

PHEBE

Why that were covetousness.

M3l dat woar kyvtosnis
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1814 Silvius, the time was that I hated thee; srtvjos 9 tarm waz dat ar e:tid de:

1815 And yet it is not that I bear thee love, an jit 1t 1z nat dat a be: 01 lyv

1816 But since that thou canst talk of love so well, bat sins dat dau kans ta:k o Ivv so: wet

1817 Thy company, which erst was irksome to me, 81 kymponar mit] est woz eksym tu: mi

1818 I will endure; and I'll employ thee too. a wil indju: oand a1l implar 81 tu:

1819 But do not look for further recompense bat du: nat luk fo fe-dar 1ekompens

1820 Than thine own gladness that thou art employ’d. don &am o:n gladnis dat dau at implard
SILVIUS

1821 So holy and so perfect is my love, so: o:lar and so: pefit 1z mi1 Iyv

1822 And I in such a poverty of grace, ond a1 In s¥tf 9 pavatar 9 gie:s

1823 That I shall think it a most plenteous crop Oat a1 ot O1gk 1t @ mo:s plentjas kiap

1824 | To glean the broken ears after the man to gle:n &s bio:kan 1z a:ter &0 man

1825 | That the main harvest reaps. Loose now and then dat 0o me:m awvist 1e:ps lu:s nou an den

1826 A scatter’d smile, and that I’ll live upon. 9 skaterd smort on dat ort v opan
PHEBE

1827 Know’st thou the youth that spoke to me erewhile? no:st dou 02 ju:d dat spok to me: emart
SILVIUS

1828 | Not very well, but I have met him oft, nat vea1 wet bat a1 av met im aft

1829 And he hath bought the cottage and the bounds ond e: a8 ba:t 8 katidz and s baundz

1830 That the old carlot once was master of. dat 01 o:td kalot pns waz mastar av
PHEBE

1831 Think not I love him, though I ask for him. Oipk nat a Iyv im do: a1 ask for im

1832 "Tis but a peevish boy—yet he talks well— tiz byt o pe:vif bar jit e: tatks wet

1833 | But what care I for words? Yet words do well bat mat ke:x a1 for wedz jit wedz do wet
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1834
1835
1836
1837
1838
1839
1840
1841
1842
1843
1844
1845
1846
1847
1848
1849
1850
1851
1852
1853
1854
1855
1856
1857

When he that speaks them pleases those that hear.
It is a pretty youth—not very pretty—

But sure he’s proud, and yet his pride becomes him.
He’ll make a proper man. The best thing in him

Is his complexion; and faster than his tongue

Did make offence, his eye did heal it up.

He is not very tall, yet for his years he’s tall.

His leg is but so so; and yet ’tis well.

There was a pretty redness in his lip,

A little riper and more lusty red

Than that mix’d in his cheek; 'twas just the difference
Betwixt the constant red and mingled damask.
There be some women Silvius, had they mark’d him
In parcels as I did, would have gone near

To fall in love with him: but for my part

I love him not, nore hate him not; and yet

I have more cause to hate him than to love him.
For what had he to do to chide at me?

He said mine eyes were black, and my hair black,
And now I am remember’d, scorn’d at me.

I marvel why I answer’d not again.

But that’s all one. Omittance is no quittance.

I'll write to him a very taunting letter,

And thou shalt bear it, wilt thou Silvius?

men e: 0ot spetks am ple:ziz do:z dat i

It 1z 9 paItar ju:0 nat veialr paItal

bat fu:r 1z p1oud on jit 1z piaid bikymz im
et me:k 9 prapsr man da best dmy 1n 1M

1z 1z kompleksion an faster dan 1z tpy

did me:k ofens 1z o1 did e:l 1t ¥p

11z nat veral ta:t jit four 1z jrz 1z ta:t

1z leg 1z byt so: so: an jit tiz wet

0 waz 9 partar zednis 1 1z lip

3 litt 1a1paz and mo+: l¥star aed

don dat mikst m 1z tfe:k twaz dz¥s 8o difrons
brtwiks &3 kanstont 1ed an mimgtd damask
0o be: sym wimin sitvjes ad de: makt im
in pastz oz a1 did wud av gan nr:

to fa:l in Ivv wid im bat fo: mar pat

a lyv im nat noz1 et 1m nat an jit

a1 av mo« ka:z tu et im dan to lyv im

fo- mat ad e: to du: ta tford ot me:

1 sed min a1z wa- blak an mar &1 blak

an navu a1 am xmembad skoind ot me:

a mawvt ma1 a1 ansa-d nat agen

bat dats a:t o:n amitons 1z no: kwitans

art a1t tu 1m 9 veral ta:ntin leter

an 0au ot beur 1t witt da srtvrys
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SILVIUS
1858 Phebe, with all my heart. fe:bor wid a:t mr1 at
PHEBE
I'll write it straight. ort Jort 1t stie:t
1859 The matter’s in my head, and in my heart. 09 materz i mi1 ed an 1 mr at
1860 I will be bitter with him and passing short. a writ b1 biter widm an pasin fo:t
1861 Go with me Silvius. go: wid mi sitvjas

Exeunt.
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Jennifer Geizhals speaks this scene at:

http://paulmeier.com/AYLI/ayli4 1.mp3

4.1
Enter Rosalind, Celia, and Jaques.
JAQUES
1862 I prithee, pretty youth, let me be better acquaint- a paude: partar ju:0 lemr b1 betox skwentid
1863 ed with thee. wi Oe:
ROSALIND
1864 They say you are a melancholy fellow. Oe: sex ju: a1 @ melagkalar felo
JAQUES
1865 I am so. I do love it better than laughing. oI am so: a da Iyv 1t beter dan lafin
ROSALIND
1866 | Those that are in extremity of either are abomin- 0o:z Jat a1 in 1kstziemital av €dar a1 sbamnabt
1867 able fellows, and betray themselves to every modern feloz an bitie: domsetvz tu evier madan
1868 censure, worse than drunkards. senss wes 0an drynkadz
JAQUES
1869 Why, ’tis good to be sad and say nothing. mar tiz gud ta br sad an se: no:tin
ROSALIND
1870 Why then ’tis good to be a post. mar Oen tiz gud ta be: 2 po:st
JAQUES
1871 I have neither the scholar’s melancholy, which is o1v neda do skaloz melonkalar mitf 1z
1872 emulation; nor the musician’s, which is fantastical; emjalersion nor o mjuizisionz mitf 1z fantastikt

| 123



1873 nor the courtier’s, which is proud; nor the soldier’s, no 3 kotjoz mitf 1z proud nor ¥ so:dzaz
1874 which is ambitious; nor the lawyer’s which is mitf 1z ambisios nor 3o lazjoz mitf 1z
1875 | politic; nor the lady’s, which is nice; nor the lover’s palatik no 85 le:darz mitf 1z nais nor & lyvoz
1876 | which is all these; but it is a melancholy of mine mitf 1z a:t de:z bat tiz 9 melagkalar o min
1877 own, compounded of many simples, extracted from o:n kampoundid @ manar simp?z ikstraktid
1878 many objects, and indeed the sundry contemplation from maenar abjikts and mde:d 8a syndiar
1879 of my travels, in which my often rumination wraps kantample:sion » mi1 traviz m mit{ m1 afn
1880 | me in a most humorous sadness. IWmiIng:son Iaps mi in 9 mo:s hju:miss sadnis
ROSALIND
1881 A traveller! By my faith, you have great reason to 9 tzavler b1 m1 fe:0 juiv gie:t 1e:zn to
1882 | be sad. I fear you have sold your own lands to see b1 sad a fr: ju:v so:td jo1 o:n lanz to se:
1883 other men’s. Then to have seen much and to have 0:39- menz den tu ov sem mytf an to hav
1884 nothing is to have rich eyes and poor hands. no:tin 1z ta hav itf a1z an po+: hanz
JAQUES
1885 | Yes, I have gained my experience. jes av ge:nd mar 1kspriaons
Enter Orlando.
ROSALIND
1886 And your experience makes you sad. I had rather and ju:r iksprrons me:ks jo sad a1d 1ade
1887 have a fool to make me merry than experience to hav o fut to me:k mr mesar dan 1ksprarens to
1888 make me sad, and to travel for it too! me:k mi1 sad an to tzavt fox 1t tu:
ORLANDO
1889 Good day and happiness, dear Rosalind. gud de: an hapinis drx zazalamnd
JAQUES
1890 | Nay then God buy you, and you talk in blank ne: den gad bart jo an jo ta:k m blagk
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1891 verse! ves

ROSALIND
1892 Farwell Monsieur Traveller. Look you lisp, and ferwel misjer tzavler luk jo lisp an
1893 wear strange suits; disable all the benefits of your we stiemds futs dise:b]l a:t 85 benfits o jai
1894 own country; be out of love with your nativity, and o:n kyntiar br aut 2 lI¥v wid jor natrvitar and
1895 almost chide God for making you that countenance a:tmo:s tfard gad for metkin jo dat kauntnans
1896 | you are; or I will scarce think you have swam in a ju a a1 a wit ske:s Oigk ju:v swam 1n 9
1897 gondola. [Exit Jaques.] Why how now Orlando, gandala mar hau nau plando:
1898 | where have you been all this while? You a lover! mez av jo bin a:t dis mart ju: 9 lyvax
1899 | And you serve me such another trick, never come on jo sev mi syt] ano:ds tuk ne: kym
1900 in my sight more. In mi saIt Mo

ORLANDO
1901 My fair Rosalind, I come within an hour of my mi fe:r 1azslsind a kym widin an o:r 9 mi
1902 promise. plamis

ROSALIND
1903 Break an hour’s promise in love! He that will bie:k on 02z piamis in l¥v he: dat wit
1904 divide a minute into a thousand parts, and break divaid @ minit intu 9 touzan pats an bietk
1905 | but a part of the thousand part of a minute in the bat 3 pat 9 89 touzan pat ov 9 minit In
1906 affairs of love, it may be said of him that Cupid 01 ofeniz 9 Iyv 1t me: br sed av him &st kjupid
1907 | hath clapped him o’ th’ shoulder, but I'll warrant 90 klapt im p &9 fo:de bat a1t waiant
1908 him heart-whole. mm hat ho:t

ORLANDO
1909 | Pardon me dear Rosalind. pa-dn mi drr 1azalemnd
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ROSALIND
1910 Nay, and you be so tardy, come no more in my ne: an j9 b so: ta-dsr kym no: mo:x in mr
1911 sight. I had as lief be wooed of a snail. sa1t a1d oz le:f br wu:d av o sne:t
ORLANDO
1912 Of a snail? av 9 snet
ROSALIND
1913 Ay, of a snail. For though he comes slowly, he a1 ov 9 snext for do: 1 kymz slo:lar 1
1914 carries his house on his head; a better jointure I karorz 1z haus an 1z hed o betor dzamntar a
1915 think than you make a woman. Besides, he brings 01pk dan ju: me:k @ wuoman bisaidz 1 baiz
1916 his destiny with him. 1z destnar wid 1m
ORLANDO
1917 | What’s that? mats dat
ROSALIND
1918 | Why horns—which such as you are fain to be mar hounz mitf s¥tf oz ju: a fe:n to br
1919 beholding to your wives for: but he comes armed brho:tdin ta jor warvz fo- bat he: kymz amd
1920 in his fortune, and prevents the slander of his wife. in 1z fo:ton an parvents 89 slandai av 1z waif
ORLANDO
1921 Virtue is no horn-maker; and my Rosalind is vir- vetju 1z no houn me:ke oan mar 1azslaind 1z
1922 tuous. vetjos
ROSALIND
1923 | And I am your Rosalind. and a1 am ju: 1azalaind
CELIA
1924 It pleases him to call you so: but he hath a Rosa- it ple:zi0 1m to ka:t jo so: bat he: a6 9 1azaslaind
1925 | lind of a better leer than you. av 3 betor Ir: don ju:
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ROSALIND
1926 Come, woo me, woo me; for now I am in a holiday kym wu: m1 wu: mi1 for nou a1m 1 9 halide:
1927 | humour and like enough to consent. What would hjurmaz an laik mpf to kensent mat wad
1928 | you say to me now, and I were your very very jo se: to m1 nou and 1f o1 wWar jor VeIal verar
1929 Rosalind? 1azalemnd
ORLANDO
1930 | I would kiss before I spoke. a wad kis bifour a spok
ROSALIND
1931 Nay, you were better speak first, and when you ne: jo wa- beter spetk ferst oan men jo
1932 were gravelled for lack of matter, you might take wo giavid for lak 9 mate jo mart tetk
1933 occasion to kiss. Very good orators when they are ake:zian ta kis veral gud piataz men daz
1934 out, they will spit, and for lovers lacking—God aut Oe:t spit an for Iyvez lakin gad
1935 warr’nt us!—matter, the cleanliest shift to kiss. waisnt 9s mater &9 klemliast [if to kis
ORLANDO
1936 How if the kiss be denied? hav 1f 89 kis b1 dinaid
ROSALIND
1937 Then she puts you to entreaty, and there begins new den (1 puts jo tu Intie:tar an dar biginz nju:
1938 matter. mato
ORLANDO
1939 | Who could be out, being before his beloved hu: kad br aut be:mn bifo: 1z bilyvid
1940 mistress? mistirs
ROSALIND
1941 Marry that should you, if I were your mistress, or mauai dat fad ju: if o1 wa jor mistais a1
1942 I should think my honesty ranker than my wit. a fod 6mgk mr anistar zagks don mi1 wit
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ORLANDO
1943 What, of my suit? mat av mi fu:t

ROSALIND
1944 Not out of your apparel, and yet out of your suit. nat aut 9 jox apaiat an jit aut 9 jor fuit
1945 | Am not I your Rosalind? am nat a1 jor 1azalamd

ORLANDO
1946 I take some joy to say you are, because I would be a terk sam d3o1 to se: ju a bikaz a wad br
1947 talking of her. ta:kin av &

ROSALIND
1948 Well, in her person, I say I will not have you. wel mn he pesn a se: a1 wit nat hav jo

ORLANDO
1949 Then in mine own person, I die. den In min o:n pe-sn a1 dar

ROSALIND
1950 No, faith, die by attorney. The poor world is almost no: fe:0 dar b1 otu:nar & po: wetd 1z a:tmo:s
1951 six thousand years old, and in all this time there siks touzan jrz o:ld and m a:t d1s torm o
1952 was not any man died in his own person, videlicet, waoz nat @nai man doaid 1n 1z o:n pesn videlisit
1953 in a love-cause. Troilus had his brains dashed out m 3 lyv ka:z tiailss had 1z bieinz daft sut
1954 with a Grecian club, yet he did what he could to wid 9 gieision Klyb jit 1 did mat 1 kud to
1955 die before, and he is one of the patterns of love. dar bifo: an he: 1z o:n 2 &9 patenz o lyv
1956 Leander, he would have lived many a fair year le:ands he: wud o livd menar o fe: ji
1957 though Hero had turned nun, if it had not been for 0o: he:xo: ad tend nyn 1f 1t 9d nat bin fax
1958 a hot mid summer night; for, good youth, he went 9 hat mid s¥yma nait fo: gud ju:0 1 went
1959 | but forth to wash him in the Hellespont, and being bat fo:0 to waf 1m 1 8 hehispant an be:in
1960 | taken with the cramp, was drowned, and the fool- tetkon wi 09 kzamp waz disund an 89 fulif
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1961 ish chroniclers of that age found it was Hero of kianiklaz o dat e:d3 found 1t waz he:io: o
1962 Sestos. But these are all lies: men have died from sestas bat de:z a1 a:t le1z men av doaid fiom
1963 | time to time and worms have eaten them, but not torm to torm an wo:mz av eitn am bat nat
1964 | for love. for Iyv
ORLANDO
1965 | I would not have my right Rosalind of this mind, a wad nat hav mr 1a1t 1azalaind o d1s maind
1966 for I protest her frown might kill me. fo1 a pistest o froun mart kit mr
ROSALIND
1967 By this hand, it will not kill a fly. But come, now I bar d1s hand 1t wit nat kil o flar bat kym nav a
1968 will be your Rosalind in a more coming-on dis- wit b1 jor 1azaleind 1 9 mo: kymin an dispazision
1969 | position; and ask me what you will, I will grant it. and ask mi1 mat jo wit a1 wit giant 1t
ORLANDO
1970 | Then love me Rosalind. Oen Iyv mi1 1azalomnd
ROSALIND
1971 Yes faith will I, Fridays and Saturdays and all. jes fe:0 wil a1 fro1diz an sata-diz and a:t
ORLANDO
1972 And wilt thou have me? an witt dou hav mi1
ROSALIND
1973 Ay, and twenty such. a1 an twentar s¥t|
ORLANDO
1974 What sayest thou? mat se:st dau
ROSALIND
1975 | Are you not good? a ju: nat gud
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ORLANDO
1976 |1 hope so. a ho:p so:
ROSALIND
1977 Why then, can one desire too much of a good mar den kon o:n dizare tu: mytf av o gud
1978 thing? Come sister, you shall be the priest and 01y kym sistar ju: {ot b1 81 pae:st on
1979 | marry us. Give me your hand Orlando. What do maial1 ¥s giv mi jor hand plando: mat do
1980 you say sister? jo sex sistor
ORLANDO
1981 Pray thee marry us. pie: O1 maiai ¥s
CELIA
1982 | I cannot say the words. a kanat se: 9o wedz
ROSALIND
1983 | You must begin, ‘Will you Orlando—’ jo mas bigin wit ju: plando:
CELIA
1984 | Go to. Will you Orlando have to wife this go: tu: wit ju: plando: hav to waif d1s
1985 Rosalind? 1azalemnd
ORLANDO
1986 I will. a1 wit
ROSALIND
1987 | Ay, but when? a1 byt men
ORLANDO
1988 Why now, as fast as she can marry us. MmaI1 navu 9z fast az f1 ken mauiar as
ROSALIND
1989 Then you must say ‘I take thee Rosalind for wife.’ Oen ju: mas se: a1 tetk de: 1azalaind for warf

| 130



ORLANDO
1990 I take thee Rosalind for wife. a1 te:k de: 1azolaind fo: waif

ROSALIND
1991 I might ask you for your commission; but I do take a moit ask jo for jor kamision byt a1 du: tetk
1992 thee Orlando for my husband. There’s a girl goes de: plando: fo: mar hyzband 8¢z 5 get go:z
1993 before the priest, and certainly a woman’s thought bifo: 89 pae:st oan setnlar @ wumanz Oa:t
1994 runs before her actions. Iynz bifo:1 a1 aksionz

ORLANDO
1995 So do all thoughts, they are winged. so: du: a:t da:ts de: o wind

ROSALIND
1996 | Now tell me how long you would have her, after nav tet mr1 hov lag jo wad hav & a:te
1997 you have possessed her? juv pazest o

ORLANDO
1998 For ever, and a day. fo1 evar and o de:

ROSALIND
1999 Say a day, without the ever. No, no, Orlando, se: 9 de: widaut &1 ever no: no: rrlando:
2000 men are April when they woo, Decemeber when men a1 e:p1dt men de: wu: dissmba men
2001 they wed. Maids are May when they are maids, Oe: wed me:dz a me: men de: meidz
2002 but the sky changes when they are wives. I will be bat s skar tfe:ndz31z men de: warvz a1t br
2003 more jealous of thee than a Barbary cock-pigeon mo= dzelos o 81 dan o babiar kakprdzien
2004 over his hen, more clamorous than a parrot against oval 1z hen mo«: klamias dan o paiat agens
2005 rain, more new-fangled than an ape, more giddy in Ie:m mo nju: fangld don on e:p mo« gidar in
2006 my desires than a monkey. I will weep for nothing, mi dizaraz don @ mypkar ot we:p fo no:tin

2007

like Diana in the fountain, and I will do that when

latk darans m &9 fountan ond a1t du: dat men
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2008 you are disposed to be merry. I will laugh like a jur dispo:zd to br meiar a1t laf 1otk o
2009 | hyen, and that when thou art inclined to sleep. harin an dat men davu at mklam to sle:p
ORLANDO
2010 | But will my Rosalind do so? bat wit mi1 zazalaind du: so:
ROSALIND
2011 By my life, she will do as I do. bar mar la1f fe: wit du: az a1 du:
ORLANDO
2012 O but she is wise. o: bat fe: 1z worz
ROSALIND
2013 Or else she could not have the wit to do this. The a1 ets f1 kad nat hav do wit to du: d1s 82
2014 wiser, the waywarder. Make the doors upon a woiza 09 we:weds me:k 09 do=z apan 9
2015 woman’s wit, and it will out at the casement; shut wumonz wit an twil aut ot 89 ke:smant [vt
2016 that, and ’twill out at the keyhole; stop that, 'twill dat an twil aut ot 89 ketho:t stap dat twrt
2017 fly with the smoke out at the chimney. flor w1 82 smo:k aut ot 8 t{imnar
ORLANDO
2018 A man that had a wife with such a wit, he might > man dat had o waif wi s¥tf o wit he: mart
2019 say, ‘Wit, whither wilt?’ se: wit m1dar witt
ROSALIND
2020 Nay, you might keep that check for it, till you met ne: jo mart ke:p dat tfek fax 1t trt jo met
2021 your wife’s wit going to your neighbour’s bed. jor waifs wit go:in ta jor ne:baz bed
ORLANDO
2022 | And what wit could wit have to excuse that? an mat wit kad wit hav tu tkskju:z dat
ROSALIND
2023 Marry to say she came to seek you there. You maiai to se: 1 kemm ta seik ju: dez jo
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2024 shall never take her without her answer, unless you {ot neve tetk o widaut a1 ansar ¥nles jo
2025 | take her without her tongue. O that woman that terk o widaut o tpy o: dat woman dat
2026 cannot make her fault her husband’s occasion, let kanot me:k he fa:t o hyzboandz ske:zion let
2027 her never nurse her child herself, for she will breed o neve nes o tlortd aself fa f1 wit bre:d
2028 it like a fool. it 1otk o fut
ORLANDO
2029 For these two hours Rosalind, I will leave thee. fo deiz tu: 02z 1azalaind a1 wit le:v O1
ROSALIND
2030 | Alas, dear love, I cannot lack thee two hours. alas dr: I¥yv a kanat lak &1 tu: o1z
ORLANDO
2031 I must attend the Duke at dinner. By two o’clock a myst atend &0 djuk ot dins br tu: aklak
2032 I will be with thee again. art b1 wi 81 agen
ROSALIND
2033 Ay, go your ways, go your ways. I knew what you I go: jor weiz go: jor weiz I nju: mat ju:
2034 | would prove. My friends told me as much, and I wad pryv mi fienz to:td mr oz m¥t{ and ar
2035 thought no less. That flattering tongue of yours Oa:t no: les dat flatun toy 9 joz
2036 won me. ’Tis but one cast away, and so, come o:n mi tiz bat o:n kast awe: an so: kym
2037 | death! Two o’clock is your hour? deb tu: aklak 1z ja1 o
ORLANDO
2038 Ay, sweet Rosalind. a1 swe:t 1azaleind
ROSALIND
2039 By my troth, and in good earnest, and so God mend br mir t10:0 and m gud enist an sa gad mend
2040 me, and by all pretty oaths that are not dangerous, mi an b1 a:t partar 0:8z dat o nat de:ndzios
2041 if you break one jot of your promise, or come one if ju: biexk omn dzat o jo pramis & kym o:n
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2042 minute behind your hour, I will think you the most minit bthaind jax o art 01k jo 89 mo:s
2043 | pathetical break-promise, and the most hollow pabetik} bietk pramis an 83 mo:s hals
2044 lover, and the most unworthy of her you call Ivver an 89 mo:st ynwe-dal o he jo ka:t
2045 | Rosalind, that may be chosen out of the gross band 1azalamd &at me: br tfo:zn aut o 85 gio:s band
2046 of the unfaithful: therefore beware my censure and 3 01 ¥nfe:0ft de:fsr biwe: mi1 sensa an
2047 | keep your promise. ke:p jor pramis

ORLANDO
2048 | With no less religion than if thou wert indeed my wi1d no: les mlid3ron dan 1f dou wart mderd mr
2049 | Rosalind. So adieu. 1azalaind so: adju:

ROSALIND
2050 | Well, Time is the old justice that examines all such wet torm 1z 81 o:t d3vstis dot tkzaminz a:t satf
2051 offenders, and let Time try. Adieu. afendaz on let tarm t1a1 adju:

Exit [Orlando.]

CELIA
2052 | You have simply misused our sex in your love- ju: hav stmplar misju:zd o« seks m jor Iyv
2053 prate. We must have your doublet and hose pie:it wi mas hav jov dyblit an ho:z
2054 plucked over your head, and show the world what plykt ove jov hed an fo: s wedd mat
2055 the bird hath done to her own nest. 09 bed 96 d¥n tu a1 o:n nest

ROSALIND
2056 O coz, coz, coz, my pretty little coz, that thou didst o: koz koz koz mi partar Iitt kpz dat dsu dids
2057 know how many fathom deep I am in love! But it no: hou menoa1 fadm de:p o1 am mn l¥v bat 1t
2058 cannot be sounded. My affection hath an un- kanat b1 ssundrid mi afekston hab an ¥n.no:n
2059 | known bottom, like the Bay of Portugal. batam latk &3 be: o po:tfagt
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CELIA
2060 Or rather bottomless, that as fast as you pour o 1ada batomlis dat oz fast oz jo po:x
2061 affection in, it runs out. ofeksion 1 1t 1¥nz sut
ROSALIND
2062 No. That same wicked bastard of Venus, that was no: dat sexm wikid bastad o veinoas dat waz
2063 begot of thought, conceived of spleen and born of bigat 9 6a:t kanse:vd a splen an boun 3
2064 madness, that blind rascally boy that abuses every- madnis dat blaind iasklar bar dat abju:ziz
2065 one’s eyes because his own are out, let him be judge evaiomnz 91z bikaz 1z o:n a1 aut let him br
2066 | how deep I am in love. I'll tell thee Aliena, I can- dz¥vdz hou de:p a1 am m l¥v ort tet &1 elere:ns a
2067 not be out of the sight of Orlando. TI'll go find a kanat b1 aut 9 89 sart av plando: a1t go: faind o
2068 shadow and sigh till he come. fads on sar til 1 kym
CELIA
2069 | And I'll sleep. Exeunt. | oand a1t sle:p
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Jennifer Geizhals speaks this scene at:

http://paulmeier.com/AYLI/ayli4 2.mp3

4.2

Enter Jaques and lords, [like] foresters.

JAQUES
2070 | Which is he that killed the deer? mitf 1z he: 8ot kitd 8o dr

FIRST LORD
2071 Sir, it was I. ser twoz aI

JAQUES
2072 | Let’s present him to the Duke like a Roman con- lets paizent 1m to 99 djuzk laik o 10:man
2073 queror; and it would do well to set the deer’s horns kapkarer ond 1t wad du: wet to set 8a dr:z hounz
2074 | upon his head for a branch of victory. Have you no opan hiz hed fa1 s biantf o viktiar hav js no:
2075 song, forester, for this purpose? sar) faxiste for 815 perpas

SECOND LORD
2076 Yes sir. jes se

JAQUES
2077 Sing it. ’Tis no matter how it be in tune, so it sip It tiz no: mater hau 1t be: 1 tju:n so: 1t
2078 | make noise enough. me:k narz mof

[Given a note, they sing].
2079 What shall he have that kill’d the deer? mat [pt he: hav dat kitd da dr:
2080 His leather skin and horns to wear. hiz leds skin an hounz to we:
2081 Then sing him home. The rest shall bear den si) him ho:m &9 1est (bt be:
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2082
2083
2084
2085
2086
2087
2088

Exeunt.

This burden.

Take thou no scorn to wear the horn,
It was a crest ere thou wast born.
Thy father’s father wore it,
And thy father bore it.

The horn, the horn, the lusty horn,

Is not a thing to laugh to scorn.

01s be-dn

te:k dou no: skoun to we: 89 houn
it waz 9 kiest &1 8au wast boun
0ar1 fadoz fado worr 1t

an a1 fade bo:r 1t

09 houn 89 houn 89 lvstor houn

1z nat 9 O ta laf to skoun
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Jennifer Geizhals speaks this scene at:

http://paulmeier.com/AYLI/ayli4 3.mp3

4.3

Enter Rosalind and Celia.

ROSALIND
2089 How say you now, is it not past two o’clock? And hav se: jo nov 1z 1t nat past tu: aklak an
2090 | here much Orlando! hi: mytf plando:

CELIA
2091 I warrant you, with pure love and troubled brain, a watant jo wi pju: l¥v an trybid biemn
2092 | he hath ta’en his bow and arrows, and is gone forth he: 26 te:dn 1z bo: and a1oz and 1z gan fo::0
2093 | to sleep. Look who comes here. to sle:p luk hu: kymz hiz

Enter Silvius.

SILVIUS
2094 My errand is to you, fair youth. mi exand 1z ta ju: fe: ju:0
2095 | My gentle Phebe did bid me give you this. mr dzent} fe:bar did bid me: giv ju: d1s
2096 I know not the contents, but as I guess a no: nat &3 kantents bat az a ges
2097 | By the stern brow and waspish action bar 82 sten bisu oan waspif aksien
2098 | Which she did use as she was writing of it, mitf fer did ju:z oz fe: woz Iortm av it
2099 | It bears an angry tenour. Pardon me. it beuz on apgial tenar pa-dn me:
2100 | I am but as a guiltless messenger. o1 am bat az 3 gritlis mesindze

ROSALIND
2101 Patience herself would startle at this letter, pe:frans asetf wad stat] at dis leter
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2102 | And play the swaggerer. Bear this, bear all. an ple: o swagaier be: d1s beur axt
2103 She says I am not fair, that I lack manners. f1sez a1 am nat fer dat a1 lak manaz
2104 She calls me proud, and that she could not love me, {1 ka:}z m1 pisud an dat {1 kud nat I¥yv mi1
2105 Were man as rare as phoenix. ’0Od’s my will, wo man az 1eu az femiks adz mi wrt
2106 Her love is not the hare that I do hunt; he l¥v 1z nat s her dst a1 du hynt
2107 Why writes she so to me? Well shepherd, well, Mmar 1a1ts 1 so: to me: wet [epard wet
2108 | This is a letter of your own device. 01s 1z 9 letax av jax o:n divals

SILVIUS
2109 No, I protest, I know not the contents, no: a1 piatest a1 no: nat &9 kantents
2110 Phebe did write it. fe:bar did o1t 1t

ROSALIND

Come, come, you are a fool, kym kym ju: o fot

2111 And turn’d into the extremity of love. an tend mtu: dikstiemitor a lyv
2112 I saw her hand. She has a leathern hand, a sa: o hand {1 haz s ledan hand
2113 | A freestone-colour’d hand. I verily did think 3 fie:stomn kylad hand a veailar did gk
2114 | That her old gloves were on, but 'twas her hands. 0ot her o:td glyvz wax an bat twaz o hanz
2115 She has a hussif’s hand. But that’s no matter. {1 haz o hysifs hand bat dats no: mata
2116 | I say she never did invent this letter. a se: [1 never did mvent 01s leta
2117 This is a man’s invention, and his hand. 01s 1z 9 manz mvension and hiz hand

SILVIUS
2118 Sure it is hers. fu: tiz ez

ROSALIND
2119 | Why, ’tis a boisterous and a cruel style, Mmar tiz 9 baistorys and o kiu:at stort
2120 | A style for challengers, Why, she defies me, 5 stort fo tfalandzez mar fe: difsrz mi
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2121 Like Turk to Christian. Women’s gentle brain lotk tek to kiston wiminz dzent} biemn
2122 Could not drop forth such giant-rude invention, kod nat diap fo:0 sotf dzarent 1u:d mvension
2123 Such Ethiop words, blacker in their effect sot[ e:0jpp wedz blaker m de:x ifekt
2124 | Than in their countenance. Will you hear the letter? 0on 1 da kountonens wit jo hi: 99 letor
SILVIUS
2125 So please you, for I never heard it yet; s9 ple:z jo foir a nevar exd 1t jit
2126 Yet heard too much of Phebe’s cruelty. jit exd tu; mytf o ferborz krurettar
ROSALIND
2127 She Phebes me. Mark how the tyrant writes. {1 fe:barz me: mak hau da torront Iarts
2128 [Reads.] Art thou god to shepherd turn’d at 0ou gad to [epad tend
2129 That a maiden’s heart hath burn’d? dat 9 me:dnz hat ha6 bend
2130 Can a woman rail thus? kon o wuman ie:t dvs
SILVIUS
2131 Call you this railing? ka:t jo d1s 1e:lin
ROSALIND
2132 [Reads.] Why, thy godhead laid apart, mar 0a1 gadhed le:d apa-t
2133 Warr’st thou with a woman’s heart? wast dou wid @ wumanz hat
2134 | Did you ever hear such railing? did jo ever hix sotf 1e:lm
2135 Whiles the eye of man did woo me, martz &1 a1 ov man did wu: me:
2136 That could do no vengeance to me. dat kud du; no: vendzrans tu: me:
2137 Meaning me a beast. me:nin me: 9 best
2138 If the scorn of your bright eyne if 89 skoun av jo: baart amn
2139 Have power to raise such love in mine, hav po: to 1e:z s¥tf I¥v In maim
2140 Alack, in me, what strange effect alak m me: mat stie:ndz ifekt
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2141 Would they work in mild spect? wud 0e: wek in martd aspekt
2142 Whiles you chid me, I did love; mantz ju: tfid me: a1 did Ivv
2143 How then might your prayers move? hau den mait jo: pieaz myv
2144 He that brings this love to thee he: dat baigz &1s lvv to de:
2145 Little knows this love in me; lit} no:z d1s Iyv i me:
2146 And by him seal up thy mind, and bar him se:l ¥p da1 maind
2147 Whether that thy youth and kind meda dat da1 ju:0 and kaind
2148 Will the faithful offer take wit 09 fe:6fl afe teik
2149 Of me and all that I can make, ov me: and a:t dat a1 kan me:k
2150 Or else by him my love deny, 0:1 ets bar him mar l¥v dinar
2151 And then I'll study how to die. and Oen a1t stydar havu to dar
SILVIUS
2152 Call you this chiding? ka:t jo 81s tfordn
CELIA
2153 Alas poor shepherd! alas po: fepad
ROSALIND
2154 Do you pity him? No, he deserves no pity. Wilt djs prter im no: he: disewvz no: prtar wrtt
2155 thou love such a woman? What, to make thee an 09 Ivv svﬁ 9 wumoan mat ta me:k 01 on
2156 instrument and play false strains upon thee? Not to mstromont an ple: fats stieinz apan 81 nat to
2157 | be endured! Well, go your way to her, for I see love b1 indju:d wet go: jor we: tu o fax a se: lyv
2158 hath made thee a tame snake, and say this to her: 90 me:d 01 o term sne:k an se: d1s tu o
2159 | that if she love me, I charge her to love thee. If dot 1f fe: Iyv me: o1 tfads he to Iyv de: 1f
2160 she will not, I will never have her, unless thou en- {1 wit nat a1 wit never hav o ¥vnles dau
2161 treat for her. If you be a true lover, hence, and not a mtie:t fax o 1f jo b1 o tru: Ivve hens an nat o
2162 word; for here comes more company. Exit Silvius. | wed for hit kymz mo«: kympnar
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Enter Oliver.

OLIVER

2163 Good morrow, fair ones. Pray you, if you know, gud maio feur omnz pie: jo if jo no:

2164 | Where in the purlieus of this forest stands me:x m 09 peljuiz av d1s fast standz

2165 | A sheep-cote fenc’d about with olive-trees? 3 fe:pko:t fenst abaut wid aliv tie:z
CELIA

2166 West of this place, down in the neighbour bottom. west 9 01s pleis doun n &9 ne:bar batom

2167 | The rank of osiers by the murmuring stream 09 1agk av o0:zjoz bar 9 me'mun stie:m

2168 | Left on your right hand, brings you to the place. left an jox 1a1t hand baigz jo tu: &9 ple:s

2169 But at this hour the house doth keep itself, bat at d1s o &9 hoaus dab ke:p 1tsetf

2170 There’s none within. 03z no:n widin
OLIVER

2171 If that an eye may profit by a tongue, if dat an a1 me: paafit bar o tor

2172 | Then should I know you by description, den fud a no: jo bar diskiipsren

2173 Such garments and such years. ‘The boy is fair, sytf gamonts and syt jr:z 8s bar 1z fer

2174 Of female favour, and bestows himself. 9 fexme:t fe:ver and bisto:z imsetf

2175 | Like a ripe sister. The woman low, laik o 191p sister &0 wuman lo:

2176 | And browner than her brother.” Are not you an biouna dan & biyds a nat ju:

2177 | The owner of the house I did enquire for? 01 o:nax av 83 hous a did igkwars fo:
CELIA

2178 It is no boast, being ask’d, to say we are. 1t 1z na bo:st be:mn ask to se: wi a
OLIVER

2179 Orlando doth commend him to you both, plando: d¥6 kamend mm tu: jo bo:

2180 | And to that youth he calls his Rosalind an tu: 0at ju6 1 ka:tz 1z 1azalemnd
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2181 He sends this bloody napkin. Are you he? 1 senz O1s blydar napkin a ju: he:
ROSALIND
2182 I am. What must we understand by this? ar am mat myst wi yndastand b1 O1s
OLIVER
2183 Some of my shame, if you will know of me sym ov mi fe:m If ju: wit no: oav me:
2184 What man I am, and how, and why, and where mat man a1 am an hau an ma1 an me:
2185 This handkerchief was stain’d. d1s hankatfe:f woz ste:nd
CELIA
I pray you tell it. apiejotet it
OLIVER
2186 When last the young Orlando parted from you, men last 89 j¥ plando: patid fiam ja
2187 He left a promise to return again 1 left © pramis ty: aiten agen
2188 | Within an hour; and pacing through the forest, widin an o= an peisin O1u: 99 faist
2189 Chewing the food of sweet and bitter fancy, tfurmn 85 fuid o swe:t an bito fansar
2190 | Lo what befell! He threw his eye aside, lo: mat bifet 1 O1u: 1z o1 9sa1d
2191 And mark what object did present itself. on mak mat abdzek did pirzent 1tseif
2192 | Under an old oak, whose boughs were moss’d with age | ¥ndai an o:td o:k u:z bouz war mast wid e:d3
2193 And high top bald with dry antiquity, an hart tap ba:td wi diar antikwitar
2194 | A wretched ragged man, o’ergrown with hair, 5 1etf1d 1agid man o:grom wr her
2195 Lay sleeping on his back. About his neck le:d sle:pin an 1z bak abaut 1z nek
2196 A green and gilded snake had wreath’d itself, 2 gIemn an grtdid sne:k ad 1e:0t 1tsetf
2197 | Who with her head, nimble in threats, approach’d hu: wid o hed nimbt m 61ets apio:tft
2198 The opening of his mouth. But suddenly 01 o:pnin av 1z maub bat sydnlar
2199 Seeing Orlando, it unlink’d itself, sexn prlando: 1t wnlimkt 1tsetf
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2200 And with indented glides did slip away on wid indentid glaidz did slip awe:
2201 Into a bush, under which bush’s shade mtu: s buf ¥nde mitf bufiz fe:d
2202 | A lioness, with udders all drawn dry, 3 lorones wid vdoz a:t dia:n diar
2203 | Lay couching head on ground, with catlike watch le: koutfin hed an ground wi katlork watf
2204 | When that the sleeping man should stir; for ’tis men dat 09 sle:pin man fad ste for tiz
2205 | The royal disposition of that beast 09 1919t dispo:zision av dat best
2206 | To prey on nothing that doth seem as dead. to pie: an no:tin dat dob se:m oz ded
2207 | This seen, Orlando did approach the man, d1s se:n plando: did spio:tf 33 man
2208 And found it was his brother, his elder brother. on found 1t waz 1z biyds 1z etder bayde

CELIA
2209 O I have heard him speak of that same brother, o: a1 av heed 1m spe:k 2 dat sexm bivda
2210 And he did render him the most unnatural on he: did 1endai him ds mo:st vnatiot
2211 That liv’d amongst men. 0ot livd mypst men

OLIVER

And well he might so do, on wel 1 mart so du:

2212 For well I know he was unnatural. for wel a no: 1 waz ¥nataat

ROSALIND
2213 | But to Orlando. Did he leave him there, bat tu: plando: did 1 lerv im de-
2214 Food to the suck’d and hungry lioness? fu:d to 82 sykt an hyngiar lorenes

OLIVER
2215 | Twice did he turn his back, and purpos’d so. twais did 1 teen 1z bak an pepas so:
2216 But kindness, nobler ever than revenge, bat kernis no:blox ever dan 1vends
2217 And nature, stronger than his just occasion, on ne:ta stiangs dan 1z d3wst akeizion
2218 | Made him give battle to the lioness, me:d him giv bat} tu: 8s lorones
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2219 Who quickly fell before him; in which hurtling u: kwiklar fet brfo:r im m mitf hetln
2220 From miserable slumber I awak’d. from mizarybt slymbai a1 aweikt
CELIA
2221 Are you his brother? a ju: 1z bayde
ROSALIND
Was’t you he rescu’d? wazt ju: 1 1eskjod
CELIA
2222 Was’t you that did so oft contrive to kill him? wazt ju: dat did so: aft kantiarv to kil im
OLIVER
2223 "Twas I. But ’tis not I. I do not shame twaz a1 bat tiz nat a1 a du: nat fexm
2224 | To tell you what I was, since my conversion to tet jo mat a waz sins mar kanvesion
2225 So sweetly tastes, being the thing I am. s9 swe:tlar tasts be:m &9 61 a1 am
ROSALIND
2226 But for the bloody napkin. bat fo: &2 bludar napkin
OLIVER
By and by. ba1 an bar
2227 | When from the first to last betwixt us two men fiam 09 fest ta last bitwikst as tu:
2228 | Tears our recountments had most kindly bath’d— tiiz o nkauntmonts had mo:s kamlar be:dd
2229 | As how I came into that desert place— 9z hou a kexm mtu: dat dezat ple:s
2230 In brief, he led me to the gentle Duke, m baie:f 1 led mr tu: &a dzentt dju:k
2231 Who gave me fresh array and entertainment, u: ge:v mi fief a1e: oand entete:nmoant
2232 Committing me unto my brother’s love, komitin me: ¥yntyu: m1 biydaz lyv
2233 | Who led me instantly unto his cave, u: led mr mstontlar ¥ntuy: 1z kerv
2234 There stripp’d himself, and here upon his arm O+ staipt imsetf oan hi:x span 1z am
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2235 The lioness had torn some flesh away, 09 latones ad toun sam flef awe:
2236 Which all this while had bled; and now he fainted, mit[ a:t 81s mail ad bled an nov 1 femntid
2237 And cried in fainting upon Rosalind. an kiaid 1n femntin ¥ypan 1azaleind
2238| | Brief, I recover’d him, bound up his wound, bie:f a1 ;tkyva*d him baund ¥p 1z waund
2239 And after some small space, being strong at heart, oand a:tsr sym sma:t spe:s be:n stiar ot hat
2240 He sent me hither, stranger as I am, 1 sent m1 hida stie:ndzo1 az a1 am
2241 To tell this story, that you might excuse to tet O1s sta:rar dat jo mait 1kskjuiz
2242 His broken promise, and to give this napkin, 1z bio:kan piamis and te giv d1s napkin
2243 | Dy’d in his blood, unto the shepherd youth daid 1n 1z bl¥vd ¥ntu: do fepard ju:0
2244 | That he in sport doth call his Rosalind 0ot he: mn spot dab ka:l 1z 1azalaind
[Rosalind faints.]
CELIA
2245 Why how now Ganymede! Sweet Ganymede! mar1 hau nou ganime:d swe:t ganime:d
OLIVER
2246 Many will swoon when they do look on blood. mena1 wit swwin men de: do luk an blyd
CELIA
2247 There is more in it. Cousin Ganymede! dei1 1z mo: 1n 1t kpzn ganimme:d
OLIVER
2248 Look, he recovers. luk he: akyvaz
ROSALIND
2249 I would I were at home. a wud a wpi1 ot ho:m
CELIA
2250 We'll lead you thither. I pray you, will you take wit le:d jo 819+ a pae: jo wit jo tetk
2251 him by the arm? 1m bar 81 am
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OLIVER
2252 Be of good cheer, youth. You a man! You lack a be: av gud tfr: ju:d ju: o man jo lak o
2253 man’s heart. manz hat

ROSALIND
2254 | I do so, I confess it. Ah, sirrah, a body would think a du: so: a kanfes 1t a: s11o @ badar wad 6igk
2255 this was well counterfeited. I pray you tell your 01s woz wet kauntafitid a pie: jo tet jor
2256 brother how well I counterfeited. Heigh-ho! bivyda hou wel a kauntafitid he: ho:

OLIVER
2257 This was not counterfeit, there is too great testi- 01s waz nat kountafit daz tu: gieit
2258 | mony in your complexion that it was a passion of testomo:nal In jor kompleksion dat 1t twaz 9
2259 earnest. pafren av enist

ROSALIND
2260 Counterfeit, I assure you. kountafit a1 ofu: jo

OLIVER
2261 Well then, take a good heart, and counterfeit to be wet den tek 9 gud hat an kauntafit ta be:
2262 a man. 9 man

ROSALIND
2263 So I do. But i’ faith, I should have been a woman so: a du: bat 1 fe:0 a fud o bin @ wuman
2264 | by right. br 1a1t

CELIA
2265 Come, you look paler and paler. Pray you draw kym jo luk pe:laz an pe:le pie: jo dia:
2266 homewards. Good sir, go with us. hormwadz gud se- go: wid as

OLIVER
2267 That will I. For I must bear answer back how you dat wil a1 fax a mys beur anse bak hau ju
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2268 excuse my brother, Rosalind. ikskju:z m1 biyda 1azalamnd

ROSALIND
2269 | I shall devise something. But I pray you commend a ot divarz symOin bat a pie: jo komend
2270 my counterfeiting to him. Will you go? mi kountafitin tu 1m wit jo go:

Exeunt.
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5.1

Enter Touchstone and Audrey.

TOUCHSTONE
2271 We shall find a time, Audrey. Patience gentle we: [ot fand o torm a:diar pe:frons dzent]
2272 | Audrey. a:drar

AUDREY
2273 Faith the priest was good enough, for all the old fe:0 0o pie:st woaz gud mof fa1 a:t 61 o:td
2274 gentleman’s saying. dzentimanz se:n

TOUCHSTONE
2275 | A most wicked Sir Oliver, Audrey, a most vile 9 mo:s wikid sex alivar a:dis1 @ mo:s vort
2276 | Martext. But Audrey, there is a youth here in the matekst bat a:diar 6z 9 juid hi:x1 do
2277 | forest lays claim to you. fanst leiz klemm to ju:

AUDREY
2278 Ay, I know who ’tis. He hath no interest in me in 3I a no: y: tiz e: ab no: mtist In me: mn
2279 the world. Here comes the man you mean. 0o wetd i kymz 82 man jo me:mn

Enter William.

TOUCHSTONE
2280 It is meat and drink to me to see a clown. By my tiz me:t an dagk to mr to se: @ klaun br m1
2281 troth, we that have good wits have much to answer t10:0 we: dat hav gud wits hav m¥tf tu anso
2282 for: we shall be flouting: we cannot hold. fo wi fot b1 floutin w1 kanat ho:td
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WILLIAM
2283 Good ev’n Audrey. gud edn a:drer
AUDREY
2284 God ye good ev’'n William. gadzr gud e:dn witjom
WILLIAM
2285 | And good ev’n to you sir. an gud e:dn to ju: se
TOUCHSTONE
2286 Good ev’n gentle friend. Cover thy head, cover gud e:3n dzent} fiend kyve 81 hed kyvar
2287 thy head. Nay prithee be covered. How old are 01 hed ne: paide: br kyvad hau o:td a
2288 | you friend? jo fiend
WILLIAM
2289 | Five and twenty sir. forv an twentar ser
TOUCHSTONE
2290 A ripe age. Is thy name William? 5 1a1p £:d3 1z 81 nerm witjom
WILLIAM
2291 William, sir. witjom se
TOUCHSTONE
2292 A fair name. Was’t born i’ th’ forest here? 9 fer nexm wozt boun 1 89 farist hi
WILLIAM
2293 Ay sir, I thank God. a1 ser a Oank gad
TOUCHSTONE
2294 ‘Thank God.” A good answer. Art rich? dank gad o gud answer at ait|

WILLIAM

2295

Faith sir, so so.

fe:0 se so: so:

| 150



TOUCHSTONE
2296 ‘So so’ is good, very good, very excellent good. so: so: 1z gud vexar gud verar ekslont gud
2297 | And yet it is not, it is but so so. Art thou wise? an jit tiz nat tiz bat so: so: a't dou waiz

WILLIAM
2298 Ay sir, I have a pretty wit. 91 se- dIV 9 paIta1 wit

TOUCHSTONE
2299 | Why, thou sayest well. I do now remember a say- Mmar 09 seist wet a do nou simembazr 9 sein
2300 ing: ‘The fool doth think he is wise, but the wise- 09 fut d¥0 1k he: 1z waiz byt 8o warzman
2301 man knows himself to be a fool’. The heathen no:z imself to be: 5 fut 63 he:don
2302 philosopher, when he had a desire to eat a grape, filasfa- men 1 ad o dizare tu e:t 9 gie:p
2303 | would open his lips when he put it into his mouth, wud o:pan 1z lips men 1 p¥t 1t Intv 1z mauvd
2304 | meaning thereby that grapes were made to eat and me:nin de:bar dat gie:ps war meid tu e:t an
2305 | lips to open. You do love this maid? lips tu o:pan jo du: l¥v d1s me:d

WILLIAM
2306 | Idosir. a1 du: ser

TOUCHSTONE
2307 Give me your hand. Art thou learned? grv mi jor hand at 89 lenid

WILLIAM
2308 No sir. no: ser

TOUCHSTONE
2309 Then learn this of me. To have is to have: for it is Oen len 81s o me: to hav 1z to hav fo tiz
2310 a figure in rhetoric that drink, being poured out 9 figax m setaik dat dak be:m poud sut
2311 of a cup into a glass, by filling the one doth empty av 9 kyp mtu o glas b1 filin d wan deob emtar
2312 the other. For all your writers do consent that ipse 01 0:0% fox a:t jo- 1o1taz do kansent dat 1pse:
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2313 is he. Now you are not ipse, for I am he. 1z he: nou ju: a nat 1pse: fax o1 am he:

WILLIAM
2314 Which he sir? mitf e: ser

TOUCHSTONE
2315 | He sir that must marry this woman. Therefore he: ser dot mas maiar d1s woman de:fer
2316 you clown, abandon—which is in the vulgar leave ju: kloun abandon mitf 1z m &3 vyige lewv
2317 | —the society—which in the boorish is company— o sasartar mitf m ds bunf 1z kympnar
2318 of this female—which in the common is woman. av 81s fexme:t mitf m 3s kamen 1z wuman
2319 Which together is, abandon the society of this fe- mit[ togear 1z abandon 8a sasartar av d1s ferme:t
2320 male, or clown thou perishest; or to thy better o klaun dou pearfist o ta &1 betax
2321 understanding, diest; or, to wit, I kill thee, make yndastandin daist o to wit a1 kit de:r me:k
2322 thee away, translate thy life into death, thy liberty 01 owe: tianzle:t &1 la1f mnts deb o1 libartar
2323 into bondage. I will deal in poison with thee, or in mto bandid3 a wit de:l m paizn wi de: 0:1 In
2324 bastinado, or in steel. I will bandy with thee in bastma:do: o:1 mn ste:l a wrt bandar wi 81 in
2325 faction; I will o’er-run thee with policy; I will kill fakfron a wil o:xryn 81 wi palisar a wit kit
2326 thee a hundred and fifty ways. Therefore tremble 01 9 hyndiid an fifter weiz de:fe tiembl
2327 and depart. an dipat

AUDREY
2328 | Do, good William. du: gud witjom

WILLIAM
2329 God rest you merry, sir. Exit. | gad iest jo mear se

Enter Corin.

CORIN
2330 Our master and mistress seeks you. Come away, o mastar an mistas seiks jo kym owe:
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2331 away. awe:
TOUCHSTONE
2332 | Trip Audrey, trip Audrey. I attend, I attend. Exeunt. | taip a:dia1 taip a:diar a1 atend a1 oatend
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5.2

Enter Orlando and Oliver.

ORLANDO
2333 | Is’t possible, that on so little acquaintance you 1zt pasib} dat an so: Iit]l skweintans jo
2334 should like her? That but seeing, you should love fad laik her dat byt sein jo fad Iyv
2335 | her? And loving woo? And wooing, she should 3 an lyvin wu: an wun fe: fud
2336 grant? And will you persever to enjoy her? grant an wit jo parsever tu ndzar o

OLIVER
2337 Neither call the giddiness of it in question, the nedo ka:t 9 grdamnis avt i kwestran da
2338 poverty of her, the small acquaintance, my sudden pavatar av o 89 sma:t skwemntons mar sydn
2339 wooing, nor her sudden consenting. But say with wuw:n no her sydn konsentin bat se: wid
2340 me, I love Aliena; say with her that she loves me; mi a1 I¥v eleiemna se: wid he- dat fe: 1vvz me:
2341 consent with both, that we may enjoy each other. It konsent w1 bo:® dat w1 me: mdzar e:tfo:do 1t
2342 shall be to your good; for my father’s house and all ot b1 to jo: gud for m1 fadaz haus and a:t
2343 | the revenue that was old Sir Rowland’s will I estate 09 1a'venju: dot waz o:td ser 10:londz wil a1 1ste:t
2344 upon you, and here live and die a shepherd. apan ju: and hi«: liv an dar1 o fepad

ORLANDO
2345 You have my consent. Let your wedding be to- ju: hav mar1 kansent let jor wedmn br tomais
2346 | morrow. Thither will I invite the Duke and all’s 01 wil a1 mvoit da djuzk and a:t 1z
2347 contented followers. Go you and prepare Aliena; kontentid falwaz go: ju an paipe:n eleeina
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2348 for look you, here comes my Rosalind. fo- luk jo hi: kymz mar 1azalaind
Enter Rosalind.
ROSALIND
2349 God save you brother. gad se:v jo bayder
OLIVER
2350 | And you fair sister. [Exit.] | an ju: fe: sistor
ROSALIND
2351 O my dear Orlando, how it grieves me to see thee o: mi1 di:x plando: hau 1t gre:vz mr ta se: 01
2352 wear thy heart in a scarf! wes 01 hat n 9 skaf
ORLANDO
2353 It is my arm. tiz m1 am
ROSALIND
2354 I thought thy heart had been wounded with the a Oa:t 01 hat ad bin waundid wr &9
2355 claws of a lion. kla:z av 9 laren
ORLANDO
2356 Wounded it is, but with the eyes of a lady. woundid tiz bat wi 81 a1z ov 9 le:dar
ROSALIND
2357 | Did your brother tell you how I counterfeited to did jo bayde tet jo hov a kountafitid to
2358 swoon, when he showed me your handkerchief? swu:n men 1 ford mr jo hankatfe:f
ORLANDO
2359 | Ay, and greater wonders than that. a1 on gieter wyndaz don dat
ROSALIND
2360 O, I know where you are. Nay, ’tis true. There was 0: 91 NO: Mg ju: a ne: tiz tiw: 0 waz
2361 never anything so sudden, but the fight of two rams, ne:r @naibin so: sydn bat 89 fort 9 tu: zamz
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2362 and Caesar’s thrasonical brag of I came, saw, and an se:zaz O1asanik} biag ov a1 ke:m sa: and
2363 overcame. For your brother and my sister no ovake:m far jo brydax san mar sister no:
2364 sooner met, but they looked; no sooner looked, but su:na met bat de: lukt no: su:na lukt bat
2365 they loved; no sooner loved, but they sighed; no Oe: Ivvd no: su:na Iyvd bat de: said no:
2366 sooner sighed, but they asked one another the su:na said bat de: askt o:n ano:da &
2367 | reason; no sooner knew the reason, but they sought Ie:zn no: su:na nju: 09 1e:zn bat de: sat
2368 the remedy. And in these degrees have they made a 09 1emdar oand m de:z digie:z hav de: me:d o
2369 pair of stairs to marriage, which they will climb in- peil o stewz to mairdz mitf de: wit klorm
2370 continent, or else be incontinent before marriage. mkantmant o:1 ets br mkantmant brfo: mands
2371 They are in the very wrath of love, and they will to- Oei1 m 39 verar 1a6 9 lyv an de: wit
2372 gether. Clubs cannot part them. togea klybz kanat pat om

ORLANDO
2373 | They shall be married tomorrow, and I will bid the Oe: ot b1 maiaid tomais and a wit bid 89
2374 | Duke to the nuptial. But O, how bitter a thing it djuk to 82 nypfiat bat o: hov bitax o 01y t1z
2375 is to look into happiness through another man’s to luk mts hapinis 61u: oano:dsr manz
2376 eyes! By so much the more shall I tomorrow be a1z b1 so: m¥tf s mo [l a1 tamais br
2377 at the height of heart-heaviness, by how much I ot 85 hait @ hat hevinis br hou m¥tf a
2378 shall think my brother happy in having what he {ot 61mgk m1 bayda hapar in havin mat he:
2379 | wishes for. wifiz fo

ROSALIND
2380 Why then tomorrow I cannot serve your turn for mart Oen tomaurs a1 kanat sewv jor ten for
2381 Rosalind? 1azalemd

ORLANDO
2382 I can live no longer by thinking. a kan liv no: langa b1 6igkin
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ROSALIND
2383 I will weary you then no longer with idle talking. a1t wiiat jo den no: langsr wid a1d} ta:kin
2384 Know of me then—for now I speak to some pur- no: av me: den for novu a speik to sym pepas
2385 pose—that I know you are a gentleman of good ot a1 no: ju:1 s dzenttman o gud
2386 conceit. I speak not this that you should bear a good kanse:t a spe:k nat d1s dat jo fad beir o gud
2387 opinion of my knowledge, insomuch I say I know spijon » mi1 nalid3 msamxtf a se: a1 no:
2388 | you are; neither do I labour for a greater esteem jur a neder du: a letbar fox 9 gaeitar i1sterm
2389 | than may in some little measure draw a belief from O0on me: n sym lit} meza dia: o bile:f fiam
2390 you to do yourself good, and not to grace me. Be- ju: to du: jorself gud on nat ta gieis me: bilerv
2391 lieve then, if you please, that I can do strange den 1f jo ple:z dat a1 kon du: stremnds
2392 | things. I have since I was three year old conversed 01z a hav sins a waz Oie: ji:x o:td kanvest
2393 with a magician, most profound in his art and yet wid @ mad3ifian mo:s piafound In 1z at an jit
2394 | not damnable. If you do love Rosalind so near the nat damnabt 1if jo du: l¥v 1azslaind so: nr: &2
2395 heart as your gesture cries it out, when your brother hat oz jor dzesto kiarz aut men jor bryder
2396 marries Aliena, shall you marry her. I know into maiiz ele:e:na [pt ju: maiar he a no: mmts
2397 what straits of fortune she is driven, and it is not mat stie:ts 9 fotan feiz duven an tiz nat
2398 impossible to me, if it appear not inconvenient to mmpasibt to mr if 1t 9pr: nat mkanve:njont to
2399 you, to set her before your eyes tomorrow, human ju: to set o bifo: jo1 a1z tomais hju:moan
2400 as she is, and without any danger. az fe: 1z an widaut nar de:ndza

ORLANDO
2401 Speak’st thou in sober meanings? spe:ks 0au 1 so:bar me:ninz

ROSALIND
2402 | By my life I do, which I tender dearly, though I bar mar laif a1 du: mitf a tends dr:lar do: a
2403 say I am a magician. Therefore put you in your se: o1m @ mad3ifion defa put ju In jor
2404 best array, bid your friends; for if you will be best aie: bid jor fienz fox if ju: wit br
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2405 married tomorrow, you shall; and to Rosalind if maziard tamars jo ot an to 1azalaind if
2406 you will. Look, here comes a lover of mine, and a jo wrt luk hi: kymz 9 I¥vai @ mamn and o
2407 lover of hers. Ivvai o hez
Enter Silvius and Phebe.
PHEBE
2408 | Youth, you have done me much ungentleness, ju: ju: av dyn mr myt{ ¥ndzentinis
2409 To show the letter that I writ to you. to fo: 02 leter Oat a a1t to ju:
ROSALIND
2410 | Icare notif I have. It is my study a ke: nat 1f a hav 1t 1z m1 stydar
2411 To seem despiteful and ungentle to you. to serm dispartft and ¥ndzentt tu: jo
2412 You are there follow’d by a faithful shepherd, ju a 0o falad bar o fe:6ft fepad
2413 Look upon him, love him. He worships you. luk apan him l¥v him 1 we{ips ju:
PHEBE
2414 Good shepherd, tell this youth what ’tis to love. gud [epad tet O1s ju:0 mat tiz ta Iyv
SILVIUS
2415 It is to be all made of sighs and tears, 1t 1z to be: a:t me:d 5 sa1z an trz
2416 And so am I for Phebe. on so: am o1 fo- ferbar
PHEBE
2417 | And I for Ganymede. and a1 for ganime:d
ORLANDO
2418 | And I for Rosalind. and a1 for 1azalaind
ROSALIND

2419

And I for no woman.

and a1 for no: woman
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SILVIUS
2420 It is to be all made of faith and service, it 1z to be: a:t me:d o fe:0 an sevis
2421 And so am I for Phebe. on so: am o1 fo- ferbar
PHEBE
2422 And I for Ganymede. and a1 for ganime:d
ORLANDO
2423 | And I for Rosalind. and a1 for 1azalaind
ROSALIND
2424 And I for no woman. and a1 for no: wuman
SILVIUS
2425 | It is to be all made of fantasy, 1t 1z to be: a:t me:d o fantasar
2426 All made of passion and all made of wishes, a:t me:d 9 pafron and a:t me:d 9 wifiz
2427 | All adoration, duty and observance, a:l adaze:sion djuitar and absewvans
2428 All humbleness, all patience and impatience, a:l ymbinis a:t pe:fions and impe:f1ans
2429 | All purity, all trial, all observance; a:t pjuiaitar a:t tiarsl a:l absewvens
2430 And so am I for Phebe. on so: am o1 fo- ferbar
PHEBE
2431 And so am I for Ganymede. an so: am 31 for ganime:d
ORLANDO
2432 | And so am I for Rosalind. an so: am 31 fa 1azaloind
ROSALIND
2433 | And so am I for no woman. an so: am a1 for no: wuman
PHEBE
2434 [To Rosalind] 1If this be so, why blame you me to love if O1s b1 so: ma1 ble:m ja me: to Ivv
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2435 you? ju
SILVIUS
2436 [To Phebe] If this be so, why blame you me to love if O1s b1 so: ma1 ble:m ja me: to Iyv
2437 you? ju
ORLANDO
2438 If this be so, why blame you me to love you? if d1s b1 so: ma1 ble:m jo me: to Iyv ju:
ROSALIND
2439 Who do you speak to ‘Why blame you me to love hu: djo spe:k tu: ma1 blexm jo me: to l¥v
2440 you?’? ju
ORLANDO
2441 To her that is not here, nor doth not hear. to he 0ot 1z nat hiz nor d¥0 nat hi
ROSALIND
2442 Pray you no more of this, ’tis like the howling of pie: jo no: mo:1 9 d1s tiz 1otk 9 havlin ov
2443 Irish wolves against the moon. [To Silvius] 1 will aunrf woutvz agens 8o mu:n a wit
2444 | help you if I can. [To Phebe] I would love you if I hetp ju: if a kan a wod Iyv ju: if a
2445 could. Tomorrow meet me all together. [To Phebe] kud temars me:t m1 a:t toges
2446 I will marry you, if ever I marry woman, and I’ll a1 wit mauiar ju: if evas a maiar woman and a1t
2447 be married tomorrow. [To Orlando] I will satisfy you, | br maiaid tomais o1 wit satisfar ju:
2448 if ever I satisfied man, and you shall be married if evar a satisford man on ju: {pt br maiaid
2449 tomorrow. [To Silvius] 1 will content you, if what tomauia a1 wit kantent ju: if mat
2450 pleases you contents you, and you shall be married ple:ziz jo kantents jo and ju: fpt b1 maiaid
2451 tomorrow. [To Orlando] As you love Rosalind meet. tomais az ju: lyv 1azaloind me:t
2452 [To Silvius] As you love Phebe meet. And as I love no az ju: lyv fe:bar me:t and az a1 l¥v no:
2453 woman, I’ll meet. So fare you well. I have left you wumoen a1t me:t s fe: jo wet arv left jo
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2454 commands. komandz
SILVIUS

2455 I'll not fail, if I live. ot nat fe:l 1f o1 liv
PHEBE

2456 Nor L. noi al
ORLANDO

2457 Nor I. Exeunt. | npi a1
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5.3
Enter Touchstone and Audrey
TOUCHSTONE
2458 | Tomorrow is the joyful day, Audrey. Tomorrow tomais 1z &2 dzorft de: a:diar tomaie
2459 will we be marrried. wit we: br maiard
AUDREY
2460 I do desire it with all my heart; and I hope it is no a du: dizarax 1t wid a:t mi at and a1 o:p tiz no:
2461 dishonest desire, to desire to be a woman of the disanist dizors to dizoro ta br 9 wumon
2462 | world. Here come two of the banished Duke’s pages. 5 8o weld iz kymz tu: o 8s banift djuzks pe:dziz
Enter two pages.
FIRST PAGE
2463 | Well met honest gentleman. wel met anist dzentimon
TOUCHSTONE
2464 By my troth well met. Come, sit, sit, and a song. br mr t10:0 wet met kym sit sit and 9 sag
SECOND PAGE
2465 | We are for you. Siti’ th’ middle. we: a for ju: sit 1 09 midt
FIRST PAGE
2466 Shall we clap into’t roundly, without hawking fot w1 klap mtu:t zoundlar widaut ha:kin
2467 or spitting or saying we are hoarse, which are the o0 spItm o+ se:xn wi o hous mitf a 81
2468 only prologues to a bad voice? o:nlar pro:lagz tu @ bad vais
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SECOND PAGE

2469
2470

2471
2472
2473
2474
2475
2476

2477
2478
2479
2480
2481
2482

2483
2484
2485
2486
2487
2488

I’ faith, i’ faith, and both in a tune like two
gipsies on a horse.
[They sing].
It was a lover and his lass,
With a hey and a ho and a hey nonino,
That o’er the green corn-field did pass,
In spring-time, the only pretty ring-time,
When birds do sing, hey ding a ding, ding,

Sweet lovers love the spring.

Between the acres of the rye,
With a hey and a ho and a hey nonino,
These pretty country-folks would lie,
In spring-time, the only pretty ring-time,
When birds do sing, hey ding a ding, ding,

Sweet lovers love the spring.

This carol they began that hour,
With a hey and a ho and a hey nonino,
How that a life was but a flower,
In spring-time, the only pretty ring-time,
When birds do sing, hey ding a ding, ding,

Sweet lovers love the spring.

1 fe:0 1 fe:0 on bo:6 m o tjuin laik tu:

dz1psarz an s hos

1t waz 9 lyvar and hiz las

wi0 9 he: and o ho: and s he: nanino:

dat o 09 giemn koun fe:td did pas
n spair) tarm A1 o:nla1 partar 1y torm
men bedz du: sig he: dig o dig dip

swe:t Iyvaz lvv 89 spiiy

brtwe:n 01 e:karz av 09 JaI

wid 9 he: and 9 ho: and s he: nanmo:
Oe:z partar kyntrar forks wud lar

n spuir) tarm 81 o:nlar partar Ji tarm
men bedz du: sig he: digy 9 diy di

swe:t l¥vaz lvv 89 spiiy

o1s kaioat de: bigan dat o

mi1d 9 he: and 9 ho: and s he: nanmo:
hau dat o la1rf waz byt o flo:

n spair) tarm O1 o:nla1 partar 1y tarm
men bedz du: sig he: diy 9 diyy dig

swe:t Iyvaz l¥v 89 spiiy
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2489 And therefore take the present time, and Oe:for tetk 8o pieznt torm
2490 With a hey and a ho and a hey nonino, wid 9 he: and 9 ho: and s he: nanmo:
2491 For love is crowned with the prime, for 1vv 1z krounid wid &s pierm
2492 In spring-time, the only pretty ring-time, mn spaiy tarm &1 o:mlar partar 1 tarm
2493 When birds do sing, hey ding a ding, ding, men bedz du: sig he: digy 9 diy dip
2494 Sweet lovers love the spring. swe:t lyvaz l¥v 89 spiiy
TOUCHSTONE
2495 Truly young gentlemen, though there was no tru:lor j¥r) dzentimon do: 83 woz no:
2496 great matter in the ditty, yet the note was very gieit matax m &9 drtar jit &9 no:t waz verar
2497 | untuneable. yntju:nabt
FIRST PAGE
2498 You are deceived sir. We kept time, we lost jur a dise:vd ser wi kep torm wi last
2499 not our time. nat o4 tarm
TOUCHSTONE
2500 By my troth yes. I count it but time lost to hear br mr t10:0 jes a kaunt 1t bat torm last to hi«
2501 such a foolish song. God buy you, and God mend satf o fulif san gad bar js an gad mend
2502 your voices. Come Audrey. Exeunt. | jor vorsiz kym a:dror
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Jennifer Geizhals speaks this scene at:

http://paulmeier.com/AYLI/ayli5 4.mp3

5.4

Enter Duke Senior, Amiens, Jaques, Orlando,
Oliver [and] Celia

DUKE SENIOR

2503 Dost thou believe, Orlando, that the boy das dau bile:v plando: dat da bar
2504 Can do all this that he hath promised? kon du: a:t d1s dat he: ab pramised
ORLANDO
2505 | I sometimes do believe, and sometimes do not, a symtormz du: bile:v an symtoimz du: nat
2506 As those that fear they hope, and know they fear. az do:z 0ot fr: 8e: ho:p an no: de: fr:
Enter Rosalind, Silvius and Phebe
ROSALIND
2507 | Patience once more, whiles our compact is urg’d. pe:fions pns mo: martz o kempakt 1z edzd
2508 You say, if I bring in your Rosalind, jo sex 1f a1 baiy 1n jor zazalamnd
2509 | You will bestow her on Orlando here? jo wit bisto: a1 an plando: hi:
DUKE SENIOR
2510 | That would I, had I kingdoms to give with her. dat wud a1 had a kigdomz to grv wid o
ROSALIND
2511 And you say you will have her, when I bring her? an ju: se: ju: wil hav o men a baig &
ORLANDO
2512 That would I, were I of all kingdoms king. dat wud a1 wai a1 av a:t kindemz ki
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ROSALIND
2513 You say you’ll marry me, if I be willing? jo ser ju:t maiar me: 1f o1 br wilin
PHEBE
2514 That will I, should I die the hour after. dat wil a1 fud a dar1 &1 o1 a:te
ROSALIND
2515 | But if you do refuse to marry me, bat 1f jo du: ufju:z to maiar me:
2516 You’ll give yourself to this most faithful shepherd? ju:t giv jorsetf to 01s mo:s fe:0ft fepad
PHEBE
2517 So is the bargain. so: 1z 2 ba-gin
ROSALIND
2518 | You say that you’ll have Phebe if she will? jo sex 0ot ju:t hav ferbar 1if f1 wit
SILVIUS
2519 Though to have her and death were both one thing. do: tu av eI an ded wa bo:0 o:n 017
ROSALIND
2520 | I have promis’d to make all this matter even. arv piamist tu: me:k a:t d1s matas ervn
2521 Keep you your word, O Duke, to give your daughter, ke:p ju: jor wed o: djuzk to giv jor da:ter
2522 | You yours, Orlando, to receive his daughter; jw juzz plando: tu: aserv 1z da:te
2523 | Keep you your word Phebe, that you’ll marry me, ke:p ju: wed fe:bar dat ju:t maiar me:
2524 Or else refusing me to wed this shepherd. o:1 ets ufju:zin me: to wed d1s fepard
2525 | Keep your word Silvius, that you’ll marry her ke:p jo: wed sitvjos dat ju:t maiar he
2526 If she refuse me; and from hence I go if fe: ufju:z me: and fiom hens a go:
2527 To makes these doubts all even. to me:k de:z douts a:l exvn

Exeunt Rosalind and Celia.
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DUKE SENIOR

2528 | I do remember in this shepherd boy a du: mmembaz 1n d1s fepard bar
2529 Some lively touches of my daughter’s favour. som lawvlar t¥tfiz av m1 da:taz ferve
ORLANDO
2530 My lord, the first time that I ever saw him, mi loud 89 fes torm dat a1 ever sa: 1m
2531 Methought he was a brother to your daughter. mifa:t 1 waz 3 bayda tu: jor da:te
2532 But my good lord, this boy is forest-born, byt mr gud lo:d 81s bar 1z fanst boun
2533 | And hath been tutored in the rudiments an ha6 bin tjuitard 1 99 su:diments
2534 Of many desperate studies, by his uncle, av mena1 despait stydaiz bar 1z vkt
2535 | Whom he reports to be a great magician, wm he: mpots ta be: o giert mad3ifran
2536 Obscured in the circle of this forest. abskju:nd m &9 sekl av dis faist
JAQUES
2537 | There is sure another flood toward, and these 03z fuir ono:da flyd to:d an de:z
2538 couples are coming to the ark. Here comes a pair kyptz a kymin to 01 ak hi: kymz o peux
2539 of very strange beasts, which in all tongues are 5 verar stiemds bests mitf m a:t tonz a
2540 called fools. ka:td futz
Enter Touchstone and Audrey.
TOUCHSTONE
2541 Salutation and greeting to you all. saljote:sion on gre:tn tjo a:t
JAQUES
2542 Good my lord, bid him welcome. This is the mot- gud mi lozd bid 1m wetkam 01s 1z 89 matlar
2543 ley-minded gentleman that I have so often met in moimdid dzenttman ot a1v so: afn met 1 82
2544 | the forest. He hath been a courtier he swears. faxst he: ab bin o ko:tjor 1 sweuz
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TOUCHSTONE
2545 If any man doubt that, let him put me to my pur- if 2nar man daut dat let 1m p¥t me: to m1
2546 gation. I have trod a measure, I have flattered a pargeiston a1v tiad 9 mezo arv flated o
2547 lady, I have been politic with my friend, smooth le:dar arv bin palatik wi mi1 fiend smu:d
2548 with mine enemy, I have undone three tailors, I wI min enmaI a1v yndyn die: telloz a1v
2549 have had four quarrels, and like to have fought one. had fo: kwaetz an laik tu av fa:t o:n
JAQUES
2550 And how was that ta’en up? on hoau woz dat te:dn ¥p
TOUCHSTONE
2551 Faith we met, and found the quarrel was upon fe:0 w1 met an found s kwaiet woaz apan
2552 the seventh cause. 09 seamb ka:z
JAQUES
2553 | How seventh cause? Good my lord, like this hav se3m6 ka:z gud mi lo'd: 1a1k d1s
2554 fellow. felo
DUKE SENIOR
2555 I like him very well. a1 latk 1m verar wet
TOUCHSTONE
2556 God ’ild you sir, I desire you of the like. I press in gad e:ld jo se- a1 dizarer ju: 9 89 laik a pies
2557 here sir, amongst the rest of the country copula- hi: se amyns 89 1est 9 89 kyntiar kapjslativz
2558 tives, to swear and to forswear, according as to sweir an to fouswe: ako:din oz
2559 marriage binds and blood breaks. A poor virgin sir, mauid3 bamdz an blyd bieks 5 po: ve-dzm se
2560 an ill-favoured thing sir, but mine own; a poor an 1t fervard 011 ser bot min o:n 9 pou
2561 humour of mine sir, to take that that no man else hjurmai o main ser ta tetk dat dot no: man ets
2562 will. Rich honesty dwells like a miser sir, in a poor wit a1tf anistor dwetz lotk @ marze ser m 2 po-:
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2563 house , as your pearl in your foul oyster. haus a2z jor pesl 1 jor foul aister

DUKE SENIOR
2564 By my faith, he is very swift and sententious. b1 mi fe:0 he: 1z veror swift on sententfios

TOUCHSTONE
2565 | According to the fool’s bolt sir, and such dulcet oko:din to &a futz bo:tt ser an svtf dyisit
2566 diseases. dize:z1z

JAQUES
2567 But for the seventh cause. How did you find the bat far 89 se3mO ka:z havu did js foind &9
2568 quarrel on the seventh cause? kwaial an &9 sedm6 ka:z

TOUCHSTONE
2569 Upon a lie seven times removed. (Bear your body apan 3 lar sedm tarmz aimyvd be: jor badar
2570 | more seeming, Audrey.) As thus sir. I did dislike mo: se:xmin a:diar az dys ser a did dislatk
2571 the cut of a certain courtier’s beard; he sent me 09 k¥t av 9 setn koutjoz br:d he: sent mr1
2572 word, if I said his beard was not well cut, he was in wed 1f a1 sed 1z brid woz nat wet kvt he: woz
2573 the mind it was; this is called the Retort Courteous. m &3 maind 1t waz 01s 1z ka:td 89 mto:t ko:tjos
2574 If I sent him word again, it was not well cut, he if a sent im wed agen 1t waz nat wet kwt
2575 would send me word he cut it to please himself; he: wad send m1 wed 1 k¥t 1t to ple:z imsetf
2576 | this is called the Quip Modest. If again it was not 01s 1z ka:td ds kwip madist 1if agen 1t waz nat
2577 | well cut, he disabled my judgement; this is called wet kyt he: diserbtd m1 dzyd3zmant 81s 1z ka:td
2578 | the Reply Churlish. If again it was not well cut, he o xiplar tfedif 1f agen 1t waz nat wet k¥t he:
2579 | would answer I spake not true; this is called the wad ansaz1 a1 spe:k nat tiu: d1s 1z ka:td 69
2580 | Reproof Valiant. If again it was not well cut, he apau:f vatjont if agen twoaz nat wet kyt he:
2581 would say, I lie; this is called the Countercheck wad se: a1 a1 81s 1z ka:td 8s kountatfek
2582 Quarrelsome. And so to the Lie Circumstantial and kwaxatsm an so: te &9 la1r sekomstansial an
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2583 the Lie Direct. 09 lar dizekt

JAQUES
2584 And how oft did you say his beard was not well an hou aft did jo se: 1z br:d woaz nat wet
2585 cut? kyt

TOUCHSTONE
2586 | I durst go no further than the Lie Circumstantial, a desst go: no: fe:da don 09 la1 sekomstansiot
2587 nor he durst not give me the Lie Direct. And so we no- he: dest nat grv me: 89 lar duzekt an so: wr
2588 measured swords and parted. mezad so:dz an patid

JAQUES
2589 Can you nominate in order now the degrees of kan jo namine:t i o:dsr nau 09 digre:z 9
2590 the lie? 09 lar

TOUCHSTONE
2591 O sir, we quarrel in print, by the book; as you o: see wi kwaial i paint b1 ds buk az ju
2592 | have books for good manners. I will name you the av buks for gud mansz a wit nexm jo 9o
2593 degrees. The first, the Retort Courteous; the digie:z &9 fest 6o arto:t kotjas 82
2594 second, the Quip Modest; the third, the Reply sekond &s kwip madist &9 Oed do aiplar
2595 Churlish; the fourth, the Reproof Valiant; the tfelif &a fo10 8o mprw:f vatjont 3o
2596 fifth, the Countercheck Quarrelsome; the sixth, fift o kountat{ek kwaiotsom &9 sikst
2597 the Lie with Circumstance; the seventh, the Lie 09 lar w1 sekamstans da seam0 &9 a1
2598 | Direct. All these you may avoid but the Lie Direct; duekt a:t de:z jo me: avaid bat do lar duzekt
2599 and you may avoid that too, with an If. I knew an jo me: avaid dat tu: wid an 1f a nju:
2600 when seven justices could not take up a quarrel, men se3m dzystisiz kad nat te:k ¥p o kwaiet
2601 but when the parties were met themselves, one of bat men &9 patorz wa met domsetvz wan av
2602 | them thought but of an If, as, ‘If you said so, then I am Oa:t byt av an 1f az 1f ju: sed so: den a1
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2603 said so’. And they shook hands and swore brothers. sed so: an O¢: fuk hanz an swo baydaz
2604 | Your If is the only peacemaker: much virtue in If. jox 1f 1z &1 omnlar pe:smerker mytf vetju m if
JAQUES
2605 Is not this a rare fellow my Lord? He’s as good 1z nat &1s 9 1e: felo mi loud he:z az gud
2606 at anything, and yet a fool. ot @na1bin an jit o fut
DUKE SENIOR
2607 He uses his folly like a stalking-horse, and 1 ju:ziz 1z falar laik o sta:kin hous and
2608 | under the presentation of that he shoots his wit. yndar 89 pieznte:fon 9 dat 1 futs 1z wit
Enter Hymen, Rosalind and Celia. Still music.
HYMEN
2609 Then is there mirth in heaven, Oen 1z de: med 1 hevn
2610 When earthly things made even men eblar Oz me:d ervn
2611 Atone together. ato:n togedo
2612 Good Duke receive thy daughter, gud djuk a1serv da1 da:iter
2613 Hymen from heaven brought her, hamman fiam hevn bia:t her
2614 Yea brought her hither, je: baa:t her hids
2615 That thou mightst join her hand with his dat dau mortst dzam he hand wid hiz
2616 Whose heart within his bosom is. hu:z hat widmn hiz buzm 1z
ROSALIND
2617 [To the Duke.] To you I give myself, for I am yours. to ju: a grv miself fo1 a1 am juuz
2618 [To Orlando] To you I give myself, for I am yours. to ju: a grv miself fox a1 am ju:z
DUKE SENIOR
2619 | If there be truth in sight, you are my daughter. if Oe: br trw0 1 sart ju: a mi da:te
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ORLANDO
2620 | If there be truth in sight, you are my Rosalind. if e br trw:0 1 sart ju: a mr 1azaleind
PHEBE
2621 If sight and shape be true, if sa1t an fe:p b1 tiu:
2622 Why then my love adieu. mar den mi lyv adju:
ROSALIND
2623 I'll have no father, if you be not he. art hav no: fado 1if ju: be: nat he:
2624 I'll have no husband, if you be not he. art hav no: hyzband 1f ju: be: nat he:
2625 | Nor ne’er wed woman, if you be not she. np nevar wed womon If ju: be: nat fe:
HYMEN
2626 Peace ho! I bar confusion pe:s ho: a1 bar kenfju:zion
2627 "Tis I must make conclusion tiz a1 myst me:k kanklu:zion
2628 Of these most strange events. av de:z mo:st stiemdz vents
2629 Here’s eight that must take hands hizz e:t dat myst tetk hanz
2630 To join in Hymen’s bands, ta dzomn m haimenz bandz
2631 If truth holds true contents. if tiu:® ho:tdz tiu: kontents
2632 You and you no cross shall part. ju: and ju: no: kias ot pat
2633 You and you are heart in heart. jurand ju: a hat in hat
2634 You to his love must accord, ju: tuz hiz Ivv myst ako:d
2635 Or have a woman to your lord. oz hav @ wuman tu: ju: loud
2636 You and you are sure together, jur and ju: a fu: togeder
2637 As the winter to foul weather. az 09 winta tu: fout wedar
2638 Whiles a wedlock hymn we sing, martz o wedlak him we: siy
2639 Feed yourselves with questioning, fe:d jorsetvz wid kwestianin
2640 That reason wonder may diminish dat 1e:zn wyndo me: diminif
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2641 How thus we met, and these things finish. hav d¥s we: met and de:z Oz finif
Song.
2642 Wedding is great Juno’s crown, wedm 1z gIe:t dzumo:z kisun
2643 O blessed bond of board and bed. o: blesid band av bo:d and bed
2644 "Tis Hymen peoples every town; tiz haiman pe:ptz eviar toun
2645 High wedlock then be honoured. har wedlak den be: anaied
2646 Honour, high honour and renown ang har anax and 1msun
2647 To Hymen, god of every town. tu: harmon gad av eviarl toun
DUKE SENIOR
2648 O my dear niece, welcome thou art to me, o: mai dr: ne:s wetkom 6ou at to me:
2649 Even daughter welcome, in no less degree. edn da:ter wetkam m no: les digie:
PHEBE
2650 [To Silvius.] T will not eat my word; now thou art mine, | a wit nat e:t m1 we-d nav dau at main
2651 Thy faith my fancy to thee doth combine. 01 fe:0 mi fansar tu: de: d¥6 kombain
Enter Jaques de Boys
JAQUES DE BOYS
2652 | Let me have audience for a word or two. let me: av a:djons fo:1 o wed o tu:
2653 I am the second son of old Sir Rowland a1 am 09 sekand s¥n av o:td ser 10:lond
2654 | That bring these tidings to this fair assembly. 0ot by de:z tordinz tu: d1s fe:x asemblar
2655 | Duke Frederick hearing how that every day djuk fiedak hi:nn hau dat eviar de:
2656 | Men of great worth resorted to this forest, men 3 gieit wed a1zoutid tu: O1s faast
2657 | Address’d a mighty power, which were on foot adiest @ martar po: mitf war an fut
2658 | In his own conduct, purposely to take in hiz o:n kandakt pepaslar ta tetk
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2659 | His brother here, and put him to the sword. 1z bryda hi: an put 1m tu: d9 so:d
2660 | And to the skirts of this wild wood he came, an tu: 99 skets o d1s wartd wod 1 kerm
2661 Where, meeting with an old religious man, me: me:rti wid an o:td mlid3res man
2662 After some question with him, was converted a:te sym kmestion wid im waz kanvetid
2663 | Both from his enterprise and from the world, bo:6 fiam 1z enta-piaiz an fiam d9 wetd
2664 His crown bequeathing to his banish’d brother, 1z kioun bikmeOin tu: 1z banift biyds
2665 And all their lands restor’d to them again ond a:t &= lanz msto:d to dem agen
2666 | That were with him exil’d. This to be true, Oat wa w1 him eksartd d1s tu: br tiy:
2667 | Ido engage my life. a du: mge:d3 mr lorf
DUKE SENIOR

Welcome young man. wetkam j¥y man
2668 Thou offer’st fairly to thy brother’s wedding; 0ou afast fezlar tu: 01 baydaz wedin
2669 | To one his lands withheld, and to the other tuo wan 1z lanz wibhetd an tu: o1 0:0o
2670 | A land itself at large, a potent dukedom. 5 land 1tsetf ot lad3 o po:tant dju:kdem
2671 First, in this forest, let us do those ends fest in d1s faxst let os du: do:z endz
2672 That here were well begun and well begot: 0ot hit war wet bigyn an wet bigat
2673 And after, every of this happy number and a:tax eviar av d1s hapar nymba
2674 That have endur’d shrewd days and nights with us, Oat hav mdju:d {10:d de:z an naits wid ¥s
2675 Shall share the good of our returned fortune, fot fe: 89 gud av o artenid fouton
2676 | According to the measure of their states. akoudin tu: 89 mezax av O steits
2677 Meantime forget this new-fall’n dignity, me:ntaim fa-get d1s nju: fa:in dignitar
2678 | And fall into our rustic revelry. an fa:l mtu: o: r¥stik 1evalial
2679 | Play music, and you brides and bridegrooms all, ple: mju:zik and jo biaidz an bisidgru:mz a:t
2680 With measure heap’d in joy, to th’ measures fall. wi meza he:pt mn d3o1 to 85 mezaz fait
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JAQUES
2681 Sir, by your patience. If I heard you rightly, ser bal jor pexfions 1f a he=d jo 1a1tlar
2682 | The Duke hath put on a religious life, da djuzk 20 p¥yt an o mlidzies loif
2683 And thrown into neglect the pompous court? an 61o0:n mtu: niglekt & pampas kot
JAQUES DE BOYS
2684 He hath. he: hao
JAQUES
2685 To him will I. Out of these convertites, to him wil a1 aut av deiz kanvataits
2686 | There is much matter to be heard and learn’d. da1 1z myt] mata tu: br he:d an le:nd
2687 [To Duke Senior] You to your former honour I bequeath, | ju: ta jor fomax anazx a1 bikwe6
2688 Your patience and your virtue well deserve it. jor pe:fions and jor vetjo wet dizev 1t
2689 [To Orl.] You to a love that your true faith doth merit: jur tu 9 lwv 0ot jou tau: fe:0 dob meirt
2690 [To Oli.] You to your land and love and great allies: ju: ta jorland on l¥v an gie:t aloiz
2691 [To Sil.] You to a long and well-deserved bed: ju: tu 9 lag on wet dizewvid bed
2692 [To Touch] And you to wrangling, for thy loving voyage | an ju: to 1angln fo: 81 Iyvin var1d3
2693 Is but for two months victuall’d. So to your pleasures. 1z byt fo tu: myn6s vitfold so: to jo plezoz
2694 I am for other than for dancing measures. a1 am fa1 0:09- dan for dansin mezaz
DUKE SENIOR
2695 Stay, Jaques, stay. ste: d3eiks ste:
JAQUES
2696 | To see no pastime, I. What you would have to se: no: pastarm a1 mat ju: wad hav
2697 | I'll stay to know at your abandon’d cave. Exit. | a1t ste: ta no: ot ju:r abandand ke:v
DUKE SENIOR
2698 | Proceed, proceed. We will begin these rites, piase:d piase:d wi wit bigin de:z 1a1ts
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2699 | As we do trust they’ll end, in true delights. az we: du; tryst de:l end mn tiu: dilarts

[A dance, after which Rosalind is left alone to speak the

Epilogue.]

ROSALIND
2700 | It is not the fashion to see the lady the epilogue; tiz nat 89 fafion to se: 83 le:dar 01 epilag
2701 but it is no more unhandsome than to see the lord bat tiz no: mo:1 ynhansom dan to se: ds loud
2702 | the prologue. If it be true that good wine needs no 09 pio:lag 1ft b1 tru: dat gud wain ne:dz no:
2703 bush, ’tis true that a good play needs no epilogue. buf tiz tiu: dat o gud ple: ne:dz no: epilag
2704 Yet to good wine they do use good bushes; and jit to gud woain de: du: ju:z gud bufiz on
2705 good plays prove the better by the help of good gud ple:z payv 09 beter b1 89 help o gud
2706 epilogues. What a case am I in then, that am epilagz mat o keis om a1 in den dat oam
2707 | neither a good epilogue, nor cannot insinuate with nedai 3 gud epilag noa kanat msinjuzert wi
2708 | you in the behalf of a good play? I am not furn- jur m 0o biha:f av o gud ple: axm nat fenift
2709 ished like a beggar, therefore to beg will not be- latk o bega de:fo to beg wit nat bikym
2710 come me. My way is to conjure you, and I'll begiin mr1 ma1 we: 1z ta kyndze jo and a1t bigin
2711 with the women. I charge you, O women, for the w1 83 wimin a1 tfa-d3 ju: o: wimimn fa 8o
2712 | love you bear to men, to like as much of this play 1¥v jo be: to men to lotk az m¥t[ ov 1s ple:
2713 as please you. And I charge you, O men, for the oz ple:z ja and a1 tfad3 ju: o: men fo 3o
2714 | love you bear to women - as I perceive by your I¥v jo be: to wimin az a paseiv b1 jo
2715 simpering none of you hates them—that between sImpJin no:n 9 j9 he:ts am st bitwe:n
2716 you and the women the play may please. If I were ju: an 85 wimin ds ple: me: ple:z if a1 waz
2717 a woman, I would kiss as many of you as had 9 wouman a wad kis 9z manai 9 ju: oz had
2718 | beards that pleased me, complexions that liked br:dz dat ple:zd m1 koampleksionz dat larkt
2719 me, and breaths that I defied not. And I am sure, mi on bieBs dat a1 diford nat and aim fu=
2720 as many as have good beards, or good faces, or 9z manai 9z hav gud bridz o= gud feisiz o
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2721
2722

sweet breaths, will for my kind offer, when I make

curtsy, bid me farewell.

Exit.

swe:t bieOs wit for m1 koind afsr men o1 me:k

ketsar bid me: ferwet

| 177



